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PREFACE.

BY THE

r—

COMPILER OF PART SECOND ™

Ix presenting to the Dublis the Second or Engl.o-Gaelic Part
;of this Dictionary, T deem it requisite to say something regarding.
mj,r labours ;, more especiaily, as *he First or Gaehc-Enghsh
Part was written%y a different hand. o
‘The Compiler of the First Part very Judmﬂusly avmled hun-
Eﬂlf of the labours of his predecessors. Ilis work is mor: copious;
‘his definitions mote ﬂppmpnate, many useful examples of idiom
. and practicul phrases being given ; and his orthography, in gene-"
~eal, much more correct ‘than those who have praceded him :
notwithstanding his additions and emendations, there are still
‘omissions,® and wvarious prmincidlisms Of the latter, Lo fol-
lowing instances may be given :(—*¢ Coca” for co-aca; ‘¢ driom”
< for drmm, back ; * thala” for falbh; * farid " for fmdﬁ o gamt "
for gaoth; * maldmn“ for maduinn; and ¢ urra” for the prﬂp, .
pro. ** oirre,” on or upon her, &c. &c.; and he has bestdes made user
f other provincialisms peculiar to the Western Isles and some
Jastricts of Argyleshire ; but as these aré generally understood, it
_wnuld be superfluous tca refer to them here. ~These he defends,
giving them a preference over words of more general acceptation,
a procceding by no means to be justified in a work of this kind, .
- and to be accounted for, only, from his partiality to words pecu-

- lar to the circumseribed locality of which he is a native—"""
Island of Islay.

.- ® On collating the Firét Part with other Gaelic-English Dictionaries, the
- words found to have been omitted, are inserted in the Second Part, and will
- ‘be found opposite to the corresponding English words, thus rendering the pre-
~ sent Work the most copious of its kind yet published. -
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In giving the genders of nours, the accumcy_-{f the Compiler
of the First Part exceeds that of his prede::qssc:-rs; indeefl, great
credit 15 due to him in that department; yef he differs from them
in somé instance” in which I consider hi'a erroneous, as nots
being in accordance with the general praciice of Gaelic writex |
and speakérs of -acknowledged celebrity. Thase deviatior -
however, are but few, and are here specified for the satisfac e
of the Gaelic student and philologist, being the only objection™~
able ones which could be dgtected after a careful and repeateq
perusal of the work :—* Fasach,”* wilderness, desert; ¢ ubhi
all,” an apple ; ¢ ugh,”or ¢ ubh,” an egg. These nouns he has
marked as feminine in.‘esd of masculine, which is their Jproper

gender. ;o

In giving the. definition and translation of several English
wopda—] have frequently been under the necessity of using GZelic
vocables, waiing in the First Part; several of the definitions
given do not occur in any other vocabulary of the language
known to me. It was less~with the view to originality than to
arrive at perspicuity that I adopted those comparatively new
terms. Having had an. opportunity of making myself acquainted
with the “various dialects of the language as used in Scotland,
I have been careful, even to fastidiausness, in avoiding provin-
-~ cialisms, and using only words which may be readily understood
by the general reader. It is notorious that some words are usea™
and understood in one part of the country in an entively different
sensC~Fom what they are in another; these I may term words
of double meaning; and so opposite are some of them, that a
word of ordinary import in one district, is high? indecent im
another ; such words, therefore, as convey different significations
- to different individuals, I have excluded, and substituted in thew
place others of a more classical character, and whose meanir ¢
admits of no doubt. "
In former productions of this nature (English-Gaelic Die-

tionaries), the compilers have omiited several lrandreds of natu-
ralized words now in daily use, whether from being at a loss for
the correlative terms in Gaelie, or with a view to condensation,
~—venture not to hazard an opinion. .On the other hand, they
have given definilions of superflucus and poetical compounds

# Fasach seems fo be a noun of disputed pender. It is feminins in Perth. -
ghire, Sutherlandshire, and in the eastern districts of Tnverness and Ross-shires;
but the best poets render it md¥culine, with the exception of Dr J. Smith and
William Ross, both of whom have used it indiscriminately to siit their rhymes @
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which might *ith propriety be dispensed with, without affecting
the copiousness of either language. Such words as I allude to
have been excluded from all modern Dictionaries of the English
alunguage. T
.. In regard to the present system of Gaelie orthography, much
- A28 been said dgth for and against it, some wishing to improve
il system, while others maintained, that &t should remain
ras it is. "By the advocates for its improv&ment, eight essays
- were cohtributed to a Philological &ociety in Glasgow about the
year 1830, of which four are dMtinguished for gbility and.
research, Those are the productions of'sqme of the best Gaelie
schoFus which the present age has p%dﬂeed,* and, though they
" dicfer in design and sentiment, I have derived no small advantage
from their perusal, as materials for useful investigation in con-
‘necuion with the present subject. My study in thig dﬁﬁrtment
has led me to deviate but sligh#yfrom the received, system.
1 have done so, not without hesimtion, but with a degree of
caution, and with such competent advice, as justifies the belief
that the variations introduced will receive the stamp of universal
approbation, I give -the following as examples where verbal
terminations are dispensed with, and the words left in their ra-.
dical purity :—* Balla,” a wall, for balladh ; * eala,” a swan, for
ealadh ; * cala,” a haven, for caladh ; ¢ coire,” a kettle, cauldron,
".or dell, for coircadh; “daorsa,” bondage, for daorsad? ; ** earbsa,”
trust, for earbsadh; ‘ ola,” oll, for oladk, &c. Rules have their
exceptions. There is another class of nouns ending in dk not
quiescent, ag * dideadh,” apparel, armour ; ** déideadh,” tooth-
» ache; ““reodhadh,” frost, &c. ; and in some parts of the country
these words are umintelligible when expressed or written déide, -
gtde, reodhe, as they are frequently met with in some books.
cireat care has been taken in giving those nouns in accordance.
with the orthoepy universally adopted.

There 13 an old rule, well known to Gaelic writers, that *in
poiysyllables, thé last vowel of one syllable, and the first vowel
of the subsequent syliable, must be both of the same quality.”
This rule (shortly expressed, leathann ri leathann, a’s caol ‘31_
caol, i €. broad to broad, and small te small) has left tis -
orthography of the language ‘farbitrary and unmsettled,” as
“eriogdaidh,” or ¢ eriosduidh ;" ¢ fianais,”’ or * fianuis;” the corre-

ey

®# The late Dr Ross of Lochbroom; the late Mr James M‘Intyre, schools
“naster, Glasgow ; Mr James Munro, Fort-Wiltiam, author of the excellent
Gacllc Gramnar; and Alexander Munro, Esq., Glasgow.

- : A 2
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spondents @ and u, in these words, convey no sounc. or primitive
import. In order to write the same word with cansistency, 1 have
always adopted @ as the corresponding brosd vowel of the se-
cond syllable, and o for the intruding broad rvowel of the first, a3
“rioghachd,” ** miothlachd,” &e. ; but when the first broad vowel of
‘the subsequent syllable is a pnmltwe, as the % in Eea“'hdum, seachd
and din, it 1s err~neous to write ‘* seachdein,” ag is sometimes’
done ; and, for the same reason, it- 18 fully as absurd to write
the word ‘¢ Slanaighear,” a compound of * slanaich” and * fear,”
Slanuighear, from the Irish Slanuigheor; for in Scotland the verb
slanaich, from which tbe “irst part of the noun is derived, is never
written  slanuich” except in the Bible, where many words set
down in the Irish style are still to be met with, to the annovance
of intelligent readers and prejuﬂicﬂ of the Scottish Gaelic. Mr
M:Alpine-in #bis work has the merlt of being the first to present
& Dictionary divested of antigiated Trishisma. :

- For the sake of perspicu’y, and other reasons, I have re--
stored to-their original form several words rccently infroduced
into the language, Eﬂch ag ‘“ amhuinn,” for abhuinn, a river; and
‘% ledbmhann,” for ledghann, a lion,—the new spelling of thesa
having a tendency to produce ambiguity. Thus, * amhuinn,”
for abhuinn, a river, is confounded with * jmhuinn,”’ an oven
or furnace ; and * lebmhann,”” for ledghann, a lion, with the name
of one of the smallest insects—a moth, by writing 1t ¢ lebmhann.”’
L have also given the past part. of the verbs ¢ ta” or * te,”
48 the euphony requires it, without regard to the rule of corre-
spondents. . |

Thus far I have attempted to simplify and fix the Ortho-
graphy of the Gaelic Language, without deviating from the
present system. Aware, however, that any suggestion whicl
1, or any other living could offer, might be construed to con
vey offence to some who claim for themselves perfection i
this department, 1 may here state, that I am not the inventor
.of the system of orthography which I have adopted and recom-
mend. - It was used by some of the eagliest writers in the lan-
mage, My aim is not * to innovate,” for to do g0 “1s not to
retorm ;' but rather £ point out that which appears to me to
‘be the best of the various forms of orthography now in nse.

JOHN MACEKENZY

wtd

EDIN‘BURGH, January 1847,
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A Das six sounds £ the Key.
“a long, like a in fame, came, tame.
‘&, &, &%, is the short sound of the last, as
a in fate, rate, gate, final,
& is the sound of a in far, fir, star, stir.
& js the short soft sound of the last; as, in
farm, firm:
3 Irs the short and shut sound of a, as in
CATL,
ripis the naszal sound, The only sosnds
that approach this, in English, is g in
palm, ealm, psalm. It oceurs uniforme-
=y before m, mh, and n—sometimes be-
fore th ; as, in mithair, wmother; ath, 2
Jord; nathair, g serpent; math, goad,
and ily deringlives; athar, sky, firma-
mend ;—in some words n is iltraduced
for r in order to give it the nasal sound ;
as it canran, manran, manrach, mare-
an, Karr-an, mart-ach; alzo manor,
miur, f{¢ ohsifucl;—qi placed beforc
mhfi, &c. has the same sound, or one
nearly allied to ai in sprajn, strain,
brains, asthe Scotch pronounce these
words —marked in the Key sprén,
gtrén, bréns.
4 i3 the short nasal sound; ¢ bhefore n,
&¢. the short one of ai or 48,
d in participles- thus, tyid sounds like
short u or ad shorter a little, chvad.
a0 hag nothing like it in English ; a pretty
correct idea,nay be formed of it by
pronouncing the ¥, in the surname
Burms, long; also u in gun, without
touching the -rnsin the first instance,
) and the -n in the latler. Bao—gace—
+ .the French #u is stomewhat like it
=ad is the short sound of the last.
E has two sounds, long and short.
& long, like ee in teem, secm } feed, hired
e, &, &3, is the short of the above.
¢ long, as e in there, pronounced long
thér—the 4 of the Greeks, as the Scotch
gnd Foreigners pronounce it.
iz the short sound of the last,
Before v, represeniing mh and n, it has
8 nasal gpund—see a nasal changed
into ai—also representing ea or el
as Neumh or Neamh, név, Heéaven,
neamh, név, venom.
has one sound long and short; as, ¥ in
* my, thy; mi, thl, short; as 1 in sight,

>

might, sit, mits . j

O has four sounds, long and short.
5, as o in morg, maor, tone, tan, pole, pdl
0, ti; 63, shors sound of the above.
4 sounds like o in lord, 16rd, cord, kdrd,
a0 1s the short of the last; o shorter. :
d,is the long nasal sound, oecurring uni- .
formly before mh, aud sometimes be-
fﬂre:zp p il many instances the nasal
~ourrt of o occurs otherwise placed ; as,
in mﬁa, a ¢ourl of justice, being-a con.
traction of momhad; also mé, contrac-
tion of momha, greafer; alse moit, fur-
tidipugness, mothar, a korr¥ying voices
glothar, gag: mos*rr bland, The true

4 orthography is momhar, glomhar, &o,
A} is the short nasal sound of 0. Even be-
_fare n, o sounds like ¢ in pole, sole, &c.

sometimes; as, tonn, {6%nn, o wave;
n is introduced sometimes to give the
nasa! sounds merely; thus odnrachd,
sonraich, orr-achg, sdrr.éch; the same
as anrath, arr-af in a nasal,

U7 has a great number of scunds.

i sounds as u in pure, cure, tuna,

1, {, i5 the short sound of the last,

ii sounds as oo in moqr, cool, tool

u 15 the short sound of the last.

u is the same as the French u n

U is the French short sound.

u the same as the u in under, ¢r un- a pre-*
fix.

is a contraction to save room, and tepre-

sents the primitive sound ad-gh’, being

a Kind of a syllable and a half. See -gh',

-(rh', an idea of this oniginal sound. It is
a kingd of an ineffectual effort t0 disjolnt
your jaws without touching the palate or
terth with your tonpue, and at the same-:
time making a strong respiration.: It 165
nearly akin to the Greek 5. It is not
possilie, without oral instruetion, to con-
vey an adequate kdea of —gh'.

v¥, this representing mh, shews that the v
is only slightly sounded, the ohject of pal
being chinfly to give the nasal {wang to
the preceding vowel,

11%, lly*, shews that the 1l is liquified, a8 in
filial, fé.lyal; for 1l and nn initial, see {
and a in the Grammar,

id, de.—This Is represented by &). It is said
that it does not express the true sound.
If not, Walker, atd Fulton and Knight,
must be wrong in pronouncing age, i3

t:a,rl Y.
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tedlous, t&)-us, and té-jus, té-dyus. This
sound, when not final, is often exhibited
thus, deng, dyag,

én, &nn, is often not marked at all, the
last = being always liquified, &nny’;
sometimes marked én" ény’, and nn’ and
nny’.

ty.—This sound is found in Chrisfianity,
I{ris-t?e-, or ché-an-&-té. I'he £ is thus
liquified often by putting j before it
thus, sagairt, sag-arjt, &#p iesf 3 and some-
times by marking it I’

8u shews also the short sound of &, as in
beag, blug: eais the short furm of v,

which iz always long; eu, ea, e® amc
styled always diphthongs :  Wgth the ex-
ception of the very peculicr 4 nind ao, 1

do not think there is such- Th ttfe Tan-
guage, eu long, and its shovt sounds ea
and ei, having both the vowels sounc,

&

KEY.

. -

Thus, feum, fa.um, the vm beind pro=
nounced =0 quick, th ey aimost form
one s;l.'llahle They form a syllable an a
haif as 15 seen in ui and ot in buil, toil,
biyl, &, i.& Dil.ul, td-ul, being two
syllables thrown alinost into one,

The orthograrhy of the Gaelie, shewsmore”
acuteness and ingenuity in jts structure,
than any other langugge the author Knows
any thing of. It iz said, that mh awg b
should give way to vi—no such thing'! !
Bh represents the simple form of v, and g
mh of v, following the nasal sound ; and,
besides, bh is only an occasional or acei.
dental form: thus, bd, a cow; a pho,
uv-vha, the cow.
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ABBREVIATIONS IN THIS WORK.

-I""'
,i':-after 1. thus, v ., verb active.

. . adjective,

Ady, adverb.

Arab. Aralbic,

Ar. Arg. peeuliar to Argyleshire.

Armst. Arm. Dr. Armstrong’s excelient

Gaelm DIEUDI’IHI‘H

Arf .. article masculine; arf. f. article

.. feminine, or . m. and a. f. or arl. fem.
a. az. f, aspirated form or a. f.

Belr. for Belgic Language.

R for Bible, also Bi.—AR. B. Bedels Bible-

HBrd. British.

Bur/, Buchenat's Hymns,

" Campbetl or Camph. Campheil’s Poems.
Comp. comparative degree,
Chatd. Chaldee.

Coll. enllective noun,
Cond. 5t. Colnmbug’s Conundrums.
Condr. contracted or contraction,

Cory. corrup. corrupted or corruption of,
D. Dan. Danish Language,

D. Buch. D. B. Dugald Buchannar,
Deg. degrees of comparizon.

Def. def. v, defective vesb.

Dem. pro. pron. demostrative pronoun.
I Ar L. Dr. M/Leod’s Glossary and Diet,
Fui. for future tense.

F. Fr. French,

G, M8, Gaelic Manuscript.

Fert. genitive. ~

zifl, Gillies's Gaglie Poems.

&. P. or Prov. Gaclic Proverhs,

r. Greek ; L. Grant’s Poems.

Har. for Harria.

. Hch, Hebr, Hebrew,

H. 8. His, Se. Highland Socicty’s Die-

tiohary.

L 1.z id est. that is,
ib. the same,.

Imp. Linpersonal. '
infen. Intensative,

Infer. or Int. interjection.

Iaterr, Interrogative,

Ir. for pure Irish.—Irish for Trish Dislcet.
Fsd, Islands.

I3, Island of Islay, Argyleshire.

Isl. Icelandic,

2. Italian,

K. Ki. Ek. Rev. Mr. Kirk.

K. 3f. Kenneth Mackenzie,

Lal. L. Latin. .
Leg. Popular Legends,
s

o

Lw. Lew." 1ste of Lewis.

Lit. Ierally.

Lid. Livyd. auchor of a huge manuscript.

Loch. Lochah. for Lochaber.

of. for Island .4 Mull.

m. magsculine ender.

Md. AMxander Macdonald the Poet; ainu
Afaca . Macdon. _

Aucauly Maeaulay's History of St. Kilda.

Macf. Macfar. The Rev, Mr., Macfarlane’s
New Testament, Psalms, or Gaelic Vo-
cabulary.

A D. Macdougall's Poemns, nlsn Maed.

Aflaad. mainland of Argyle; also Arid.

At Macint, Mackintyre's Sofgs.

Turt. Martin's Description of the High-
. lands.

ﬂfam masculine gender,

MacC. MacCruimion, a poet.

MG Mactr, MaeGregor's Foems,

Al ML, Mr. Maclauchl=n’s translation of
IHomer, the best Gaelic translation in ex~
bstenoe,

Mr, Martin’s Highlands.

MS. MSS. manuscript, manuseripts,

Mur. Dr. Murray, iate Professor of Dru.-ntnl

Languages, Edinburgh.
N+ North, North Highlands; alss N. H.
#._f. noun feminine.

I m. m. noun masculine.,

nom. for nominative case.
Obs. obsolete.
Dss. Ossian’s Poems.
P. page; also past tense; participle,
P. E. pari. exp!. particie expletive.
pt. part. for participle.
Past. past tense.
Pers. Persie,
Perf part. perfect participle.
Psh. Perthsh. Perthshire; also . 5
Per, pro. pron, personal pronoun.
Pi. plural number,
Pref. prefix.
Pre. prep. pro. preposition and pronow
Pr. Prov. Gaclic Proverbs ; alse . P.
Ps. Psalms of David,
Provin. Provincial word,
R. D. Robh Donn.
M<D., R. B., Ranald Macdonald.~
5. Rev. Dr. Smith.
R. Rss. Rev, Dr. Ross's Psalma,
Se. Scof. Seotch, Scottish,
| $#. Shaw, Rev. Dr. Shaw's Voeabv'ary.
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Sg. popular Sobgs,

Sz sing, singular number,

Sk. Skye. v

Sm. Rev. Dr. Smith,

Sp. Span. Spanish.

Si. Stew. Stewart’s Songs§ alan St. Kilda,
Su. Suths, Sutherlandshire; also Suthl
Syr. Syripe. g
Trad, Trdditlon.

ABBREVIATIONS

-

Ttf. Peuf. Teutonic, or Old {rerman. cor
- drache. -

IN THIS WuoltK,:

]
T, Tt. Turn. Peter Turners compllati™n,
F. v. verb active; n. v. fiuter verb
¥, . verb active aml RCULET,
Fal, Vallancey,
v. irreg. verh irgegular.
Poc. Yocabulary.
W. and I H. *¥est Highlands,
i el for Welsh.
West, FPeat H., Wost Hgghiands,
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RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

PART [. OF OrTHOGRAPHY. The
{7aelic Alphabet has cighteen letters, a, b,
e d, o, f,egh,,l,m,n0 p, 1,6t u;
of which five are vowels, a, ¢, i, 0, u; the
Test 'oLsonants,

0rF VowpLs. 4 represents three differ-
#mt sounds; 1, a as in bar, as cds, predica-
ment; short, as & in cat. The third sound
i eather a peculiar one, being the short
sound of ao {which see explained in the
Keyj, and is generally hiefore dh and gh, as
stadh, ogh, & swulhe of grass, a heifer,
=—in the artieles and plum! ol nouns a
pounds like u shut; as, an duine, un daén'-
80, the man.

E has three different sounds; 1st, & like
the Greek », a5 prmouneed in Scotland and
on the Contivent, or e long in where, whir;
2d, smmids like A in fame, as, #4 an latha,
during the day; 3d, ¢ final has the sound
of ¢ (a0} in aph, a hvifer, beannaichte,
hyann-coh-tyvan, bessed,

I sounds like ec in English when marked

thus, i, as sith, shech, prace ; sinn, streteh, |

righ, rreeh, king ; short, as ee in feet, bith,
Lwxing, cxistence. .

O has three different sounds both short
and long; as o "o lord, O], drinking, gor-
ach, foolishe; 2d, like o in fold; as, c¢bs, a
- sponge, Kds—shof when not marked; as,
Charh, furbulend; pod, doss the head s 3d, lom,
liom, bard, like o in mote, a particle of
dust., Before mh, and sometimes m add n,
¥ has a naszl zound to which there is no si-
milar spundin English.  See the Key, o
sounds ad or v shutin do, thy, mo, my,—
{de, mo, should be du, mu}.

U has four sounds long and short; long,
&3 00 in moon: as, ur, fresh, new short,
as, ugh, an egg, like ocoinfool or win bush.
In gu, and rud, and euthach, its shut sound,
hag, ga®, rabd, cad-huch., See Key.

Dipntinxcs. There are thirteen of
these, ai, ae, a0 ez, ei, eu; iz, Io, in{ oli;
- ua, uij of which, ao, eu, ia, ua, arc always
long ;—ao, eu, .are styled by our GRAMMA-
RIANS, improper diphthongs, because, pro-
perly speaking, there are no diphthongs but
thernselves in the Gaelic, ia, &co. being |

dauble zounds, (*4);—ae, never ocours but in
Gagl, a Highlander,

A mounds like 1 in Zke; or &5 Al
sounds « ‘ten abé; as, gairm, g call, tairbh,
Lulls, mairbh, ke dead, airm, arms,
gairbhe, grosser, The a in these and tnany
other instances representgthe short sound
of ao, which is always long, as in faobhar,
edpe of a tool. It is, howevs, very often

’

in this shape, very s+ Adly changed into

1y as, clann, cleinne, faighidinn, foighid.

inn. By the bye, it 15 not using wus in Ar.
gyle politely, to write this word foighidinn, -
sceing it 35 kmpossible to prongunce it
f3))-¢j-tny?, whereas others may, quite con-
sistently, proncunce faighdinn, fab-éj-énys,

Ea like é; as, fear, fér or fé-ur (short),
sometlmes sounds ya; as, cealg, kyalag,
deceit., )

Ei is the short sound of eu generzlly, but
sometitmes sounds both vowels; as, ;éid.h,
ficy, deer; 24, like & ;.as, réidh, va, plain,
tevely but If spelt as it should be, rendh,
there would be no occasion for making e
thus, é.

Eo sounds yb ; as ced, Kyaw, misi.

la sounds &i ; as far, (féar,) oblique § but
in cia, what? and iad, ia, is pronounced &
and &, ki, éd,~propetly c&, eud.

Ino generally sounds &u, the u being for
the most part shut, as in under; assior she-
ur or shi'r, every sometimes the io soundg
like € or @ of the Frenech, as iongantas,
radng-ant-as, Fonder. Insome places the
o is uniformly mispronounced il,-~henog
such absurdities as gricthach for griobhach,

grev-ach, fhe measies.
In sounds Tt or <(1; as fin, f@, or féhs

sometimes v, as dinit, dvilt, refuse, .

0i is very apt to be mispronounced alsg. -
—hence, buwin for boin, touch 3 vidhehe fox
oidhehe, right,—for the most part is mis-
proncunced (3 as much for moch, early:
fulbh for folbh, go; mull for molt, & wed-
der; uircean for oircean {or Toircean), o
piciing ; oi for the most part sgunds both
its vowels; thus, doigh, dadéy’, method;
sometimmes it i» used for ai; as goir for gair,
gadr’, crow as a cock; coinneal for cainneal,

-
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a candle; sometimes the lomg sound of ai

s improperly used for this; as maothais

for tnaghais, mabeash, procrastination or

loitering in the flelds: from magh, a plain.

Ua sounds both letters; as fuar, fGir,
eold ; befure gh, th, dh, +1e a sometimes
Sounds b, assluagh, slGadgh, g muititude.

A0,—are a0 in the Key,

Eu sou s baoth its lctteis properly,
though said to be but one sound,- Iike a2 In
fame,—see Key ;—many swords are spelt
with eu in place of ja; thh7 eceud, a hun-
cred, should be eciad, kiad, being the u-
hiversal pronunciation :—also cendna fo
ciadhna; alsoeuismispronounced In many

places 84 as eun, &&n, in place ¢f'n, a
~bird; seum, shém, a petition- s ¢Am; it
has three sounds as st present retained in
use,—thus, 1sf, feam, fa-m or fi-um,
need, usc, 2d, beul, breus, feur, bl
brégg, f&'r, moutlh, a lie; In these three
words and ¢ ers, e sounds like the Greek
w, and v as in xwgly, Lut pronounced quick.

TripaTHONGS are five; aoni, eoi, 1ai-
vai, iui~ ‘They are pronounced often difs
ferently from the diphthongs from which
they are derived §—thus, cacidh, kicy’, fo
lanieni ; naoidh, nitey', nine, and not kaoey,
nadey’; they are all long,—occurring al-
ways it monosylables and the first of poly-
sylinhiles.

CoN3oNaNTs are twelve in number; b,
e, d,f, g, m,n, p, r, § t, and b which is
rather an aspiration; they have been clas-
sifled thus,

Labials, b, f, m, P
PPalatals, ¢, g.
Dentals, d, t, s
Linguals, 1, n, 1.
Of these b, ¢, 4, f, g, m, p, 8, t, are mu.
table or iiable to De aspirated, in which
- ~gtate their simple or primary sound is ei-
ther changed or lost; thus, staid, dh’ fhan,
pronounced stajj, ghan; bha, vyvhi, was,
thuit, hiejt, fell, &e,

Lantans. B hasa sitmple sound some.
what. harder than b or p in English; es
huain, shear; boin, touch; bh sounds like
v : bhuain, bhoin, did shear, did fouch,—
at the end of words, it is very wickedly
murdered, in some places u; as searbh,
sheru, in place of shiervy, as properly pro.

“=sepeed in the Islands.  In the middle of
words it 1s often silent ; as seirbficas, sHér-as,
wind, sucecess, easiness; doirbheas, dbér-as,
difficully of accomplisfoment.

F sounds as £ in English; fh is silent ex-
cept in fhuaiy, fhéin, hhiér, haén, found,
self,

M the same as in English,—mh sounds
¥, never ¥, bh and mh initial, have a dou.

-
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a bhalaich, uv-vhal-éch, ye jellow, ye b-or;
mh serves very often only to give a nasal
sound toa or o; notso in ramh, tAmh, rav,
tdv, an oar, rest; it is silent always i the
prefix comh, but giving the nasal sound ;
also in dhomh, god, de,

P sounds as in Engiish, but £ when as
pirated—pbaidh, faey’, did pay.

Pavarars. € soundg like English K
when initial: as eeann, kyaun, a heds

Jinal sounds chy often; as, mac, machg, 4

son i tac, thchg, choke: of sounds like
Greek, or gh Irish, or ch in the surname
Strackan, as'the Scotch pronounce it.

G sounds as in English—for gh, see the
Key.

DEnTaALs. D is more dental than the d
in Knglizsh 3 it is more a-Kin_to the Italian
and French d ; o preceded or followed-by
i sounds j or of as in efrild 3 as, bhoid, vhaj,
or vhizek, of Bute ;—sounds £ in the syllable
achd, achg, &k initial sounds often lik7y,
and sometimes like ghe See Key,

T sounds like the French or Italian £ or.
‘# initialy as, tanh, fidv or wifqv almosty
fullowed by i or e, it sounds like ch in child
or £i in Chritianity; as, teinn, tyaénm of
chaénn', a sfreif, predicament; it is silent
belore A==thins, thoir, thalta, hoder, hd'l-a,
give, come along i—th final sounds general.
ly &k} as, sith, sheh peace, fairy.fike.

% preceded or folilowed by i or e sounds
sh 1 sean, shen, old; sion, shé™m, the blast ;
except is, uss, am, andy foilowed by d, t,
1 or n, it sounds nearly sh, or rather sh);
as, stiﬁir: sjhir or ushtyucr, sfeer, direct
snloinh, shnev, gpin, seamh, usnav, suwim
sh intial sounds &3 sedl, fail, sheol hyoh
did sail. -

IaNGtaLs. Lo has often a douhle sound,
quite unlike any thing in English. The
first { has this sound particularly; thus,
larmh, a hand, sounds sOmewhat like llav
or ullav. This sound is very evident in the.
masculine genitive; thus, a litir, his letter,
pronouveed, ull-lé-tyér—again, a litir, her
letter, pronounced, ad-lyét-tyér. It has tha
double sound followed by itself or a, o, U
as, fallan, healthy; ben, full ;—U either be-
fore or after e or i sounds as ] in the Eng-
lish adjective filicf, te-lyal, .or the Italian
i, or the French 11 after aé, or gl in se-
raglic. L.l following 4, o, or u, has a
sound somewhat like ull, in witimale, if
vou make the pronunciation dental instead
of palatal.

27, N sounds like the first n in opinion,
d.pényZnyun, or op-ényZun, when pre-
ceded or followed by i or e; as, nigh,
nyéh, wush; linn, Nyénny', a generation;
binn, bhéuny’, melodious. The e preced-

bie syumd; thus, a° bho, uv-vhd, his cow; [ ing a, vver gives this sound to the w; thus

F‘l.
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At ean, Binnean, Cuilean, Allp-dny’,
I poy’-4ny’, KUi-dny’, Alpine, a pinnacle,
a whelp. Even in the genitive, the nasal
sound of the a is retained though the very a
is thrown out.—=Allpein, Binnein, A'lp-din’,
bémr-4¢n’, owing to the very absurd adhe.
renee, in every instance t~ the rule, coal,
ri caol, &¢, j=there is no tule without ex-
ception, and why pot write these and simi-
ar- ouns, AHpaln, Cuilain, Binneain. 2d,
0 has a double initial sound, to which there
ta no similar sound in English; nuadh,
unnif or unitfigh.  This oceurs in verbs in
the Imperative or masculine adjectives,
the n being followed by &, 0, or u. 3d, n
sounds r when followed by m or ¢, the ob-
ject b ing to give the nagsel sound to the
vowel characteristic; cnaimh, Kraev or
krl v, a bonei mni, mrra, of a woman;
m:inran marr-an, dandering,—lastly, when
the next word begins with ¢ or g, ag and
=4, , the article sounds ung and nung; as
nan, con, of the dogs, nung kon; an comh-
aaidh, ung kKdu-nnd, habilvalin

- R. 122, sounds like rin Englisy ; 24, pre-
peded or foilowed by §, it has the French
sound simnilarly placed ; edir, Kdry', worthy,
&o, ILake the French, it has an initial
doublesound; thug, A righ, ur-réh, Oking !

1 is rather a singular letter; it 1% used
either expressed or understood, in almost
every syllable of the Gaelie, and yel-has no
place in a genuine Celt's alphabet.

1. ParTs oF SpercH.  There are nine
parts nf speech; erticle, adjeetive, noun,
nronoun, veth, declinadic ; 2d, adverh, pre-
position, interjection, and conjunction, én-
deciinable. 188, 'The article is declined by
gender, number, and case; and hence the
reason, that this trifiing thing has hitheyto
almost defied us, the Lexicographers, to
define in our Dictiomaries, otherwise than

by styling it every thing that jt is NoT.

Singvlar. Plural,
‘Mas. Fem. Maos. and Fem.
Nom. An, am ah a° na
Gen, An,a' na, nan, nam
Dat. An, a' an g" na
N. B. Scve An, am, a', articles in the Die-
tionary,

GENDERS arc two, maxuline and femin-
ine : 1sf, nouns signifying males, the youny
of animals, as laogh, caif, whether males or
fernales, nouns having o in the iast syllable ;

- agoed, misd, soc, share, are masctfine ! glso,
diminutives in an, abstracts in as, deriva-
tives in iche, air, &c. aud native trees, are
magculine ; a8, caman, clubor bandy, cear-
tns, jitdiec, maraiche, a feaman, dorsair,

' » door-keeper, an darzich, fthe oak-free,
are masculine: likewize, nouns having g,

" #, or %, for their characteristic, for the

X Vil

most part, are masculine ; as, beachd, idas,
Jgudgment, buchd, ke, oo, a tunk rock, &e.

FrMiNiNts. Namessignifving females, as
mathair, & mofher; names of coundries, as,
an Fhraing, an Diidse, France, Holland,
Eirinn, Ireiand, names of musical instru.
mernls, as, Hirinn-dirinn, pianoforde, cruit,
a harp, ptob, Jagpipes, nounse..ding in aid
as,neasgaid, staid, a boil,g slafe; also deriva
tives in geld; as, firinteachd, righieousness,
deriva“ives in ag”, as, nioghnag, « /ass, and
abstracts in ¢, as doille gile, biindnese,
wjifmm&, from dall, btind, and geal, whife,
a.¢ feminine; also nouns sometimes adjec-
tivesip) ach are feminine; as, gruagach, a
damset, . 1 spagach, the splay footed lady, a’
mhurlaci.., tae woman with the ugly head of
hair, &e.

OBSERVATIONS. Oganach, g young man,
Olach, @ curipus felfow, and many others

1 fure declensions.

ending in ach are masculine; also names of
diseases ending in ach gare fil.cnine; as, 8
bhhaidheach, #he jaundice, »° ghriobhach,
cie measfes) also, an triogh, a* bhreae, the
A" ping-cough, the small-pox, arc feminine.
Many nouns of one syllable in au, as,
cuach, bruack, ivadh, a drinking cup, &
bank, a hatchet, are feminine.

Laslly, Some nouns are maseuline in
the nominative, and feminine in the geni-
tive; as, Oruinne, the globe of the earth,
tatamh, land, the earth; pgu erich na faimbe
ainn, to the extremity of the eariks agh-
alilh, na cruinne, the face of the globe; an
talamh, the earth, the globe, masculine
Boirionnach, a _female, bite, a boat, pnd
mart, a cow—set all rules at defiance. ~

DecLENsIONS AND NumBErs.  Though
Gaelie Grammar naturally divides itself into
81X declensions, having that number of va.
Tious modes of forming the genitive, vet
grammarians have restricted themeelves to
15, Nouns having their
characteristic vowels, &, 0, #, forming the
first; 2d, Nouns whose last vowels are e ot i,
the second 3 which arrangement we, in the
mean time, pretty nearly follow, meaning
at some future pericd, to make a distinet
Treatise on Gaelic Grammar. Nothing, in-
deed, can be more ludicrous than to see,
even the acUTE and LEARNED DR. ARM-
STRONQ gravely stating, that the verb has
three Tenses, PRESENT, past, and fufu.e,
though he, in coramon with his prREDE.
cEssors, has forgotten to give an instance
of a PRESENT TENSE, for the COGENT REA~
80N, that there is no svtca THING in the
language, Quite of piece with this, is the
rirsT and second pEcLENSION, and the
VERE governing thenominat.in piace of the
accusative,

15i DECLENSION, ACCORNING TO THI Rl
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. TEIYED MODE. l4f, General Rule. Nounsof
the first declension, form the genitive by in.
terting { before the last letter ; as, padhadh,
thirst, &' phadhaidh, of fhe thiraf; but
feminines of one syllableadd a final ¢ com-
monly; as, slat, g rod, cluls, an ear, limh,
hand, sfaile, cluaise, latmhe, of a rod, of an
ear, ¢f @ ha” d. -

2d Rurr. Nouns ending i a, o, u, e,
achd, eachd, fochd, have their genitive a-
like, i. c. are indeclinable 'n the sin—.; as,
tra, a time, meal of meat; o10, a pen, a fold ;
elhir, fame, character ; duine, « man, beann-
achd, Besring ; beachd, opiniun, lochd, me. -
¢i.—bo, cu, &e, are itrregular, and are, with
al other anomalies, to be found n7n. and
gen. in their respective places in the Die-
tionary,

3d Rure. Nouns of one syllable end-
ing indh, gh, th, win, r, take a final in the
gen. ; ag, stadh, bladh, sfayy, swathe of
grass substa.olagha, bladla ; rath, pros.
perity, ratha- cztn, firhd, catha; ceony,
lep, cenma; goum, low, gewma; barr, bat-
rd, crop. o

44 TorLe. Wouns of one syllable in ul,
ur, us, and eun, change » into of; as, beul,

. Seoil, moulh ; feur, froir, grass; leas, torch,
frois 3 deur, deoir. tears y moewr, wicodr, fing-
ers ; eun, oin, birds ; geadly, a goose, has
geoidh, geese, meul, cfoud, wink, neail;
sgeul, news, dale, sgeoil; also leud, breadth,
Aenid.
5tk RuLe., Words of one syllable in ia,
change iz into &i; as, lasg, eisy, fish; dias,
déia, an ear of corny ciall, sense, ceébids
__¢ltabh, the chest, pannier, ciiibls, clhiath,

cidithk, or cléldh, a shoal of fish, a harrow, a |

hurdle; fidilh, féidh, a deer, grian; griine,
the suny tall, éille, a thomg s sgiadh, sgiudh,

a wing, a shieid; sliabh, sFibh, a tract of

moorland, a hil; Dia, Dé and I}ewdh, Goons,
—slinsaid has sikisde, @ thigh 5 biadh, feod,
has bighin Perthshire, but for the most part
inArgyle,bidhich : sgian, aKknife, has sginne.

622 RuLe. YWords of one syliabie whose
vowels are a,0,0r u,change them mtoui; as,
4lld,a mountain stream,a ravine, ilid; noll,
chaff, mitill; alt, a foind, uilt; but alt, me-
thod, ie indeclinable; belg, Peliows; bag,
builg; ball, & rope, an artide, a spof,
biill; ealg, awr, chilg; car, a furn, move-
ment, cuir; camn, a heap of stones, ewirn ;
clag, a bell, cluigs falt, Aair of the head,
Suilt; molt, a wedder, muilé; gob, a beak,
a bill, guitb; long, a three-masted ship,
futnze; lovg, @ shepherd's stalf, a trace,
lulbrg; ord, a sledge-hammer, iird} poll,
mire, puill; sonn, a hero, suinn; honn, a4
piece of money, the sole of the fool, &c.
dudnn ; toll, a hele, tuill ; fonn, an air, land,

fuinn; O, drink, has &il; all nouns end- |
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ing in on, are formed according to the pe.
neral rules as, bron, sorrow, broini rodn,
a seal, réin; gedm, gedin, avidify; sedl,
a sail, a way, has siudl; ced], music, has
ciull;: some nouns in jo lose o in the geni-
tive; as, eloch, nipple, breast, ciche ; crioch,
eriche, an end,~march: lion, lin, g neld,
find 3 siol, sil, zeed, oals; slon, blas!, sine;
@ before ¢ in monesyllahles add {, after the
n, and ¢ final; as, frog, froige, ¢ dark "2y
feole; crog, crbige, a large hand; brog,
broige, a shoe, a hoof, some nouns in 1o
add a3 as, bior, a prickle, biora; crios,
girdle, final, criosa: fion, wine, fiona.
To these rules there are few exceptions
rainn gr roinn, a peninsula, ranng; math-
air, athair, scanair, mother, father, and-

Juther, lose the i, malhar, &¢. i 50 do.all

their compounds, such as seanmhatr, piih-
ar-athar, grandmofher, mafernal auni §
riuthar has peatfiar; Iranabh, lemnibh g
talgmih, carth, talhaino ; leaba, leab:” T,
a bed, has feapa ; gobhar, a goat, has goibh-
re: pobha and pobhainn, a Macksmith, haa
gaibhne. -There j2 a nuinber that form
their genitive by ach orrach; as, saothair,
toil, trouble, sacithreach ;3 eathair, a chair,
caithreach ; breae, a trout, has brice 3 ceare,
a ben, has ciree; ecunn, head, has cunn;
meann, & kid, has minn peann, da pen, hag
pinn; leac, a flag, has iee; gieann, a glen,
a valley, has glinn; meall, alump, mill;
geall, a pledge, pill; meall, mill, fumps;
cluch, a stone, has cluiche; cas, & foof, has
coise s abhainn, a river, has aibhoe s buidh-
eann, @ band, has buidhae ; mae, a son, has
wmicy fear, @ taor, Anshand, bas fiv,—uall
these exceptions to the rules lnd down, are
to be found in their proper places m the
Dictionary—reael of polysyilables, is always
changed into ich in the genitive; as fith-
ectelr, fithich, gf a raven.

DarTive. 1sf Wouns masculing have theitr
dutive atul nom. singr. alike—the dative fe-.
minine is like the genitive. Tcbar, noms
sing. mas. dative tobar j-—misneach, nom.
fomn. gen. and dat, misnich.

Note. The dative fem. s like the nom,
when the genitive is furmed by condraction;
as, piuthar, ngm, and dat. genitive peath-
ar z siltheani, verison ; genitive gillne s
dat. sitheann, like the rom.  2d, Words of
one syllable drop e from the genilive; as,
cluas, lamh, nom.; gen. cluaise, imhe;
dative, cluais, dnimfi.  The accusative is
snmetimes like the nom. and sometimes
like the genitive in Gaelie.

VogaTiveE. The voeative sing. of mas,
monosyllables, is the genitive aspirated * ae,

Fue. chomn
bhalrd

Nom. Cu, dog  Gen. coin
Bard baird

-
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*d FJLE. Nounsmas. beginning with a
vowel have theii voc, and gen. alike; as,
nom. ord, a hammer, ger. bird, voe. Gird;
nom. amaid, a female fool, gen, and rvoe.
amaid § nom.oganach, young.man, gen. and
vou. oganaich. 5d, Feminine nouns form
aeir vocative by aspirating fheir nomina-
tive; as, num. gealach, moon, voe. gheal-
ach, 0 moon! nom.-grian, #he sun, voc.
ghriti’, O sun!

PLuraL Numrer. The nommative pr-

_ —af is formed from the nominative singu-

war by adding an (sometimes by way of sur-
prising people by a); as, srad, a spark of
fire, sradan, sparks; rioghachd, a King.
dom risghachdun, Kingdoms.

Specr L RuLes Now Pu. 184, A few dis-
syltiables in ach, form the nowm. plural from
the g .. sing, in qict by adding ewn; as,

; Nom. Sing. Gen. Sing.  Nom. Piur.

CLA Lsacht, Clarsaich, Cfarsaichenn.

NMvuiLacs, Mullaich, Muliaichean

91, For the most part nouns in aich, in the
genitive sing. may have their e, plural

-~ alike; asgogluch, @ young man; gen, sing.

and nomMative plural oglaick, of a yowng
AR O of YO E TR, _

3d, Nouns in ar form thelr plural by
thrawing away the ar and adding raichean;
fd, tohar, a weld s piuthar, a sisfer; [colhar,
a baok 3 tubralelean, wells 3 peathraichean,
sisters leobliraivchedan, books platha, a- duy,

_Was faithean ; leaba, « ed, has feupaichean.

d¢h RuLe. Nouvs that change ea into
i, in the genitive sing., have the aoem. pl
like the gen. sing. 1 as, fear, fir, men or of

- g mani meall, miill, Jumpe; geall, gill,
_pledezes 3 ceann, Cw, kegds s IMeann, mmn,

Lids; peann, pimn, pens, except beann, a
hilf, beannian, fiddls; gleann, a valley, has
gitnn, and gleanntan, wvafleys; sliabh, has
slicbhienn, hilfy sides; sabhall, has sqibh-
ledn, birrns; ho, acow, has ba, cows, in Ar-
gyle—in Verth, erodh; some has tan, but
very few s reul, ¢ slar, has reullun, stars;
lion, a net, a snare, has Donlan, nels}
griomh, a deed, act, has gniemharan and
gniomhan; as ihe plural of overseer,
griomhian or grimh.

5k RuLe. Words of ene syllcb’e has for
the mcst part the nom. plur. like the geni
tive singular; as, clap, & bell, cluig, bells;
hall, buil, spols, ardicles; bulls; bolg,
builg, bellows, bags, walirls; cat, ecuil or
cait, cais; ceard, cedird and ceardan, Hnk-
ers; sloc, a pi, suic, pils; soc, sulic,
shares ; toll, tuill, Aoles ;—some have two

~ plurals; ma¥, reni, mdid and maltan ;

baile, batflcan, towns ; canna, 4 can, cann-
wichean, cons.

-
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GENITIVE PLURAL is like the nominaling
ding. I monosylladies; as, bard, a poct,
gen. pl. mam bard, of e pocis; encept
bean, & woman ; nam ban, of the women;
cu, a dog, nan econ, of LA dogs: Lo, @
cow, nam bd, {pr.. bow, and nom. sing.
b}, of the cows; coara, a sheep, nan coar-
ach, of the sheeps sluagh, a mulil ude, nan
sluagh, of i mudtitudes, (nan slogh i
nonsense) ; 24, also dissyllables that have
ecan In tre mom. 3. have the same in the
gen. pl.; as, nom. and gen, piural, leap-
ﬂicﬂe_ﬂ?z, feabhraichean, fobhraichean, beds,
or ﬂ beds; books, or of books; wells, or of
welis. __ ‘

DaTi¥L PLURAL of words of ene syliable,
ends in aiblh o ibh, excepting words ending
in bh or mh, in which case, the daliveia
like the nominalive plural; hence the ab-
surdity of writing na mardhaibh in place of
mairbh, tarbhaibh for Zairbh. Note.—By
way of being superfine in_&—" .. scholar.
ship, the best Celtie schoiaro write the tail |
aibn, supposing it were as fong a3 your -
arm " 2d, dative plural is derived from the
nom. plural, when formed by fean or fan;
as, beannlar, hills, beannlaibh, Lo the hills :
sleibhtean, hill sides, sféibiidibh, dative.
In like manner, Cuantan, Cuantaibh, O-
eeansy fiadh, a deer, has féidh in nom. and
dat. plural ; some prefer sloigh to slanigh,
but we never used it baibh, a fury, damh,
an ox, ¢ bulfeck; ramh, an oar, tamh,
rest, have their nominadives and datives plus
raf altke, daimf, &e.  ©Math, a personage,
has Maithibh in nom. and dative pluraly
thainig meithiblt Bhaile-cliath mach ‘nar
coinneamh, #he principal prople of Dublin
come out lo meet us,— Legend.

VouaTIvE PLURAL is the nom. plu. aspi-
rated 3 as, beanndan, Aille, bheanndan, O
hills ;' 1t 13 proper enough to writé bheann-
ta in the vocative, though very question.
able as a nom, plural, compounds aione ex-
cepted; caora-madaidh, dog-berries, caora-
feulain, dvy.berries; but always ecgoran,
elder-berries, or berries generally.

There are some rregular nouns, such as,
bean, a woman ; cu, dog; bo, cow, which
shall be declined at large,

SecoND DEcLENSLON. Though wehave
followed the arrangement of Armstrong
and Stewart, for the most part, yet it is obw
vious to any person, that the classification
of nouns given here, divides into six fami=
lies or different moxdes of forming the genie
tive, See Declenslon.

Under the Second Declension, s classed
all nouns having their last vowel i, and
sometimes ¢ final, and whose genitive 1»
like the nominative, or s irvegularly forom
ed.




XX
1sz RuLe, Nouns masgculine of more
than one syllable, whose last vowel 18 i or
e, have the genitive like the nowinative;
a$, aimsir, f. weather ; pgen. in e and aim-
sireach ; cealgair, & hypecrile; cladhaire,
a eoward or heroi gel.ltair, @ coward;
figheadair, a weaver J aimsreadair, a wea-
ther.glass” gruagadair, a barber; briath-
rafair, a digtionary; clacha v, @ mason;
erochadait, @ rangman 3 eunalair, a foud
er; deanadair, @ doer o agend.
2d RuLe. Words of one syllable add eto
the nom. ; as, ainm, 2 name, ainme; aire,
‘& sérait. atvees hire, gn ark, dirce; clail or
. clais, a furrow, aise; buil, resull, guecess:
Ful termingtion, builet tuil, a fir ., fuile.
Ist Exception, dail, defy, credit, has
dallach, or dalach ; sail, freef, sdlach } lar,
larach, a mare; dail, @ meadow nr plain,
datach: but :ail, salt-water, has swife;
sUil, an eye, hassila and silach ; muir, sea,
has marie ;s o —an, a back, ridee, has droma
‘enid, parf,-b~s codech; truid, astarling,
smniid, a column of smoke, eruit, a harp,
follow sometimes the General Bule, 27 d at
other times nom. and pgen. are the same.
Feoil, flesh, has fedlay srdin, a nose, srindg,
and sroiae; moine, pead.moss, mbna, md.
nack, and moiae; ton, buttom, ton and tdin.
3d RuLe. Feminine nouns of two syl-
lables, in air, change air into rach; as,
cathair, ecathrach, chair, gly; machair,
machrach, a green exiensive beach s saoth-
air, {oil, trouble, savithreack ; nathair, @
serpent, nathrach; fnighir, a fuoir, Jaigh.
yeach; staighir, a stair, staighreach; coir,
" sight, has also; cérach; kewlse, mathatr,
mother, has mathar; piuthar has pesfhar
and pluthatr; athair, fither, abhar; bra-
thair, brathar, srathair, srathach,
DinNeir of Divpeis has its genitive in
eor carach; os, dinneire ot dinnelreac’i—
30 have suijeir, a supper, and inncir, dung.
N1, riGH, brigh, sith ré, th, tethieh, have
their nom, and gen. alike: but the follow-
g form their genitives Irregularly § thus,

Nom. (ien.
AnuaiNn, f. river, Athline,
Hawals, L twwedding, Botanse.

CoLLUNN, f. body, Codea, coluinne
Dutaatcu, f. a country, Dhithcha.
FiracaIir, f, @ touth, Fiucla, fiacail,
GAMIAINN, In. @ sieer, Gamfing.
GUALLAYMN, f.a shoulder, Guaille, guailne.

MaIDIny, [ morning, Makdne,
OBalR, f. a work, (ibre, oibreach,
UILNK, an elbow, ille, tilne.

Da *1vE singular 1s like the nominative.

VOCcATIVE singular is like the nom. when
the nouns begin with a vowel—with » con-
sonant, it is aspirated,

RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

PLurik NumMneRr. 1sf, 7henom. ~jural
15 formed from the nom. singular by adding
ean: as, cealgair, cealgairean, deccivers, &e.

Sprcial Rune.  lsf, Nouns forming
their genitives irregularly, take their plural
from the genitives; as,

.

Nom, Sing. Gen. Sing.  Nom. Plu.
ABHAINN, f.  Aibhne, Aibhnichean.
BAwA1S, f. Bainn’., Bainnsean.
Durratcu, f. Dutheha, Duthchannan.
GaMAAINN, m. Gamhna, Gemhnan-nd.
Fiacnain, . Fiacla, Fiaelan-an.
GuaLainN, £ Guailne, Gurailnean, Fc.
Marmxy, . Maudoe,  Maidnean,
NaMuat, m. Naimhide, Naimhdean.
ULLLINY, f. Uilne, &c, UUilnean,

uillean.
Caraid, a friend, has Cairdean, friends;
sometirmes, aibhnean and uillean also.

27 RULE. Nouns forming their geni-
tives in gch, from air, form the plu.dl by
changing ach into gich and adding ean;
as, cathair, cathrach, caithrichean, chairs;
lnsair, lasraichean, machair, machraichea=,
heaches: mcasair, measraichean, dishes
nathair, nathraichean, serpenls g—athair,

Jather; mathair, maolher; piuthar, sisfsr;

&e. have athraichean, fethers; maith-
richean, molfhers; nathraichean, serpenis,
deie. Cridhe, heart, has enidheachan; uisge,
water, has uisgeachean, wafers; cuid hag
codaichean.

3d Rure. Nouns in &il, ¢ile, ail, aile,
ain, ein, and e, for the most part add feany
foill, feilltean, festivals ; ldine, leintean,
shirtg; siil, sailtean, heels; oain, caintean,

fines; dail, dailtean, delayss smaointean,

thoughés . baile, bailtean, fowns; zithhe,
dithntean and  fufhawnlan, ecommandsy _
coille, eoilliean, woods; failte, falltean,
welcomey but fail has failean, paliels, slics}
caile has cailean, giris; s:il, siilthean, Jogs

4fh RuLe. Nouns in uil, uile, form
their plural by ean, and sometimes by teany
as, fuil, fuiltean; tuil, tuiltean; euil, ¢uilt-
ean, Moods, floods, cormers; siil, an eye,
has shilean; buille, 2 blow, buillean.

IRREGULARS.
Ringular. Plural.
Bo, a cow. Ba, cotis.
Cu, & dog. Coin.

Fear, a man.
Bean, a wife.
Ni, a fthing.

Righ, a king.

Gen. Plur,. Many words of one or more
syllables have their genitive like the nomi-
native singular and plural. Ni, a fhing, has -
nom. and gen. plur. nithe, nitheannan
righ, king, has righre, righrcan,

Fiv, men, husbonds.
Mnai, mnathan.
Nithean nichean).
Righre, righrean.

—
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" RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

Frai.axz PoLvsvLLABLES have com-
monly their nom’natives and genitives plu-
ral alike: as, i\nntean, generations, or of
generations 3 cridheachean, hearls, or af
hearts: diil, element, has ﬂMI,—Dia nan
doll, the God of the elements; all these irre-
pularitics are met with in the™ tespective
places in the Iiictionary.

DATIVE AND VocAPVE PLURAL. Words
of one s /1lable form their datives by adding
ibh—in all other cases they are like the noin.j
tH=voc. being the aspirate ferm—Cazlicach-
an, nung; O chailleachan! O nuns!

SEX BY THREE WAYTS
1sf, By different Wordls,

Jales, Females,
Fleasgach, stripling.  Gruagach, cailinn.
Righ, "ing. Banrighinn, gueen.
Balach, doy 3 beor.  Caile, givl; guean.
Balachan, boyn (aileap, fitlie giri.
Boe, k. ik, roe.

Oide, godfither, &c. Nuime, godmother.

Coileach, eock. Ceare, hen.

Athair, father. hiathair, soffer.

Di.c, trac, drake. Tunnag, duck,-

Gille, man-servant,  Scarbhanta, ma it

Fear, man, husband, Bean, woman, wife,

Duine, man, ndivi. To, woman, {ndivi-
dual. duad.

Oganach, bigear, odigh, virgin, fass.
HOUNg man, -

Tarbh, bull

Cia, dog

izach, horen

-

-

B, mart, row.
Galla, bifch.
Capull, mare.
Mue, sow.
Piuthair, sisler,
Coara, shecpn

M o, Somr. Nipghean, daughfer,
Gannra, gander. Geadh, goeose.

SECOND AND THIxD METHON is by pre-
fixing ban and banna and bain; as, Tigh-
earn, Lord, proprielor; bantighcarna, 4
lady, proprictor's lady; prionnsa, prince;
banna-phrionnsa, princess: ‘Thirdly, by
subijnining firionn, male, and hoirionn, fi-
viale ; as, van firfonn, uan bokrionn, a jre-
lamf, a she-lamb.

EXAMPLES OF THE SEYRERAL NOUNS,
152, Nouns of one syllable.
BarD, a poct.
Singular.
N. Bard, a poet.
G. Bhaiird, of a poel.
0. Bard, fo a poef.  Bhardaibh, fa poets
V Bhaird, 0 pocé. Bhardaibh, poefs.

F£AR, @ Man.
Singrular, Plural,
N. Fear, q man. Fir, fearaibh, men.
(:. Fir, of a man. Fear, fearaibh.
D. Fhear, fo a man. Fearaibh, fo men.
v. Fhir, @ man. Fheara, fhearaibh.

Brathair, Brother,
Reith, run.

Plural.
Baird, pocts,
Bard, of poels.

—

4

" Buachaill, a ferd,

xxi

The nominative and dative plural of sur
names, are alike,

SAME NoUN WITH THE ARTICLE.

Siw-ﬂrl Pf“fﬂ-l-
N. Am fear. - Na fir, fearaibh,
G. An fhir. Nam fea”, fearaibh

D. An 'n fhear. Na fearaibh, fo the.

A’ Cutu @, the ear, feminine,
A' chluas, $he ear. . Na cluasan, the ears.
Na cluaise, ¢f the ear. Nancluas, of the ears.
Ann cluaiz, fo the Na cluasaibh, o the
RUT £ilTs.

CorLraot. a cock, maseuline, two syll.

Cotleach, a co0”, Collich, cocks.
Choilich, of @ eock.  Coileach, af coeks.
Coileach, t¢ a cock. Coilich, o cocks.

AN CoiLEack, the cock.

An coileach, the cock. Na coilich—2 cocks.
G. A’ chuilich, of (he Nan _ueach, af the

cock. cocks. )
0. Ar-n choileach, Na coilich fo the
o Bhe cock. cocks.

Nosus, ¢ door, mascuiine,

N. Dorus, & door. Dorsan, doors,

G. Doruis, of advor, Torsan, of deors.
0. Dorus, {0 ¢ deor.  Dersaibh, {o doors.
V. Dhoruis, Odoor / Dhorsan, O doors/

Ax Dogus, f!:.;.' door.

An dorug, the door.  Nadorsan, thedoors.

An doruis, of the  Nan dorsa, of the

An 'n dorus, fo fhe Na dorsaibh, {o the
door. doors.

BiiacHAILL, @ frerd, masculine,

Bhuachalllean, berds
Bthuachaill,ofa herd.  Buachall, of Aerds.
Bhuachaill,foaherd. Bhuachalllean, fo
Bhuachaill, & lierd] Bhuachaillean,
herds |

G

AN BUCYHALLL, Bhe herd. 1

Am buachaill, ke Na buachaillean, the
herd. herds.

A’bhuachaill, of ke  Nam buachaill, ‘

An ’'n bhuachaill, fo  Na buecachaillean, fo

the herd. the herds.
Bhuchalll, O Aerd Bhuachaillean-aibkh,
O herds.

Fiapnnas, fever, mas,
Fiabhras, fever.
Fhiabhrais, of a fever.
Fhiabhras, to a fever.
Fhiubhrais, O fewer !




-

x%i1 RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR, "

AM vatDH, fhe prophet, mas, TRA, meaa! of meal, fime.~~Ru™ Firy
A faidh, the pro- Na .faidhean, fAe - {Genitive’,
phet. prophels. . Tra,.meal. Trathannan-an, meals.
An thiidh, of the Namfaidhean fadh, | Trd, ofa meal.  Trd, of meals.
prophet. . of the prophets. | Tra, to ameal.  Trathaibh, fo meals.
An'nfhaidh, fo the ¢ Na faidhibh, fe the | Thrd, O meal! - Thrathaibh, O mewls.
F"“thft ' prophets. PaipnEa€a, payi—gen. fdhk, beginnin )y
hlzhf;:dh, O the pro- O. fﬁi;l;;dhean, O pro- . with ‘3, mutable. K
b e Piidheadh, pay. Seldom -used

Notea., 1sf, Th? no—na “aving the Phawdhidh, of pay. . the plural,

wrticle, beginning with &, and followed by g]}:?g}:ﬂh’ to F‘I-f'
{, n, r, or a vowel, inscrt ¢- between the \dhidh, O pay !
article and the gen. and dative sitiular; |  Bamr, crops—nouns adh, agh, mr, &c.

e

2d, Thal nouns masculine beginning with | Barr, a Crop. Ban"anan, crapst -
8 vowe' ‘nsert £ in the nom. g5 nouns | Bharta, of @ crop Barr, of croma, .
femin et i- In the gonicive simgular ; Bharr, fo a crop. Bharrai bh, ¢ erog .
and 8ls0 'u the nominative and dative plu- | Bharr, 0 erap. Bharraith, Q f?‘ﬂj}{ru

rzi before theartiele. See zop and sluagh
dectined. 3¢, That nouns sasculine, be-
‘ginning with a vowel, insert {- between the
article” * Vthenominative singwier, and k-
between the .. .icle and the poménafive and
Yative plural. ifh, Nouns feminine with
the article, beginning with a vo—=l, in-

AN T-EACH, the horse,—ea c¢hanged into e¥’

An t-each, {he orse Nah-vich, the hors|

An eich, of the horse  Nan each, ~° the

An "n cach, to the INa h-eieh, fo the

Eich, O horse. Na h-eichy=achaibh
- O the fiorses. -

gert h. between the article and the genitive MEALL, & fump,—ea changad into &
singular and nominalipe and dative plural. Meall, « fump. Mill, tumps -
Set oiteag deglined, - M, of @ {ranp, Meall, of lumps.

Sop, @ sfraw or wisp—s before a vowel, :{Efﬁllbi;;‘:;uimp. - I;?;{;:IEE: ]Héb?'
An gop, {he siraw. Na suip, the straws. ’ B i
An t-suip, af the Nan sop, ofthe -} Cranc, a fen, add o,—so breae, gleann,lea
An t-sop, Lo the slraw. Na sopaibh, fo fRe | ceare o hen Cearcan. hens
O shuip, O straw. Nasuip, O the Circe, of a fien. Ceare, ﬁ}' hens.

_ . . Chire, fo a ken. Ceateaibh, 20 fens, ~

Without the article, N. sop, G. suip, D. Uhea;c, 0 fient Chearcan, O hens
shop, V. shuip.~-Plu. suip, sop, sopaibh, '
shuip. QIGRACH, an endire karse, fitheach, &e.

Gigeach, aq stallion.  Olpich, ¢isilions,

AN SLuvaun, hosf or mullifude—s before Oigich, of a staiiion. ~Jigeach,f stalliona *

. 1, e Oigeach, foa stallion (hgich, to atlions.

Ansluagh, a hnst, Na stuaigh, the fosfs | Qigich, O stallion. Oigeacha, .aibh, ¢

An t-sluaigh, of {he Nan sluagh, of fhe gtallions. :
An’n t-sluaigh, fo the Na sluaigh, o fhe ) -

host. hotle. Criaer, pannier, ia changed inlo &i ;——s

ciall, ciiath, &c. -

Without the arficle, N.sluagh, G.slunigh, | Cliabh, a pannier, Claibh, panniers
- . sluagh, shluagh.—V¥. sluaigh, sluagh, | Chltibh,of q pernier Cliabh, of panniers.
N. sluaigh, G, shluaigh. Cliabh, fo a pannier. Cléibh, fo pannicrs
Chleibhy O pannier.  Chléibh,0 panniers

| Iang, o fith.—Note Second. : _
Ant-iasy, the fish,  Nah-iasgan, fhe fish-s | Spian, @ knrife. Sgeanan, kFnives.
An éisg, of the fisk. Naniasg, of the fishes. | Sginne, of a knife. Sgeanan, af knives,
An 'n iasg, fv the Na h-iasgaibh, fo the | Sgian, fo a krife. Sgeanaibh, fo knipes

Jah, Jishes. Bglan, @ knife. »  Sgeanan, O knives.
MMTEAG, a biust of wind.—Note Fourih. | DEUR, fear, drop en, jato eoin, sgeul, &e.
An oiteag, the blast. Nu h-oiteagan, the | Deur, a fear., Deolr, tears. 2
Na h-oiteige, of the  Nan oiteag, of the | DEOCIL, of a fear, Deur, of fears. .

An 'n oiteig, fo the Nah-citeagan, {o the | Deur, {o o tear. Deoir,-aibh,{¢ teary

blast blasts. | «Dheur, O tear, Dheoir, 0 lears.

—
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l;ll.-*’l Jool =a Into o, slach, eln,tche.

fas, foof, - Casan, ferl.
Choise, of focl. Cas, of feel.
Chais, to foot, Canaibh, #o feed.
Chas, 9 foot Chasan, O feed.

Clann, chidren, offipring, elaitine or
gloinne, in nom. plu.—sometimes clannaibh
~ and cJns. r

ALLT, & mountain-sfream ;—a into ui,
- bali, buill
Allt, g siream. villt, sfreams.
Uillt, of 2 stream. AL, of streams.
Allt, 1o a siream. Alltaibh, fo sireams.
Uillt, # siream. alltan, Q streams.

Guﬁ, a beak, bl of a bird j—sv, lorg, ord
- molt.

Guib, hillr or beaks,

Gob, of bills or beaks.

N. Gob, a bill.
G. Guib, of a biil.

D. Gub, fo a bill. Gobaibh, fo bilis.
V. Ghuib, O bif. Ghuib, Ghoban, ©
- - bills, &e.

-:Eﬂ'Ll & satl ;—a0 cedl,—cull, of music,

-~ Sedl, a sail, Biuil, sakls.
Siuil, of a sail, Sedl, of saifs. '

Sedl, fo a sail. - Seoltaibh, fo sails.
Shetl, O sail. Shebdltaibh, shiuil,
O »aiis,

8R00,a thor, —s0 crdg, frdg, brdn, rén, on,

Brbg, a shoe. Brogan, shoes.

Broige, af ¢ shoe. Brog, of shoer.
~Brbig, fo a shoe. Brogalibh fo shoes.

Bhrdg, O shoe. Bhrogan, O shoer.

Bruaca, a bank ;=—cuach, sluagh, luadh.

Bruach, a bank. _ Bruachan, banis.

Bruaiche, of a bank, Bruach, of barks,

Bruaich, {o a dank. Bhruachaibh, fo

Bhruach, & bank. Bhruachan-aibh,
banks.

CRriocH, #nd ;=80 einch, slon, slol, 1lon.

Crioch, an end. Criochan, ends.
Criche, of an end. Crioch, of ends.
Crich, o an end. Criochaibh, fo ends.
Chiioch, O snd. Chrlochan, @ ends.
Fion, wine ;—80 crios, lios, mmetim;a-: fios,
Flon, wine. Lios, a garden.
Flona, of wine. Liosa,jis,of a garden.
Fion, 1o wine, Lios, fo & garden.
Fhion, & wine, Llios, O garden.

GEADH, gooee, has geoidh, geese,

Geadh, a goose. Geoidh, geese.
Gieoidh, of 4 goose.  Geadh, of geese.
Geadh, fo a goose, Geoidh, lo geese.
Gheoidh, O govse. Gheoldh, O geese.

—

Leanann, « child; leaba, leapach, leapa.

Leanabh, g chi/d. Leanaba, children.

Leinibh, of a child. — of children.
Leanabh, £0 @ child., e 29 children.
Leinibh, O chlid." O chiidren.

—_—

EXCEPTIONS To GEN. RULES.~—Dean, a
- woman, wlfe.

Bean, a wom.an. Mnathan, women.

Mhnd, of g woman: Ban, of women.

Mhnaoi, f¢ ¢ woman. Mhnathaibh, o we.

y MER,

Mhathaibh-an,Q wo-

T

Bhe™n, O woman.

——
aat

n -BHEAN, the woman.

A’ bhean, the w:ﬁ Na mnathan, ¢he
Na mng, of the wife. Nam ban, of the

An'n mhoaot, fo the Namnathaibh,fo fhe

wife, ewrives,
A bhean, O wife. A mhat>"" a0, &e.
(GOBHAR, a goal.
Gobhar, a goal. Gobhair, goats.

Gobhar, of goals.
Gobhraibh,fo goals.

Goibhre, of a goal.
Gobhar, fo a goat,

Ghobhar, 0 goat. - C:hobhraibh, 0 goats
' Cir, dog, mas.

Cir, a dog. | Coin, dogs.

Coin, of a dog. Con, of dogs.

Chu ¢, fo a dog- Cnin, o dogs.

Choin, ¢ doy. Chonaibi, O dogs.

Ro, Cow, fem.

Ba, ba, cows, kine.
Bo, ba, of cows, &o.
Ba, {0 cown
Bha, O cows

Bo, a cow.
Boiune, of a2 cow.
Bhoin, i¢ a cow.
Eho, O cow,

NouNs ENDING in I, m, n,—plursi by add,
tan.

Lbintean, marshes.
Lén, of marsh,
Libinlibh, fo marsh,

Lbn, f. a marsh.
Loin, of a marsh.
Lon, to a marsh.

Lbin, O marsh. Lointean .ibh, O
marshes
Dia, Fod.
Dia, &od. Dée, Diathannan, godr

D2, Dhe, of God.  Dee, of gods.

- Dhia, {o God. Dhiathannaibh,fo gods -
Dhea, O God. Dhed, O gods, |
SECOND DECLENSION,—as if is called, which

. see.
Sail, an eye. Sailean, ¢yen

Sul and sitla, of an  Sul, of eyes.
ey,

Suil, 2o an eye,

Shail, O cye.

Siilibh, fo syen.
Shiilibh, G eyen

—
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A T-USL, the eye.

An bsuil, the eye.  Nasuilean, the eyes
“WNa eli, of the eye, . ‘Ea'n ail, of theéyes.
Au tauil, O theeye. D aslitean,Olhe eyes

DAL, oredit, &e. © See siil, heel, latr, ddil,

o & | .
. Dail, delay, &e. Daln, delays, &c

Dalach, of delay.
Dail, to delay.
Dhail, O delay.

MnuuiR, the sea, See Anemalies,

A mhuir, the sead. Mﬂrannan,muirtean.
Na mara, ofthe seas  Nam ms»—man, of
An’n mhuir, fo the Na mtulibb, fo the

Mhuir, O the sea. Na marannan, ¢ the
geas,

Dail, f delays.
~Daltaibh, fo delaoys.
Dhultar, O delays.

Cuip, property, parl.
Cuid, c—+rd, . Codaichean, paris.
Codach, ¢f .. 1rf. Codaiehean, of parts
Culd, fo a part. Codaichibh, o parts,

Chuid, @ part. Chodaichean, ) parts.

CaTHAIR, & chair. See gaothalr, lasalr,
nﬂthﬂ-ir,' & )

Cathalr, a chalr. Cathraichean,chatrs
Cathrach, of o chair. Cathraichean, ¢f
Cathait, fo @ chair.  Chathraichean, to
Chathair, 0 chair. Chathraichean, €

NaTuaIn, g serpent,

Nathair, @ gerpent.  Nathraichean, ser-
" T pents.
Nathiraichean, of
Wathraichean, {o.
Nathraicheuan, O

* Nathrech, of a ser-
Nathair,foa serpent.
Nathair, O terpent.

MATHAIR;a mother, Sceathaty,piuthar, &e.
Mithair, moller. Mhithraichean, mo.

thers.
Mathar, gf a mother, Mthraichean, of
Mhathair, fo a Mathraichean, fo

M hiithair, O moticr. Mathraicheatn, O

PiuTaaR, a sisler.

Piuthar, a sisler. Peathraichean, sir.
fers.
Peathraichenn, gf
Pheathraichean, o
Pheathraichean, O .

Pcathar, of d sisler,
Piuthar, to a sisler.
Phiuthar, O sisier.

BAILLE, @ fown, See dithne, smaoin,
cville, &o,

Bailtean, fourns.
Bailtean, ¢f towns.
Baittibh, fo fowns.

Baile, a down.
Bhaile, gf a fown,
Baile, o a foun.
Bhaile, O fown.

#ithne, an fnjunction, or properly faithne.

¥

Bailtlbh-an, ¢ {ouwns. |

RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.
' ] .

| See hote, first page. V ii‘iithne,un injunctiom: i':iit]1t'|h=:a="pII infune.

{ions, Also with the articie, an fhaithne, the
injunction; na falthne, of the injunclion
an 'n fhaithne, fo fhe injunciion} O
fhaithne, O injunction/—Plural, Fathant-
an, faithntean, &c. |

o~

Banals, @ wedding. Sce gamhain, fac-

ajl, &c. %

Banais, o wedding. Bainnsean, weddbnge.
Bainnse, of @ PBainnsean, of

Banais, o a wedding. Bainnsibh, fo L

Bhanais, 0 weddimg. Bhainnsibh-an, O

—

GIAMHAINN, a stéer,

Gamhainn, a sfeer.  Gamhna, siers
Gamhna, of e sfeer.  Gamhna, of steers.
Gamhainn,fo a sfeer.  Gamhnalbh, fo
Ghamhainn, @ sfeer. Gamhnaiblla, 0

DUTHAICH, 2 eounlry. | _
Dithaich, 2 country. Dathchanuan, coun-
' tries. "
Dithehannan, of
Duthchannan, #~
Dhuthehannan, Q .

Dithehs, of a
Duthaich, fe a
Dhuthaich, &

NoTte. You know that adding the fail aidh
to any noun having ‘mote than one syllable
iz absclutely sheer nonhsense—downright
Marney. See Matdinn,

RicH, a king. Soe Anomalies.

Righ & kwng. Righre, -rean,kingy.
Riph, of a Ling. Righre, -rean, of -
Righ, {o a king. Righribh, fo kings.
O righ, O king. Righre,-ibh,0 king:

- -

i

Ax AmireTive §s a word that express
the natare or sort of a noun, of & nany
and is declined as nouns in every particula

I. DrcLENS10NS, Marbh, dead, lifeles
inanimate. -

Singular, Plural.

M. & Aspf. M & K. Asp f
Marpa, mharbh, marbha, mharbha.
Muairbh, mhairbh, marbha, mhark.a.
Marbh, mhairbh, marbha, mharbha.
Mhairbh, mharbh, marbha, mharbha.

RuLes Pon INFLECTIONS.—Singular
Number,

'rre NoMiNative of an initial eonw
nant, when it is mutable, is aspirated f
the femining gender, and terminates ik
the masculine; thus, duine mor, 2 grea
san; bean mhor, @ gredf woman; Toa

—
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math. a good sc2 3 nighean mhath, o good
daughler; fear glic, o wise man 3 té ghlic
a wise female; an t.amadan gorach, the

sty fooly anamaid gharach, the sitly fool ;.

_duine cdir, @ worthy man; but, fir choire,
munathan coire, (when the a=iele is prefix-
ed.  See Rule for article before adjectives),
worlfuy men, worthy women § pen. oud
mamt ban coire; cuid nan dacine ¢oire;
dat. dona daoine coire ; do na mnathaibh
~ire; o dhaoine c¢dire, © mhathﬂihl}wan

XXV

Oblique cases singuiar of each gender,
are like those of the first declension, and
follow ihe same rules of construetion.

]

GeNITIvE SINGULAR FEMININE, for the

.most part, is formed from the zenitive sin-

gular jmasculive by throwing aside the as.
pirate form®of the initial consonant, and
1nmms}'llahluhgﬂnfrally add a or zto the
last letter. bu* when & or ¢ is the final let.
ter of the masculine it suffers no change

' chire. throughout..
Nom. Sing. Masc. Fem. Fen. Sing. May Fem,
_ Ban, pale, bhan, Ehar— * *  bhaine.
~ Bochd, poor, bhachd, hochd, bochda.
Buan, Zasfinr, bhuain, bhuain, buaine,
-_ Cam, crocked, cham, chaim, eaime.
Caomh, genlle, chaomh chaoimh, eacimhe.
Criom, puny, ehrion, ‘ chyrin, crine.
- Fran, weak, fhan, " thainn, fappe—"
frann, searce, ghan, ghainn, = e 8
Gearr, shor}, ghear, ~  ghearr, gearra.
Laor, chean, shaor, =haoir, . SA0ITE,

Ruee I1. Words of one syllable in a/f change a into ¢ (properly ai} in the gepi
tive, masculine and feminine j-—am, onn,ord, ors, change o inko i ;—and eg, ex, anu ia,

tate & ) : 8
I¥all, Hind, dhall, anoill, doille.
Mall, sfow, mhall, _ mhoill, thoille.
(.rorn, bent, chrom chruim, eruime,
Lom, Mare, fom, i, uime.
Trom, heary, throm, thruim, truime,
[yonn, brown, dhonn, dhuinn, duinne,’
Borb, fierce, bhorb, bhuirh, buirbe.
(rorm, biue, ghorin, ghuirm, guirme,
Dearg, red, dheartg, gheirg, deirge,
Deas, ready, (Ihehs, djeis, deise.
Searbh, s .r, shearbh, sheirbh, ssirbhe,
Geur, shurp, gheur, - ghéir, péire. *
Liath-dh, grey, liath, l&idh, ieidhe lyay.a

Some change e« into 1; ax, beag, bhige,

- ‘ -
Norr.~Adjectives beginning with a vow.

" weann, tight, tinne or teinne, &ec.; breap,
s prru.ﬂ.ﬂf, bitreac, bhivie, brice; poal, white,
ghcal, ghil, gile :—but co suffers no change;
as, heo, bhed, bhgb, beG, fively

¢l suffer no initiaf change; as,
ait, odd, ait, ait, aite,
a0sda, ased, aosda aosda, aosda.
ur, fresh, lir, uir, uire.

RuLs I[I. Adjectives of more thin one syllable: do not generally add any thing to

the genitive sinpgular felnunne; as,

Cinntench, sure,
Fagallach, drecd,

chinnteach,
eagallach,

L]

cinntich.
eapalaich.

chinntich,
eagallaich,

Excepling Bodhar, deaf, odhar, dun; as, boudhar, bhodhar, bhujdhir, buidhir, and

buidhire, deo.

DaTive. GeNeRal Renr.=The dative singular masculine, without the article, as
that of nouns, s like the nominative .singular: and the DaTivk. singular fel_:niulne is

like the genitive masculine; as

—
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om. Sing. Gen., Sing. Mas,
Iiodlar, Lhuidhir,
f nnl, slender, chaoil,
T ugl, Drems,  ~dhuinn,
{12 twh.ih:. ghil,
Trow, Aeatyy, thruim,
hlcar, rmer iy, mihir,
Deil, dil, kecn, dhi
ulseil, fond, Qiseile,

-

Daf. Sing. Mas.
hodhar,
eanl,
doni,
feal,
trom, -~
mear,
deal,

Wiseil,

RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

-8 Fem.
bhuidhur.
.chaoil.
dhuinn.
ghile,
thruir.
mhire.
dile,
uisell,

VOoCATIVE SiNg. is like the Nouns in all shapes

N. 8 F. G, S M.

Bhan, pale, Lrhain,

1 BHeag, lilfle, bhig, .
Theann, ikl thin .,

~ Dhall, Mind, - tlhnill,
Gheal, whife, ghil,
T'hrorg, feary, thruitn,
Mhball, sitaw, mhoill,
Ghann, scarce, ghainn,
Gheu, ™ ghéir.
Ghorm, woue, ghuinn,
Dhan, boid, dhain,
chorm, bue ghuirm
Dhenn, din, dhuinn,

PLurAL NuMmper of Adjectives of one
syliable, adds ¢ .o the nominative singular
masculine; and then follows the peueral
rule for the rest of the cases. See exam-
ples, last page; as, fear mor, a greul

‘man s fir mhora, great sien: bean mhor, o

greaf womoni mnathan mora, great wo-
men i eun mor, eoin mhdra, geadh mor,
geoidh mhdra, a greal GOO3E, gredf GEESE.

The Seconn DecLesstoN of Adjectives,
Fike that of nouns, is characterised by <,
and observes the same rTules through all
their variations, which, in both declen-
sions, consist chiefly in changes of the -
tial formn an terminations, depending on
the cireumstance, whether used with, or
without, the article, and of what gender.

ExXaMPLES.
Phural.

Fir mharbha, dead
T .

Feara, -ailbh marbh,
af dead men.

Fearaibh marbhg, o
checked e

Fhearbhaibh -a mae-
bha, 7 dead mewn.

Singrular.

Fear matbh, a dead
THa .

F hir mhairbhy, ¢f &
detid man.

¥hear marbh, fo a
dead mian.

G fhir mhairbh, ¢
dead o,

Na fir mharbha, #ie
dead mrn.

Nam feara marbha,
of the dead men.

N a fearnibh marbha,
fa the dead men.

Am fear marbh, the
dead nian,

An fhir mhairbh, of
Lhie dead mamn.

An ™ fhear mharbh,
ta Lhe dead madn.

j

.5 M.
bhihin,
bhig,
thinn,
dhuoill,
ghil,
thruim,
mhoiil,
ghainn,
ghéir,
ghuirm,
dhain.
phuirm,
disuwiom,

fean mhath, a geod
TR

Munammaith, 8fa goad
WAL T,

Mnaoi mhaith, o
the moud woman.
Bhean mhath, O

Areiocd wenna .

F. § K
bhan.
bheag.
theann.
dhall,
gheal.
throm, -°
mhall.
ghann.
pheur. -~ 2
ghorm.
dhan.
ghorm.
dhoni,

Mnathan tnatha,gnod

IDMEen.

HBan matha, of good
UHIPRE N

Mnisibh matha, {o
good woren. *

Mnathan matha, 6
LONE Wonen.

A bhean mhath, ke cood woman., G. Na

mua maith, of the good womdn.

D An'n

mnani mhaith, o the good womam W, A’
hivcan mhbath, @ the good woman.

1%, (TIeA L.

Na mnathos matha, the good

women Nam ban matha, of {he good wonen.
Na mbpathaibll or mnaibh tnatha, fo fhe

ol WomEn.
ool W

G i mnatha matha, O e

FuN BINN, & melodious bird.

Fun hinn, a mclodia
s bird, .
Eoin bhinn, eof a
melodiows bird.
Eun bhinn, te the

medodiows birds
Eoin bhinn, £ melo-
dious bird.

Eoin hinihne, Hre me- -
fodiinus birds.

Eun binne, of mzic.
dious birds.

Eoin eunaibh hinne,
fo melodious birds.

Eoin or eunaibh
binne, &, &c.

A t-eun Winn, the melodious Mrd, An eoin
bhing, of fhe melodions bird. An’'n eun
bhinn, fo the melodions bird. An t-eun
binn, @ e melodivus bivd !

Ban Brag, a fitdle tuft.

Dad heag, a il
tufi.

Mase.

Badan beaga, (iltle
fufis.

—_
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ahell bhig. of fhe Badan beaga, oflitle
Lttle tuft,  ® tufts.

Ithad beag, toalitile Bhadaibh beaga, o
Inft. {itte tufts.

[3haul bhig, O liiile Bhadaibh-abeaga, O

ruft. dittie tufis,
n ‘ a =
Enstead of changing 8 into ui, according

Foy wh:-—-hzm, pad Zslat, cab, stad, samb,
dan., ramh, fonn their ge. baid, goid or
gafl, slaid, caib, slaid, saiinh, daimh,
rafml.

GGAISGRACH MOR, & preal or brave licro.
(rialsgoach mor. Gaispich mhara
{zhaisgich mhdir, Calsgeach mihora,
{raisge™h mor, Cralsrich mhora.
(zhaisgich mblidir. {zhaisgichibh-can-c
e mhora.

An  pgaispeach mor, the greaf fieros &
ghaisgich mahdir, of the great hero; an'n
t'n 1}*1‘:}1’& a vowel} phaisgeach mhor, fo
the great hero; O phaisgich mhoir, 0
great hero! Pleral, Na gaisgiel mhbora,

the preat heroes; nan gaizmeach marg, of

W preat Feroes: na gaisgich mhara, fo
the ervead hevors; N musgich mhora, O fee
Ereal freroes !

Catn FuasacH, a ferrible baftlc or siruggie.
Plural.,
Cathin fudasiach
Culh frcsach,
Cathaibh fucasach.
Chathanan  fluas-
aich.

Singular,
N. Cath fuasach,
{1, Catha Fhuasaich.
D. Chath fawsach.
. Chath fliwasaic.

Naote. VWhen the adjective preeedes the
noun fualificd, it undergpwes no change
save the aspiration ; as, daor-shlaightire, 2

, thorough-puced yiflain; Gen. daor-shlaigh-

tire ; Yoo dhaor-shlaightire j—also, $a2r-
ghaismeach, a complele lero |« shar-ghaisg-
ich, ¢ complefe hero; suor-thobhartas, «
free qffering; a shaor-thobharkais, e free

affering.

Covpanrrsoxs. There are only fwo come
patisons in the Gaclie, known to endinary
scholars—in the voenbulanes of extraordi-

nary oncs there are THREDL, the third heing !

a secret, they have failed to cominunicate
to thelr less gifted brethren,  The positive
expresses Lhe simple state, the comparative
cutarges or diminishes $haf state.  The su-
perlative is nade up by some adjunct to
the comparative. There are two ways of
fortming the comparative ; thus, teith, hot,
teonthe, hotter, a's teoithe air foad, tie-
&u deivy N0 dhinittle wile, is hollest of all—
with the artiele, is teotthide e so, it 1s the
koller uf Lhis.—Few only adunit of the last
mode,

[

XXVIl

RuLE 1. The comparatives of monosyl-
labies are commonly the genitive singular
fermining$ as, ban, pale, baine, paler, a's
baine air fad, which iz palest of any =80
buan, flusting, gouaine, more fasting, &
gatil, scaree, gainne, searcer; borb, fur-
Gulent, bhuirhe, tmore furbufinf; cam.
cronked, calene, more croowed 3 dall, blind,
doitle,  Biader ; caomh, mill, caoimhe,
siddery dan, presumpiuowd, na's daing,
more pwesumpt®ous; crom, lLenf, eruime,
nea na's cruime, more dend; daor, dear in
price, daocite, dearer; crion, puny, very
IXtie in gize, na’s orine, more frifling in
siee; dgarg, red, deirge, redider; deas, pre-
pitred, Gelse, more prepared; donn, brown,
duinne, brewner § lag, juind, laige, fainier,
&c. with dubh, fann, geal, gorm, liath,
Jom, trom, mall, marbh dwible, fanna,
gile, puirme, 1éidh, ldidhe, &e.

RouLe 2. If the positive gnds in ach,
each, or eil, idh, it is 0@ by adding &
fiual to the gen, sing, ; as, caugach, deceid-
fut, vealgaiche, morg deceifful y cinnteach,
cerdrin, cinnliche, more certain; also,
banail, feminine, Davaile, more feminine;
cairdeil, ciirdeile, more friendly; diadh-
ailh, diadhaidhe, more plous,

RuLk 3. Adjectives of ®nre than one

- syllable epding in Zz and da, form the

comparative by adding .iche or chay as,
curanta, curaniacha, more hefgic  bunanta,
bunantacha, moere_firm sel; ceanalta, cean-
altacha, more indotblz; caranta, amiable,
carantaiche, more amiable; farasda, farasd.
aiche 1 stolda, s{ﬂidachu,' more sedats 3 mail-
tn, maflfacha; also, adjectives ending in
aidh, add either e final or iche; as, diadh-
adh diaidkaidhiche or diadhaidhe; eusg-
allh, rusgaidhe or eusgaiche, more ready,
as @ hazy person.

Koeoe 1. Adjectives ending ar, or, na,
da, change inte aire, oire, wine, and aide;
as, gradhar, gradbaire ; eedghar, cedghaire,

‘pro. kyb-ghury'-4, in some places perhaps,

cenmhnire » tang, thin taine, fhinner ; fada,
fongr, faide, longery zlso fagasg, has faisge,
nearer, and faguisee 5 falamh, has fulaimhe,
ad fuilmhe, empticr, far, liaire, clar, céire,
giar, sivire, grod, groilde, more rodfen.

Axosmarire, Bodhar has buidhire, deafer
odhar, widhre, mere dun ; dorcha, duirche,
hendheach, boidhehe, pretfier; demhainn,
doimhne, deeper; if the positive ends 1o
iudbe the comparative is like 1t ;=bed, five
{1, has beothaidh, ot beoithe, more Heely.

Beag, {ittle, grlia, less.

Duilich, sorry,duileacha,dotra, more sorry
difficuit..

Fagasg, near, foisge, fhoisge, nearer,
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Furas,-asda,ensy, fosa, fhusa, fhasa,ensier.
Gearr, golrrid, sliort, giorva, shorler.
1onmhainn, annsa, more dear, or Dbe-
Tagh, tuigh, foved.

Dagh, doigh, ddcha, dache more probable,
‘Malth, fearr-a, fliearra, good, beller.,

Mor, greal, momha mo, greatl, greater,
Ole, wilee, miosa, bad, rorse. -

‘Teith, tzvithe, hiof, hotler.

Al these variations and Dther d®viations
from general or particular rules, are founy
in their respective places in the Dictionugy,

Provoung are words used to ayoud the
too frequent repititions of pouns; as, leig
foger asios a bheatha air ar sMne | laidbe
E 'san uaigh s dh' Girich © bho na meadebh,
agus thig & a rithisd a thoirt breidh, "se sin,

RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

leig Josa asios—laidh rosg—dh'dirich Figa—
thig Tosa, that is, Fesus il down, Jeaas iay,
Josis rose, Jresug shadl come, :

There are six Kkituls of pronouns; per
somal, relative, interrogative, adjective, in-
definite and compaund, admitting of gen.
dur, number anl case ; alseo of asimple, e
phatic and aspirate furnin. '

Sinmular. Plural,
1. Mi, whi, L ST, mre.
2. T, tihel, $hon. sibly, e Or gou.
3. K, 8¢, he--=i, 1, she,ind, s, eud seud,
' thiey.
EMPIaATIC,
&1, sinn.ne, o
silih, sibiise -
Jatlsan, siundsan, ead
san, scuwdsan,

Mise, mhise,
Tusae, {frusa.
Esan, isu, fre, she.

Thegdgrms of the personal pronouns governed by a transitive verb are,—

T urLe Forw.

Singular.
LY mise, i,
Tz, thiuza, ¢hee,
E, i, c=an, ise, fdfmy, fer,

Nore. Thet fi'in I8 ecquivalent to the
Latmn syilubie adjeetive med, Grovk «0-
wo¢ conjunctive, English self, or selves; mi
féin, mi fhéin, myseif; mize feinty I, my own
seif; thu féin, hyselfs e fdin, Himself; i
féinm, herse’f; sinme fhéin, oursefves; we onr-
refnen, sibh fhéin or féin, yowrselver; end
fhéin. The common way in Argyle, and i
thick the proper mode, Is; mi piédin, sibh
péin, eud phéin.—We have heard some sqy
sibh ptn.  Pronouns of the first and sceond
persons singular and all the plurals, are com-
mon gender ; e, esan, masc. 1, isc, feminine.

RELATIVE PRONOUNS are Lhree: who,
whicl, that, gen, and dat.

Sing. and Plur,
N. A, who, which, thal.
5. An, of whom, of which, of that.
. An, to whnm, o which, to thad,

Nach, {indechnable) whe nof, which net,
that nots an ti neeh A" thio, the une that
will nol come (pheral} all that, those that,
na, singvldr, thal, which, whaf; na ni,
hat which will do,—plural, wll het, Phose

who or wideh, every one I F, afl {hose

whom; na chy i, all Uivse whom I may
gce.  Scena, nach, at great length exemplic
fiedd in the Dicvtionary,

® Ewnd, send, is (he Argyle form of the
pronoun, pronounced ¢ dd’ she'dd-—en 10 the
North and a part of Perthshire, soun s ¢éa.

ar =

EmMPiiatic Fowra,

FPhural.
sinne, we.
sibhse, po.
ettlsan, iadsan, fhemm,

AMIRCTIVE PRONOUNS are mo or mu,
my s door da, thy s o, her or Aiss pural,
¥, oury hiwt® or ar, guwr or yours; an,
theiv pr Hheivs ueed heiore vowels and coll.
sonanis, exeept by £y py wlich take am.

Nore, Chese Pronouns never have the
empliativ form ofthe personal pronovns, but
are expressed with names in the following
ALNCr.

Plural,
ar lamh-ne,
hh#r or ar lamh-sa.

Singular,
Ao lamh.sa,
Do lamh.sa,
A lamlhosa, an larsh.sa.

If the noun be followed by an adjective,
the emphatie form is annexed to the adjee-
tive ur the last of two adjectives: as,

Mo chi hath-sa,
Do cha Juathasa,
A el luath-sa,

Ao ehiz luath, geal.ga,

1 fiy eht luath, geal.sa.

A chu Juath, geal-sa,
|

* In some parts sibh, or as they mispro.
naunee it,shinsh=i0,is vsed to old and voung,
but in the islinds it is never used but aga
mark of respect, answering to sir and ma-
dim in Knglish, and thus applied to superi-
ois, Instrictors, and seniors.  Thou, this
thusa, 1s used to address equals and inferi
ors,—ihe inhatntants of Kintyre, ffox and
ey even s MadesTy, Imihree farms in
Isiay, the same Is done to their parents, even
eontending that the Almighty is always so
adilressed, and that it is impious to prétend
higer honours to men.
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Ho@re a vowel or fa<pirated, mo and do,
g e written m' d' ®as, m'athair, m'thiolair,
m' fhaine or m' fhinthne, my fullier, Pty |
paole, my ring s, & ordugh, ey oorders '
Fhaithne, 2y ring or mandafe,changed often
pios v, Fhaitiine, £ ordugh.

DEMeNSTRATIYE Pronounsare three, =o, |
ginnggiod, ad; so, fims; siod, yon, yonder
ginm, fthat; {sud, nonesense); gach, each,
every ; gach uile, erery, contracted chutle !
¢ 8nd na h.uile, achéle, exch ofher, are by '
same styled [Hstributive ProNuvENg, Fora

xxix

particular exemplifieation of ali these, Pe
Divtionary.

INTERROGATIVE Pronouns are, Dé, what 2
{in some cases eigd) 3 deile, what ose? oo,
who? oia, o 0o, wikeh ? and nach, used nes
gatively s as,nach robh eam swpd,was fie nm
yonder ! cacly, the rest; cuid, some; ouid
cile, some othery cile, offier; ve D' e, who.
socver  co b e alr bith, dé air Dith, wheeeer,
whiatsocwer, wha*®wer, are termed INDLFI-
NITE PRONOUNS.

L ] ' )
Covpounn Proxouss are made up of prepositions; as, ann mi, anamsa, #n me,
agamsa, al me ; {aig and mi) inmy pusression; riurniisa, fo me, against me, &6
™

Plural

againn-ne, al us.
apaitrh-se, al pow.

" Singulur,
1. Jpramsa, aft me,
2, Agadsa, af the,

Aige-san, «f him,

3-. {‘il’.‘ﬂ-—it‘, ﬂ.‘ f-ﬁfrl } ﬁﬂﬂ-ﬁﬂ, ﬂ:t f."!frﬂu

Awxwn, in.

1. Annam, in me,
89, Annad, in ther,

Artiininn -ne,in .
autiabh-se, i po.

Orrm-sa, on me,
Ort-sa, ant {hee,

Arsan, on fiine,
Urta- urra-se, on fier,

Asamy, out of me,
Asadosa, oud of thee,

Plural,

Girnn-ne, on e,
aitbh-se, on you.

Singular.

} arra-gan, on fhem.

As, ouf of.

asalnne-ne, oud of us.
asaibh, oul of you.

. {ijﬂlt:-ltzlng;rf!h::;”h };HL!][.’[-SEL. in them, Egé]:_géf {;{ ;"I;;-r;: vy }asda—&an, ant of tHhem.
[ 'y, ond of ftim, her. Do, to.
1. TYhimmn-sa, :;;’f'm?. dhinne,  off us. INhamh.sa, fo me, dhuinne, fowss.
2. Dhiot-wa, aff Hthee, dhibhese, of you. Dhuit-se, fo you, dhuibh-se, fo gou.
5, { Dueth-a i Eﬁt? A o } diviuthi-sa, of thens. Ly :‘g’ Z‘ﬁ?: ! E!:TI’ }dh aibh-sa, fo them.
] Eanar, belween. FoDhy, under. .
Plural, Singular. Plural
1. Eadaruinn,  belween us. Fodham-sa, under me, foldhinne, wnder ts

2, FEadaruibly, beduwreen ot
3 Eatorra-zsan, befween Liiems

Fowdhad.sa, wnder you,
Fodha w1, weneler fidm,
Foithe-se, under hier,

foidnbhase, under yon.
fodha«san, under them.
fatha-san, wnder Lhem.

NoTe. The folly and absurdity of writing fuidhe for foidhe, is obvicus from the
eompound of foidh, 1, ¢, fodharesa, fudhad s Itisenly a mispronunciation,as gripbh-
geh is mispronounced, graaect, siod (swd}r aod if fuidh be continued fudhame-sa,

fudhad-sa must be adopted, to be consistelil,

G,

;

1, Thugam-%a, o me,
2. Thupmiul.sa, to thee,
3 Thuiae san, fo i,
* L Thuee-se, {o fivrg

{o.

thugainne, o s,
thugsaibhese, to o,

thuca-san, fo fhem.

LE, with.

1. Leam-sa, wifl me,
2. Leat.sa, wilh thee,
3 Lebs-sean, with him,
* L Luibhe s, widfht Aer,

}

leinn.ne, or leinne, with us.
it se, or leibhise, wilflt you.

leciha, (loch-cha) leo-san, with thon.

® Thupal, thaoaibh, &e. are oflen used
fcke vare, wure he wayl

in the sensc of, here ir af wou, beware,
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RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR,

1. {{?:2:;:::: }mﬁnut nie,
[omad-sa, 7
2 {1 Umad sa, * J

Ioma-san, _
2y Uime-se, } about frim.

}Jnl]];:ﬂi?;::’ } ahond her.

about fhee,

Mtoyn, RuldMi, Aefore,

1. Rnrnhantsﬁﬂu;ﬁ;rﬂ TR

. Rowhad.sa, before thee.

3 Ravithe.se,
" Roimhps-se

,} before her, -

Buo, 0, from.

Bhuam-sa, *
T }_frﬂm T,
Bh :ites ,
uaite.se,
Bhuaithe-se,
IBhuaipe_se,
vaipe-se,
Bhuaith-san,
natth-san,

Sfrom thee,

hrmu hor

} from hon.

-

Rumtinn.ne, before us
Rounthaibhise, befure yon.

Rompa-san, before them.

Tinomnm, or Trorvw, throweh qnd through,

1. Thromham-sa, throwsh me,
Y Thromihad-sa, Mrmrerh fer,
] Throimhesan, thromsh i,
" Thoimhe.se, trovwgh her.

Throwhamne-ne, $hrotgh us,

Thrombhaibh-se, hroneh gon,
} Thrompa-san, irongh them,

CARDINAL NUMBII IS,

2% ok O Thosdh S RD b

1i)
il
12
13
t4
15
1131
M |
18
19
0
21
27
23
WL |
a5
26
27
b}
29
Al
ol
3
S
34
35
36
57
34
29
40
4}
42

Ann, a h-ag;].

IDha, a b

Tri.

Ceithir.

Coipr.

S¢, &lA.

Seachd.

£ 3ehd. ~

Naoidh,

[Jeiah,

Aon deug.

Dha-dhiug. .
Tri-deug.

Ceithir-deug.

Cdig deug.

Se deug.

Seachd deug,

Ochd deug.

Naowdh deug.

Fichead.

Aan far or ait '{ hichewd.
Dha aff T hicheal

Try air 'fhichend,
Ceithir air ’f hichead.
Cdig air 't hachead,

Se abr 'f hichead.

Seachd air *f hichead.
Coehd air ‘fhichead.
Nagidh air *f hichead.
Deieh air 'f hichend,
Aoin deug air 'fhichead.
Dha dheug air 'f hichead.
111 deug air 'fhichead,
Ceithlr deug air [ hichead.
Coig deug air *fhichead,
Se deug air "Fhichead.
Seachd deug air 'fhichead,
Ochd deog aie Fhicheadt,
Naoidh deug alr "thichead.
Da fhichead.

Ao is da Thicheard,
Dha's da fhichead,

43 Tri's da fhichead.

11 Ccithir is da {"hichead,

43 Coig is da fhichead,

46 %% da f hichead.

47 Seachd is da f hichead,

4% Ochd is da £ hichead,

93 Nuaoidh is da 1 hichead.

5 Leithehiad,

a1 Aon dewy iz daThichead,
e Booy dee & Ao Al

Tri fichead.

Dyerel is tri fichead.

Conthir ficheasd,

Iteich is ceithir Eeleae,

Cliad, cewd,

134 chiaul.

Tri chiagd.

Ceitlir ehiad,

Coig ¢iad,

S0 elad.

Scachd eiad.

Cehed erad.

Naoulh eiadd,

Mile, s sin 10 ¢iad

I1n mhilc.

Tr1 mile,

{"eithir mile,

(oig milex

Sec mile,

Seachid mile.

Cichd miie.

Naowdh mndle.

Txeich mille,

Fichead mile,

Deich mile tichead.

Da Thichewd mile,

Leithehiad mile. -

Tri fichead miie.

Deich 15 tri fichead mile

Ceithir fichead nrile.

Lk

T

hi}

thl

1{%)
110
al)t
4}
500
A1)
Tk
501
N
1,040
20}
5,000
4,0i4)
5,05
6,000
7,000
K, HH)
O,0dn)
1,000
S, (00
a1, 00K
40,000
50,00
A0, 00
70,000
0,000
90, (i)
100,000 Cied mile

.

Dwich is ceithir fichead msue,



RUDIMENTS OF GAERLIC GRAMMAR.

D!\l. NITMTI‘.I-I!I'..'—-TTIETE iz, tnall intents
aml purposes, a dusl number in the Gaelic
as well as the Greek; thus, we say, aon
Fhear, oncwans da Lhear, furg men, lite.
rifllv, Two sMav; but when we arrive at
W thie number three, tri fir, fres men—-with
every thing else, aon ench, One Aorses dua
cich, fure frorges 3 but tri eieh, ceithir eieh,
7 H‘f‘t”?‘.ﬂ'f’.ﬁ', Jour h Mses.

Cardingfe are forimed by placing the ar.
ticle an before the nurmeral, and prefixing
®oamh, or eamhy thus, an cnisramh sglm
thar an flichend  an dohdamh sufm thar an
fhichead s an  weoicfheamh sadm tha an
f hichecad, the tweontyJifth  psalm, the
twenty-cighth  psadm, the twentyv.ninth
psabn; &e.—but the twenticth psalim, gm
Jichegdamh salm, an deicheamh salm thar
an f hichead, an da f hieheamb salm, an tri
fichradamh salm, an ceithir ficheadamh
salm, gn ciadamh salm; the thirticth, 0
Jortieth, sictielh, ciafilicth, the Muwaidredth
pralm, &c, then, an detcheamh salim thar
a ehiacd, an ficheulamh thar a ehiad, &
8 Lunidred awd donddt, and Fenpedred dred
Lreenticll, panfnes.

Vi is a4 ward signitying to be, to do, or
to suffer,  In Gacli®there ave two conjura-
tivns, the first comprehending all the verbs
heginting: with consonants exeept £ the se-
coml all beginning with f, or a vowel, 2.
There are two voices, active and passive. 3.
There are in Gaelie only, in common with
the FHebrew and other Orientsl languases,
Ex0 TENsEN, the erast and the puTtnn:
however, by a stroke of Gaelic generalship
unkniowt in maoder tactics, our (Faclic
grammosians  have diseovercd a present
tense, but very wdy kept it a seeret in
their own bosoms*

* Sinee the author is notin possession of
this philosophet’s stone, he will endeavonr
to shew the sabstitute, uved hy unextriordi-

nary mortals for this tense,—want of at- |

tention to which, he conceives to be the great
cause of all our English.Gaclie Ilictionarics
not answering their legitimate purposes, no
more than an Esquimaux Ahnanack would.
THE PRESENT TENSE is formed by means
of adjectives and nouns, and the verh #n be.
<. By means of participles and the verh fo b
partleularly the negative mood . 3. Often
by means of the cempound pronouns, with
the negative particles, without the aid of any
virh.
i8¢, Is toigh lcam, X ilike, Iiove; ma *s
stoigh leat, if pou Fike, if you love; is fuath
le IYa, GGod haies: cha *n Thuath e Dita,
God does not hale, or, is fuathach le Dia,
@od rales, e, s Gusrach mi, ! 1ow, am

-

XxXxi

Feiast CoXilvcaTioN.—VeRs, Parsg, —
' Paar TrNse. |

Singr. and Plur,
Phaisg mi, I dgd wrap, or wropped.
Phaisg thu, Hion didst wrup, or wra ppetd,
BPhaisge,i, he or she did Wrap,or tra pped
Phaisg sinm, we did wrap, or wrapped.
Phaisg sibh, yeor yor did w @, OF
PhaisE iad, tl @@ wrup, or wrapped.

Furoee,

o
.

o
o

wrh k
r L]

o

Ning. and Plur,

1. ®aisgidh i, [ shall or wilt wrrep.

2. Paisgidh tu, o shalt or wiif Wi,

2. Paisgidb e, 1, ke or she shal! orwitl W,

L. Paisgidh sivn, we shall or will wrap.

2. Paisgidh sibh, ye or you shatf or widt

3. Paisgidh dad, they shall or wig wrag.
INTERROGATIVE and NrGaTiyE Muoo.

Sing. and Plur,

Cha do phaisg mi, 1 Gt nrgE o,

Cha do phaisg thu, Aok dilst not Wwrap. .

Cha do phaisg e, i, he or she did ot

Rado phaisg sinn, we did nof wrap,

Cha do phaisg sibh, ye did not twrap,

Cha do phaisg ind, they gid not wrap,

Sine. and Plur, g '

Nach do phaisg mi, did I nof wrap ?

Nuach do phaisg thu, dided thou nof trap

. WNach do phaisg o, i, did he not wrap

Naeh do phaisg sinn, did we not wrap »

Nach de phaisg sibh, did ye not wrap #

« Nach do phaisg iad, did they not wrap ?

Stngr. and Plur..

Alar do phaisg mi, if Idid not wrap,

. «Mar do phaisg thu, §f thou dids not wrap

- Mardo phaisg e, i, if ke did not wrap,
Mar do phaisg sinn, if we did nof wrap,

. Mar do phaisg stbh, if ye did nof wrap.
Mar de phatsy iad, if tey did not wrap.
FuruRe TENgL—INTrRROGATIVE OF

Nucamve Moon,
Singrnlar, '
Cha phaisg i, I shell or will nof wrap
("ha phaisg thu, fhou shalt or wild not
Cha phaisg e, 1, &g sfuall oF wilt not wrap

—
+

-

e

1.

i)

ey}

wt] BL e
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= b3 "—"

oy
-
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1.
)

£ T

3.

N e—

fiosrach thu, o you know? are You awa e
eha 'n fluos dombisa ni sam bith ma dhéibh-
inn, I Enow aofhing ahout him. 2d, Tha
e’ fiosrachadh, e inguires; am bheil e

Juaicinn, dors ke perccive? thae g gradh,

OF, ag ridh, e says. 34, Am math leaf
mise a dW fholbh, do you wish me fo o d
che mhalls leam, I do not wish , eha 'n aithe
ne dhomh  Ide not know, Ido nut recog.
nige 3 litevally, no good along with me, no
knowledge to me.  The limits of these out-
lines of grammar do not admit of shewing
how the Henrew and other languages form
thet PRESENT TENSES.



¥

Xall

Plurgl,
Cha phaisg stnn, i ahall or will not wra
. Cha phaisg gibh, ze shall or will not wrap
Cha phaisyg iad, Lirey shall or will not wrap

_Ii'h
Sing. and Piur,
+» Nach paisg mi, she & or will I not wrap.
2. Nach paisg thu, shadf oraeift Fow wol
3. Nauch paisg e, 1, shadf or wit! he not wrap
. Nach paisg sinn, sig?l or will we not wrap
Nach paisg sibh,shdtl o7 wit! yor not wrap
3. Nach paisg ¢, 1, shall or wilt taey not wrup

W ot -
> "

Sing, and Plur. ,
L. Mar pawg mi, §f J ikl or will nof wrap,
Mar paisg thu, if frow shaft or wilf not
d. Mar palsg e, i, if ke shatl prwitf not wrap

L. Mar paisg sinn, if we st 2 or witf yof Wwrap
2. Mar paisg sibh,if ye shall or will nof wrap
Mar paisg dad, if ey shall or will ned

SuBIUNCTIVE Moon. —I"AsT TENSE,

< sengr. nid Plir,
. Phaisginn, I might, conld vr showld wrap
2. Phaisgeadh tu, o mighist, conddst or
shouldst wrap.
3 Phaisgeadl e,i, hemivhir, condid or shoukd
1 Fhaisgeadh 5inn,nr} e ik, conld or
" Phaisgesmaid, sl wrapor hare
2. Phaisgeadn sibh, ye might condd ov shantd
3. Phaisgeadh dad, they mivid, eouid or
shonld wrap, or have wrapped,

Furimre SuptuNetives
Ninir, andd Plur,

I. Ma phaisgeas mi, # F shad! or will wrap.
Ma phalspoas tu, if #hion shaft ov ik

5. Ma phaisgease, 1, if he shat! or wilf Hrag
1. Ma phaisgeas sinn, if we shatl vr wilf &o.
2. Ma phaisgeas sibh, if ye shall or wiil &o.
& Ma phaisgeas iad, if they shall or wilt &eo.

Or,
iQFHEi- T IrI; fjl!r?l!: a

1. Nam patsginn,if I mighl or werr to wra.
Nam paisgeadh tu, if thon mivhist or
Natn paisgeadh e, §, if he mivhi or were

1. Nam paisgeadh sinn, if we micht or were
Nam paisgeadh sibh, 7F v miight or were
Nam paisgeadh iad, if ¢hey might or

IMPTRATIVE MaoD.

Sing, andd Plur,
. Paisgeam.sa, fet me wrap.
Paisg, or paisg thusa, wrap fhow.,
Paisgeath e, i, led him, ker, or i wrap.
Pasg- or paispeamaid, Jef us wra ).
Paisgibh, wrap ye or you
Palsgeadh bad, lef them wrap,

T e LD

INFINITIVE Moo,
A phasgadh, fo wrap.

PARTICIPLE ACTIYR,
A’ pasgadh, wrapping

o~

RUDIMENTS OF GAELIC GRAMM AR,

Passive Vorcr.—INprcaTive M Sum
Paisgte, wrepped,
Ning, and Plur,

L Phaiseadh mi, Jwas wrapped or folded,
- Phasgeadh thua, thou wert wrapprd o,

1]
3. Phaisgeadd™e, i, fe or she was wrappﬂr -
1

- Phaisgeadh sinn, we were wrapped or
Julded. ~ i

- Phatsgeadh sibh, ye were wrapped or

Poaisgeadh lad, they were wrapped on

L 1o

-

FutUre TENSE.—Passive Vorcs,
i, and Phur.
- Paisgear mi, Fshall ov will e wrapped.
Paisgear thu, fhow shait or wilt be wra pped
Paisgear e, I, he, she or if shall of will be
Paisgear sinn, we shall or will be wranped.
. Palsgear sibh, we or pou shafl or wiid be
- Paisgear lad, they shail or will be wrapped

e

D

NEGATIVE 0T INTERROGATEIVE MEInn.—.
PasT TENSE.
Ning. and Plur, ~
1. An do phaizpeadh, or phasgadh mi, war
i wrapped ¥

2. Ando phasgadh thu, werf thow wrapped ¥
3. An do phasgadh e, 1, was ke, she or it

3

1. Ando phaisgeadh sinn, were we wrrapped,
2. Ando phaisgendh thu, wert thox wrapped
& And do phaisgeadh e, i, was fre, she or #

Also,

Cha do phaisgeadh mi, 7 was nof wrapped.
("ha do phaisgeadh sinn, we were not &e.
Nach do phaisgeadh mi, was I not wrapped?
Aar do phaisgendh mi, if f was not wraped
Mar do phaisgeadh sinn, if we were nof &e,

FUTURE—INTERROGATIVE or NEGATIVE,

Ning. and Plur.
. Am paisgear mi, shall [ be wrapped ¥
2. Am patsgear thu, shalf thow be wrapped 3

3. Am paisaear e, i, shalf ke, she or it be

—

- & paisgear sinn, shall we be wrapped 7
Am paisgear sibh, shall you be wrapped #
- Am paisgear iad, shall they be wrapped P

L5
[

rd

Also,

Cha phaisgear 1, [ shall not be wrapped.
Cha paiswear sinn, we shall not be wrapped
Nach paisgear mi, shafl I not be wrapped.
wach paisgear sinn, shaldl we nof be

Mar patsgear mi, if I am nof wrapped.
Mar paisgear sinn, if weare nof wrapped,
Nam paisgte mi, {f I were wrapped,

Nam paisgte simn, if we were wrapped.

SUBIURCTIVE Moon,—Past. TENSKH,

Sing, and Plur.

1. Phaisgteadh mi, I might, could, wetdd ot
shouid be wrapped.

—_

-

[

.



"RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR

» PHBsgteadh thu, thow michisf, conldst,
waondidst or shrowldst, be wrappeid.

o Plhatsgteadh e, 1, e or she mishit, could,
woundd or showld, he wrapped,

1, Thaiseteadh sinn, we miaht, could, world |

or shauld be wrupped.
2, Phaispteadh  sitth, woun %i_.{rf: ¢, could,
woufd or shvwuld be wrapped.
3. PHisuteadh 1a0® they micht, econdd,
wow'd ar shonld be wrapped.

® Furire TENSE—SUBIUNCTIVE Moo,

Ma phaisgoar mi, if I be wropred,
Ma phaispear sinn, §f we be wrapped.

IMpPiRaTIVE Moon.

1. Paisglear or pasgar mise, fef me be wrap-
ped.
2. Pasgtear sinn, lef us be wrapped.

PArTICTPLES.~Palsgle, wrapped ; or,
air a pﬁaﬁgadh, e being wrapped : or, aira
pasgailh, she heing wrapped ; aiv do phasg_
adh, you being wrapped,

»

‘The same verh may be declined with the |
vorb fo bey for the PresexTt Tense; thus, |
j

Singre aned Plur,

1. Tha mi pasgadin,* T am wrapninge, &o.
2. Tha thu pasmadh, $hex ard, &

3. Thae, i, pasgadh, he wraps or is, &e,
L Tha sion &7 pasgadh, we are wrapping.
2., Tha sibh o' pasgadhy, we are wrappive.
3. Tha iad ®° pasgadh, Lhicy are wrnpping.

NoTe.—The a' for ag is lelt out after
vowels,—All the rest of the 1ehses and
moods may b thus gone through.

. PrRESPRT THNSE,
Sing. and Phur.—a! pasgadh,

Tha mi, &e. Fam wrepping.
Tha thu, thow arf wrapping.
‘tha e, i, e, she, ot il is wrappine.

By

Tha sinn, we arg wrapping,
Tha sibh, ye are wrapping,
- Tha iad, they are wrapping.

Lo = o

¥ Tast Trvsm.

Sing. and Plur.—a’ paspadh.
Bha mi, &o. T was wrapping.
Bha thu, thou werl wrapping,
I¥ha v, 1, fre was wrapping.

Rha sinn, we were wrapning.
Bha ribh, we teere twrapping,
Bha iad, {hey were wrapping.

SN Bl L

# This verb and faie, see, have a PReseNT

“TENsEc; thus, ohi mi, Fsee or shal eee; ohi

tho dithisd, fion pered feo: cht mi iad a°
tighinr [Faree themn coming.

XXXUl

Foruae.
Stng. and Plyr.—a' pasgadh.
1. Bithadh mi, &e. [ shall be wrapping.
2. chidh thu, thow shalt be wrapping,
3. Bithidhe, |, M shall be wrapning.

1. Bithidh sinn, we shalt be wrapping
2. Dithibh 551_,1}1, ne shall be wrapping.
3. Bithidh iad, they shall be wrapping.

INTHRBGATIVE.
2
Sing. and Plur.—a' prsgadh.
1. Am bheil mi, &e, am [ wrapping ?
2, gvm bheil thu, arf thou wrappiner?
- Am bheil e, i, i3 fre ar she wrapping?

3
1. Am bheil sinn, are we wrapping ?
2. Am bheil sibh, are ye or you wrapping
3. Am bheil iad, are Hhicy wrapping?

NEGATTIVE or INTERROGATIYE.

PrRERENT.—a" paseadh.
Am bheit mi, &e. am I wragoing?
Am bhell thu, arl fhow wiapsing ?
Am bheil e, 1, 45 he or she wrapping?
Ath Fheil sinn, are we wrapping?
Am bheil sibh, are ypme wrapping }
Awn bhell iad, are they wrapping ?

Past.—a' pasgadh.

An robh mi, &c. was I wrappeng?
An robh thu, wast Yhow wrapping?
An robh e, 1, was ke or she wrapping ?

An robh sinn, were we weapping ?

v An robh sith, were e wrapping ?

An robh iad, were they wrapping ¢

FutyreE TENSE.=INTERROGATIVE and
NEGATIVE.
Stng. and Plur,
Am B mi a' pasgnadh, shall T he wrapping?
Am bi thu a’ pasgadh, shall thou be
Am hi ¢, i, 2" pasgadh, shall be be

Am bBi sinn /' paspadh, shadl we be
Am bLi sibh a' pasgadh, shall ye be
Am bi iad a’ pasgadh, shall fhey be

PRESENT.

Sing. and Plur.
Cha'n’cil mi a* pasgadh, I am nof wrapping
Cha "n "eil thu a’ pasgadh, thou arf nof
Cha 'n 'eil o, §, o' paspadh, ke iz nol
CCha ’n ’vil sinn a' pasgadh, we are not
Cha ’n *eil sibh a* pasgadh, wou are not
Cha 'n*eil iad a’ pasgadh, they are not

PAsT.
Singe and Pluy.
Cha robh sinm «° . sgad 1, 7 war nol wrap
ping.
Tha o bh thu &' pasgadh, fhov wert nof
Cha robh e * pa radh, he was nof
Cha robh sinn &' pasgadh, we were not
Chga 1 b0 «ibh a yusgadh, you were not
Cha robh iad a’ pasgadh, threy were not

B 2
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FUTURE NEGATIVE.

Sing. and Plur,
Cha bhi mi pasgadh, I shall not be wrapping.
Cha bhi thu pasgadh, fkhoy shalt nof be
Cha bhi e, i, pasgadh, ke shiall not be
Cha bhi sinn & pasgadh we shall nof be
Cha bhi sibh 2’ pasgadh, you shall nof be
Cha bhi iad a' pasgadh, they shall not be

PRESEFT,

Sing. and Plur,
Nach *eil mi pasgadh, am I nof wrapping !
Nach eil thu pasgadh, arf thounot »
Nach "eil e, i, pasgadh, is e or ¢lie not
Nach *¢il sinn a’ pasgadh, are we no!
Nach 'eil sibh a' pasgadh, awe you nol
Nach ‘eil iad a' pasgadh, are ey nol

PAuT,

Sing. and Plur,
Nach robh mi pasgadb, s I nof wrapping !
Wach robly the juspadh, werd fhot not
Nach robh e paspadh, was fle not
Nach robh sinn &’ pasgadh, were we ngt -
Nach robh sibh &' pasgiclh, were you not
Nach robh i1ad a’ pasgadh, were they not

FUTURE INGERROGATIYE and NEGATIVE.
Sing. and Plur,
Nach hi mi pasgnith, siall I nof be wrapping?
Nach bi thu pastadh, shafl thou nof be
Nach bi ¢, 1, pasgadh, shall e or shenol be
Nach bi sinn a’ pasgadh, shadl we nof be
Nach bi sibh & pasgadh, shall yon nol be
Nach bi iad a’ pasgadh, shull they not be

PRESENT.

Ninr. and Plur,
Mar bheil mi pasgadh, if 7 e nof wrapping.
Mar bheil thu pasgadh, if Hron art nol
Mar bheil e, i, pasgadh, {f fie {2 noi
Mar bheil sinn a' paseadh, if we were not
Mar bheil sibh a' pasgadh, if vou are nof
Mar bheil iad 2" pasgadh, if ey are noé

I*AsT.
Sing. and Plur,

Mar robh mi pasgadh,if' I wasr not wrapping. |

Mar robh thu pasgadh, if thon werd nd
Mar robh, &, i, pasgadh If he ways not
Mar robsh sinn &° pasgadh, if we were nof
Mar robh sibh a' pasgadh, if youwere nof
Mar robh iad a' pasgadh, if {aey were not

Fopune.
Sing. and Plur.

Mar bi mi pasgadh.if Ishal! not be wrapping.
Mar bi tho pasgadh, if {how shall not be
Mar bi e, t, pasgadly, if he shadl not be

Mar bi sinn & pasgadh, if weshall not be
¥ur bisitth o' paspadh, if yow shedd not be
Mar Li ad a’ pasgadh, if they shall nol be

l

RUDIMENTS CF GAELIC GRAMMAR. /

SupjuNcTivE Moon.—Past.”™

Sing. and Plur.
Bhithinn a’ pasgadh, I would be wrapping
Bhitheadh tu pasgadh, thou woulist be
Bhitheadh e pasgadh, ke would be

Bhiitheadh sigm a’ pasgadh, we wowdd be
Bhitheadh sibh a' pasgadh, yoeu would be
Bhitheadh iad a' pasggdh, they would be

Futenr.
Stng. and, Plur.

Ma Bhitheas mi pasgadh, if I shall be wrap.=
ping.

Ma Lhitheas thu pasgadh, if fiov shalt ba

Ma bhitheas e pasgadly, if e shall be

Ma bhitheas sinn a' pasgadh, if we shal! be

Ma blutheas sibh a* pasgadh, if you shadl be

Ma bhitheas iad a* pasgadh, if they shatl be

Ay bithinn would I e w:--nppr'ng: a1mn
bitheamaid, would we be wrapping.

Cua bhithinn, T wondd not be wranping:
cha bhitheamaid, we would not be wrap-
Mng.

Maw bithinn, if I were nof wrapping: mar
bithcamaid, 1f we were not wrappi ng. "

IMPERATIVE Moon.

Singr. and Phur,
Bithcam-sa pasgadh, #f me be wreapping.
I3ith *hi thusa 8" pasgadh, De Ao
Litheadh e pasgadh, fef him be wrapping.

Ditheamaid & pasgadh, fet vs be wrapping.

al itrthibh b &' pasgadh, be ye or yon

Bitheadh iad a' pasgadh, lef them be

IsrixtTive Moon.—A bhith, bhith, o s
Tur Passive Voror of passy with A,
Pres. Thami paisgte, I am wrapped :
tha thu paisgte, thow art wrapped, &
Past. Tense. Bha mi peisgte, I wag Wrap,
ped, oo Future. Bithidh mi paisgte, 1
Fhall be wre ppeds

THE Stcoxn DECLexsIoxN,
Aom, incine, prevadd wpon.
P AsT,
Sing., and Plur.

IMaom mi, Finciined, or did incline.
Dh'aom thn, fhou inclinedst.
ih'aom e, he inclincd.
Dh'aom sinn, we inclined,
IHr'amn sibh, yoeu inclined.
Lih'aom iad, hey inclined.

Furune.

St and Plur,-
Aomaidh mi, 7 shalf or will incline.
Aomaidh tu, fhon shalt or wilt incline,
Aomatilh e, fre shafl aor wili ineline,

Aomaidh sinn, we shall or will incline.
Aomaidh sibh, you shafl or will incfine.
Aomaidh iad, £hey shall or wild incli e



RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

N i11vE or 1FTERRNGATIVE Moob.
An d'-chad, &e.
PasT.
Sengr. aned Pher.
@ An Faom i, did Iincline?

An d'aom thu, didst thow ifpe ?

Al dlaom e, i, did he incline ?

An om sinn, did®e incline?

An d'aom sibh, did yor incline?

An d'aom iad, did they incline?

d Sing. and Plur.

Chz "aom mi, J did nol tnciine.
Cha daomn thu, thaow didst nol incline.
Cha d’aom e, i, ke or she did nol incline,

Cha d'aom sinn, we oid not incline,
Cha d'aom sibh, ye did not inciine.
Cha ~"aom 1ad, they did not incline.

Stug. and Plur,

Nech g'aom mi, did I nof incline ?
Nach d'aom thu, didsf thouw not incline ?

Nach d'nomy e, 1, did he or she nof fneiine ?

{auh d*anm siny, dicd we noef incline ?
wach d’amn sibh, dfied pe nnf ineline?
e Mach d'aom dadd, ofid ey nol incline?

FUTURE.
»
Niner, and Plur,

AN sorny i, shafd Fincding?

An aens tha, shadt Thow incline ?
An aom o, shall he incline?

A0 aoim sitin, shall we incline ?
An avm sibh, shall yr incline?
An avm i, shall they incline P

C Stne and Plur,

Cha™n aorn i, J shal not incline.

{ ha'ty aoan thu, £ shaif not incline.
| ) "

Cha’'n amn ¢, fie shall not {ncline.

Cha’n aom sinn, we shalf not incline.
Cha'n aom sibh, e shall not incline.
Cla'n: acmn iad, they shatdl not incline,

Sing. and Pivr,

Nach aom mi, shalfl T nol incline?
Nach aorn thu, sfig/f trow nol inciine ?
Nach aom e, i, shal! ke Hiot incline
Nach aom sinn, shed! we not incline ?
Nach aom sibh, sfadl ye not incline ?
Nach avm lad, shall they not incline v

SvUpJuNcTIvE MooD.
PasT.

Ring. and Pher.
DR’ aomain, Fwonld or cowld incline.
DR aomadb tu, fhou wonldst incline,
Dh' aomailh e, ie would incline.
Dh aomadh sinn, we would incline.
D' anmadh sibh, you would incline.
D' aomadh iad, ¢key would inciine.

i
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FUTURE. —_

Sing. and Plur.

Ma dbh'aomas mi, ¥f I incline.
Ma dh’aomas tusif thou inclinest,
Ma divaomas e, #f e fnclines.

Ma dh'aomas sinn, if we incfine.
Ma dh'anmas sibh, if gou inclfine.
Ma dWavmas iad, §f they incline.

1ap. Moon, ~Romam, lel me incline:
aom, aom thusa, fncline fouw; aomadh e,
fef him incline ; aomamaid, fef us incline;

‘adMiaibh, incline ye or you=—aomadh iad,

fel them incline, .

INFiN. A dl aomadh, &0 incline ; Pari
anmadh ag aoenadh, inclining.

Passive Voice~—INvicaTive Moon.
Pust Tense. 1ih' aomadh mi, I was pre.
vaded wpany dh'acmadh thu, you were
prevaded upon ;. dh'aomadh e, he was pre-
tilcd wpon, . -~

It

Nrea. or INTER. Moon. Cha 4’ aomadh
e, hgwas not prevailed upen; cha d aom-
adn 1ad, hey were nol prevadicd upon,

Nach D' aomadh e, was ke not prevailed
upnn; nach &° zomadh iad, were we nol pre.
vailed upon, b

Fureng, Cha'n aomar mi, thu, e, i, thou,
hre, or ghe shall not be prevaided upon ; nach
aomar iad, shell they not be prevailed vpon. -

OF IRREGULAR VRitns,

The Irregular Verbs are reckoned ten
seven of the first conjugation, iz dean,
cluwinm, beir, rach, ruig, i hig or thalia, thair,
or-fhobhair 3 and three of the second, wviz.

Juie, faigh, abair.

T Fint CONIJUGATION.

Thax, make,
ALTIFE YOICE.—AFFIRMATIVE or L[¥ni-
CATIVE Maoon.

PAST.

Stng., and FPlur,
Rinn mi, £ made or did.
. Rinn thu, fow madest or dilst.
- Rinn e, fi¢ mude or did.
. Rinm sinn, we smade or did.
. Rinn sibh, ye made or did.
- Ltinn iad, they made or did.

b
L]

— L] 13

KD

FUTURE.

Sinag, and Plur,
Nimi, I shall or wifl make or do. :
Ni thu, fhou shalt or wilt make or do.
Ni e, he shall or ailf make or do.
N1 sinn, we shall or will make or do.
Ni sibh, ye shail or will make or o,
Niiad, they shall or will make or do

1
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NEGATIVE of INTERROGATI¥E MooD.
PAsST,

Sing. and Plur,
An do rinn mi, did T makFor dn?
An do rinh thu, didst thene make or do?
An do rinn ¢, did he make or dof
An do rinn sinn, did we vale or diu ?
An do Tinn sibh, déd ye maie or da ?
An do rinn iad, did theyreile or go?

Sing., and Vur

Nach do rinn mi, i T aed meaie? -
Nach do vinn thu, didsf B not maks ?
Nach do rinn e, i e nof make?

Nach do rinn sinn, i we npl e ?
Nach do rinn sibh, ofid e wof maae ?
Nach do rian L, dicd ey nif make ?

) Sing, andd Plur,
Cha do rinn mi, Feofid mat male or o,
Cha do vinnm the, fhou didst not nuke
Cha do rivun e, Ae i nod medee or o,
Cha do rinn sinn, wr fdid wot make or o
Cha do tinn sthh, e efied nol make or de,
Cha do rinn tad, ey did not make or do.

FUTURE,

King. and Plur.

An dean mi, shall or will T male?
An dean tha, shafl or wilt thow maks
An dean ¢, shall or will he make?

An dean sinn, ghall or will we make ?
An dean sibh, sfiall or will ye wale ?
An dean iad, shafl or weeld Hhely moked

Ning., and Plur. _
Nach dean ma, shadf ot wifl F not makre?
Nach dean thhy, sfedf or weidd Lune not maloe?
Wach dean e, shall or wit! he nol wmake?
Nach dean sinn, shaff or will wee nod maie?
Nach dean sibh, shal ov w38 e nof miake ?
Nach dean iad, shall or wilf they nof make?

Siner, eried Plur.

Cha dean ang, T shaff or will nef malke.
Cha deay th, o shadd or wilt i mafee.
f.:_‘ha dean e, fie sfadd o wi d wof makre,

Cha dean sinn, we shettd ar wiid wof sfze.
Cha dean sibh, ge ghadi vr will not make.
Cha dean iad, {fey shall or witl not make.

SupauseTive Moob,
I*asT.
Fing, and Phir.

Dheanainn, I wnild or contd make or dn.
Dheanadh tu, hon woufdst or conldsl mal-e
Dheanadh o, re wandd or coulid male.
Dheanamaid, we would or could me ke,
Dheanadh sibh, #e wonfd ov condid make.

i heanadh jad, iA sy wou'd or conld make.

r

RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAE.

!

Siner. and Plur., .

-
Nan deanaimm, if £ wonkd ot ¢ondd male.

Narn deanadl a, if thoue weredds? or couldst
Meatt deanadh e, if he would or coudd mule.

Noan deanamaid, 1fwé wonldd or could mate.
Nuan r!uananihﬁhh, if e wonild or conld
Nan deanadh tad, if they woudd ot could

It rr ™y e, "

Sing and Plur,

YTaniwr, &F T shadl or will male
Moot thu, if fhon shalt ot wild make.
Maoui e, if fre shall or will male.

Ma niosinn, if we sfhadl or widd male.
Al ni sibhy, i e shedd ov will male,
Ma ol tad, if fhey shall or will make.

Sing, and Plur.

Mar dean i, i T shadl o will nof meke.
Aav dvan thw, if e shadt ov wild nof meake
sar dean e, if ke shall or will ned make,

Mar dean sinn, if we shall or wildl nof malé
Mar dean sibh, §F ye shafl o widd nol malse
Mar dean iad, if they shall ov will nof makg

IMprerATIVE MooDn.

Séing, and Plur.

Deanam, et me make or do.
Dean, make thon or do Lhow make.
Dieanallh e, fet frine make.

Deanamand, fof ws mrudoe.
Pleanailh, make e or you,
Dreanadh dad, ot Hhem made.

I~FINITITE Moob.

A dheanainh, & dheanadh, fo dn or maxe

PARTICIPLE.

A' { for ap} deanambh, dﬂﬂﬁ; or making. -

PASSIVE VOICE.—AFFIRMATIVE (&
INBICATIVE Moon,
I! asT.
Sing, and Plur.

Rinneadh mi, I was made.
ILinneadh thu, thow werd made.
Itinmendh e, fre woas maae.
Riuncadh sinn, we were meade.
Rinncadh sibh, ye were made.
Rinneadh iad, fhey were made.

FUTURE.

Sing, and Pluy,

Nithear mi, I shofl or will be made,
Nithear thu, thou shiall or wilt be mada.
Nitheare, ke sh Hor « dbema:..
Withear sinn, we shall or will be madea,
Witnear sitbh, e shdl or will be made.
Nithear iad, dhey shadl or . #  ¢ mada

P



RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR,

f‘l‘EHHG{}ATI\;E or NEGATIYE Mood.
PasT.
Singe anef Plur.
An do rinmeadh i, wog _ marfe ?

An do rinmeadh thua, werd $how midde ?
An do rinneath ¢, was e e ?

Ando rinneadh sinn, were e miaede ?
An ™ rinnearlth 51098 were ye nesie ?
An do rmuciudh ad, were they made?

Stng, aned Plur.
Nach do rinneadh mi, wras 7 not maee §
Dwacl: do rinmeadh thi, worf o nal m o de?
Nach de rinneaglh o, was fre sef midde

Nach do rinnewdh sinn, were we nof made ?
Nach do rivmenin sibh, were e wof made ?
Nach do rinneadh iad, were ey not made ?

Sing. and Plur.
{'ha do rinheach mi, I wuas 2ol mady.
Cha @ rinneadh thu, thou wert wof made.
(Cha do rinneadl: ¢, e was not wmade.

Cha do rinneadh siun, we were nol wede,
&ha do rinnewdh sibh, g were nol mode.
Cha do rinnewdiy tad, ey were nol made.

FUTIRE,
Ninar. ®ned sy,
An deanar mi, sfadf or il I e wmadde ?
An deanar thu, shedd or wild than he made
An deanar e, sha/f or wild hie be made *

An deanar =inn, sha' or witl we be mode?
An deanar sibh, shafl or will e be 2uefe?
An deanar 1ad, shall or wil they be smade?

Singe and Phir,
Nach deanar wii, shaff or 2itl T nof be mado ?
Nach deanar thu, &falt or wift thow vt be
avach deanar ¢, 548 o w i e nod be merdde ¥

Nach deanar sinn, shedl or will 1wy nod be
Nach deanar silsh, sfe0d or wif! ue ned be
Nach deanar 1, shail or witl ey nof be

King, aned Phur,
Cha deanar mi, £ shadl or will not he made.
Cha deanar thu, thon sha/t or wift nel e
Cha deanur e, he Yuilf on widd nat be macle,

Cha deanar sinn, we shafl or wild naf be
Cha dcanar sibh, ye sttt or witl not be
Cha deaffar iadl, they shail or will not be

SupJuNeTIYE Moop,
PasT.
Ning, and Plir.
Dheanteadh i, I would or could be made.

Dheantadh thuw, fhow twronddst or cowldst be
Iheantadh e, fie wou'd or could be made.

Dheantadh sinn, twe wounid or eonlid be made.
Dheantadh silih, e wanld nr eowld be made.
Dheantadh iad, ey wouid or could be

* 4

Xuvvlil

Sing. gdnd Plar
Nan deanteadh mi, it f wonld or could be
Mcide.
Nan deantadh tha, i fhron worddst or condifst
Nan deantadh & i he wondd or condd b

Nan deantadh sivo, iF we wendd or conld be
oo deantadh sibh, iF ye woudd or contd be
Nan deantadh pwd, ity wonld ot cond

. "YUTURE.
Singr, and P,
Mz nithear mi, i shad or will be mnde.
M nithear tine, 8 fon shalt or wilf e
Ma nithear e, if e sha ' or wiid be made,

Ma nithear s, if we shall or will be made.
Ma nilhear sibh, §f ye shall or will be made.
Ma nithear iad, if thewy shall ot will be made,

Sirm, and Plur,
Nan deanar mi, if I shall or will be made.
Nan deanar thu, if fhowealt or wiit be
Nan deanar e, §f ke shall or wiit be made.

Nag deanar sinn, if we shall or will be made
Nan deanar sibhy, §F ye shall oe will be made
Nan deanar iad, if they shudl or wid be

IMPERATIVE MOWD,

Sing. and Plur,
Deantar mi, icf me de muaefe.
Deantar thu, be thou made.
Ceantar e, 1, lef im or hcr be made.

Deantar sinn, lef ws be mode,
eantar sibh, be ye made,
Deantar iad, de? them be made,

PARTICIPLE,
Deoanta, deante, done,

CLuisw, hegr.

L )
\CTIVE VOICE.—AFFINMATIVE 0r INDICA
Ty E AMoobp.

PasT,

Ning, and Pler,
Chuala mi, § heard or iid hear,
Chuala thu, thoun heardst or didst hear
Chuai® e, fic heard or did hear.

Chunala sinn, we heard or did hear.
Chuala sitsh, 24 hex- e or did hear.

Chual’ iad, they heard or ¢id hear,
e

FuTuRrE.
Sing. and Plur.
Clulnnidbt mi, I shal? or will hear.
Cluinnidh tu, thow sholt or will hecr.
Cluinnidh se, he shali or will hear.

Cluinnidh sinn, ye shall or will iran.
Cluinnidh sibh, »e shal or wid hear,
Clulnnidh ind, fley shall or will Zcar .
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NEeGATIVE or INTERROGATIVE Moob.
PasT,

Sing. and Plur,
An caala mi, did [ hear? ¢
An cuala thu, didsf thou hear?
An cual’ e, did he hear?

An cuala sinny did we hear? -
An cuala sibh, did ye fienr?
An cual’ iad, did they J'wg:j.?

Sing. and Piur.,
Maeh euala mi, did Faod hear?
Nach cusla thu, didsf {fione nol fiegre €
Nach cual’ ¢, did ke nof hear?

Nach euala sinn, Jid we not hear?
Nach euala sibh, tlid ye not Bar?
Mach cual’ iad, did fhwey not hear ?

Sinm oand Plur.
Cha chuala mi, I #id nof hear.
Cha chunla thu, gfron didst nof hear.
Cha chual’ e, Ae'iid nof hear.

Cha chuala sinn, we did nol Lenr,
Cha chugala sibh, ye did nof hear.
Cha chual' iad, they did nui hear.

-

FurTore.

_ Qine. and Plur. _
An elulnn mi, shad or will I hear ¥
An cluinn tha, shaff or wilt thou hear ?
An cluinn e, shall or wilf He hear?

An cluinn sinn, sha¥ or will we frene ?
An elainn sihhy sl o wilt 30 hear ?
An clulnn ity shwdl or wilt they hear ?

Sowgs e Plur,
Naoeh eluinn i, shall or witf ¥ not hear 2
Nachcluimn Uh, shalf or wilt thownef hear?
Nach cluinn ¢, shalf or will he wod hear?

Narch cluinn sinn, shall or w7 we nef henr ? -
Nach choann sibhy, sheall or witl e not heay v

Naeh cluinn iod, shalf or wilf Hhey nof hear?

Sing. gl Dy,
Cha chlninn mi, T shall o will ant hear,
Cha ohluinm tha, #hoe shatt or wilf not hear.
Cha chluinn ¢, Ae shadi or wild nwol fiear.

Cha chluinn sine, we shall or witt not hear. .

Cha chluinn sibh, ye shall or w0l not hear.
Cha chluinn iad, they shall or wit? not hear,

*

SUDIUSNCTIVE Mumi
Pavr,
Sing. and Plur.
Chluinmin, I eowdd or wondd hiear.

Chiuinneadh tu, #fow confdst or wouddst kear
Chluinneadh e, Ae coulit or worid hear.

Chluinmeamaid, we enuld or woidd hear,
Chluinnecatlh sibh, e eould or wonldd Jear.
Chaluinneadh iad, Phey cotdd or wondd hedr

RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

Furuee.

Sing, and Prt"ur.
Ma chluinneas mi, if I shai or will hear.
Ma chluinneas tu, 4f thou shalt or wilt hegr,
Ma chluinness e, if ke shall or will hear.
Ma chluinneassinn, if we shall or will hear, €
Ma ehluinneas sibh, iF you shall or will hear
Ma chluinneas iad, if wﬂg shad or w.‘ﬂl_[:mr.

IvrrrAaTIVE Moob,
Séing, and Fir.
Cluinneam, et me fiear.

Cluthy, Atear thou or do thow fears
Clnthneadh e, fed him Rear,

Chuinneamaid, fef us hear,
Cluinnibh, fiear ye or you.
Cluinnead iad, lef them hear.

INrFixTTIVE MOon,
A chluinntinn, 2o Fear,

PALRTICIPLE.
A' eluinntinn, hearing.

Passive VoIvE.
PAST.

Sing. and Plur.
Chualadh mi, T wes heRrd.
Chualwih thu, $how werd heere,
Chualadh o, A wes Zeard,
Chualiwdh sinn, we were feared.
Chuatadh sibh, ge were heard,
Chualadh iad, hey were hewrd.

FuTturE,

King, and Plur.,
Cluinnear mi, F shail or will ve heard.
Cluinncar thu, thow shqlyd or wid be heard
Cluinnear o, fre shall or will be heard.
Cluihnear sinn, we shafl or will be heard.
Cluingiear sibh, ye shall ar will e heard,
Clultusear 1ad, ¢hey shall or will be heard,

NBGATIVE OF INTERROGATIVE MoOoODb.
I?45T.

Singy and Plur,

An cualndh mi, was I hoard P

An cualadh thu, wert thow heard ?
An cualadh e, wos he hieard ? *
An cualadh sinn, were we heard ?
An coaladh sibh, were ye heard P
An cuzladh jad, were they hoard ?

Sing. and Plur,

Nach enaladh mi, tvws T nnd fiveard 2
Nach cualadh thu, werf thow not heard?
Nach cualadh e, wus e not heard ?

Nach evaladh sinn, were we nol heard ?
Nach cualadh sibh, were ye not heard ?
Nach cualxdh iad, weré ey not hea-d?



RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

) .FUT[TH E.
Sing. and Plur,
An clumnnear wni, shalf or will T ke Reard P

An eluinnear thu, shail or wilt thou be
A cluitmear e, shall or will he be fiedard ?

® in cluinnear sinn, shall or wumif e be Tieard ?
An eivinnear sibh, shalf or wil! e he heard?
An elprinnear jad, STl ov will they be heard ?

Sing, and Plur,
Nach cluinnear mi, shaif or will
Feeaied 2
Nach cluinnear thu, shalt thou ned he
Nach cluinnesr e, shalt or wif he uof be

not be

Nach cluinnear sinn, sl or win we nol he
Nach eluinnear sibh, shall or wii pe nal be
Nach cluinnear isd, shall or win thewy nol be

SUBIUNETIVE Moo,
Pasy,
Stag. and Pher,

Chluinnteadh mi, 7emwid ar wanlif be Beerd.
Chluinnteadh tha, Mon coniist or L TITEY,
Ehluinntemih 1ad, they conlid or wonki he

Chluinateadh sinn, we cowid or wonld he
Chiuinnteadh sitah, we enutd or wondid he
Chluinnteadh jad, Poeyy condd or wordd be

Fuorenre.
Sing, and Plur,
Ma chlvinnear mi, if I shall ov will be heard.
Ma chluinnear th W, if Lhow shalt or witk be
Ma chluinnear g, i he slrl! ot will Be hegrdd,

Ma chluinnear SINA, §we shall or wil e
Ma chluinnear sibl, if ye shoil or will be
Ma chluinnear iad, if they shall or will be

F

L)
IMPERATIVE Moon,

Sing. and Phyr,

Cluinntear mi, bt me e frecersd,
Cluinnten thu, be thou Zeare,
Cluinntear e, 1ef fibm be heard,

Cluinntear sinn, Zef us b heard,
Cluinntear sibh, 2 ye henrd,
Cluinntear iad, ¢ them e e rd.,

Tiare, Neo THALLA, come.

ACTITE VOICE. —A FRIRMATIVE OF INDICA-
TIvE bMoop.

[*asT,
Sing. and Plyr,

Thainig wi, I come or did coms,
Thainig thu, thon camest or did come,
Thainig e, fie came or did come.

- Thainig sinn, we came or did COme.
Thainig sibh, ye came or did come.
Thairig iad, they came or did come.

XXXIX

Furvre.
Ning. and Pluy.
Thig mi, I shalf or will vome.

Thig thu, thou ghail or wilt come.
Thig ¢, he shall or will come.

Thig sinn, we shalf or will come.,
Thig sibh, ye shatt or will come.
Thig 1adl, they shail op will come.

INTEFROGATIVE ar NEGATIVE Moob.
I*asT,
~ Sing. awd Phir,
An " thiinig i, did 1 epe

An " thaniy thu, didst thow conme
An d’ thainigse, did he come ?

An " thainig sinn, did we come 2
An d’ thainig sihh, did ye come ?
An J thainig iad, i they come ?

Mg ga Pézfr.
Nach (" thiinig mi, did I not come?
Nach & thainig the, didsé thow not COm ¢
Nagh A" thainig ¢, did he nof eome?

Nach d' thainig sinn, did we nof come

Nach & thainipg .inh, ¢id e ol come P

Nach o’ thainig iad, qid they not come?
whn,

Ning, and Plur,
Cha ' thainig mi, I eame not or did not
CeM,
{"ha & thainig thu, thon camest not or
Cha o thainig e, Ae came not or did nof

("ha d' thainig sinn, we came not or did nei
{"ha &’ thainig sibh, ye came no? or did nof
“ha d” thainig jad, they eame not or did

¥ FUTURE,
Singr. aned Plur,

An d’ thig mi, shad? or wild 7 ecome ?
An & thig thu, shoel? or wilf throu come?
And’ thig e, shail or will he come ?

An d' thig sinn, #hall or will we come ?
An U thig sibh, shadl or will ye come ?
An d' thig 1ad, sha#l or uili they come P

Sing. and Plur,
Nach d' thig mi, shall or wil? T nof come ¥
Nach d' thig thu, sha®t or wit? thon not
Nach ' thig e, shall or wilt he not come?

Nach o' thig sinn, shail or wil] we not come

Nach o thig sibh, shall or wif yenof come}
Nuch d' th lad, shall ov will they not

. Ning. and Plur.
Cha & thig wi, 7 shail or will wor come.
Cha &* thig thu, fhou shail or witt nil come.,
Cha d' thig e, he shall or will not come,

Cha d’ thig sinn, we shall or will nof coumie,
Cha o' thig sibh, ye shail or wili not oo me.
Cha W thiz jad. Hrey ehall ar sl snf o



x]

SussuNcTIvE Mooen.
PasT.

Sing, and Plur.
Thiginn, I wowdd come.
Thigeadh tu, o wouldsFeome,
Thigeadh e, Ae woudd come.
Thigeamaid, we wondd eome.
Thigeadh sibh, e wonld come.
Thigeadh iad, frey would come.

Singr and Fiir. -
Nan ' thiginn, if £ had or wonidd come,
Nan &' thigeadh thu, if fhon hadsf ot
Nan d' thigeadh o, if be had or wondd come,
Nan d' thigeamaid, ifwe fad or wondd come.
Wan o thiveadl sibh, if ye fhad or wondd
Nan & thigeadh ind, if they had o1 wondd

FUTURE,

Singr. aned Plur.
Ma thig mi, if 7 shall or will come.
Ma thig thu, #f freoe shalt or wifl come.
Ma thig e, i ke shall or wil come.
Ma thig sinn, §f we shall or will come, -
Ma thig sibh, if ye ghall ov will come.,
Ma thig fad, if fhey shall ov will come,

Singr. and Piur.

Mar &' thigimy, if I Aad or waudd nnt come,

AMar d* thigeadh thu, §F thawu fadst or

Mar " thigeadh e, if Jie hatd ot would aof

Mar A thiveanaid, or Mar d" thigedb sinn,
if we fod or wondd wol oo,

Mar &' thigeadly sibby, §#8 4e fed o worded ind

Mar d' thigeadh lad, if they fed OO winddd

IvrERATVE Moon.

Sing. aned Plir, i
Thizeam, neo thallam, el me come.
Thig, neo thalla, come Lo,
Thigeadh, neo thalladh e, lef Fim come,
Thigeamaid, neo thatlainaid, ief ws come,
Thigibh, neo thallaibh, come 1.
Thigeadh, neo thailadh iad, el hem come.

IveiviTive Moob.
A thighinn, A theachd, fo come.

PARTICTPLE,.
A'tighinn, A teachud, cwning.

Ber, bear, bring forll.

AcTIYE YOICE.—AFFTRMATIVE Ur INDICA-
Tivy Moo, g
1PAsT.
Sing., and Plur,

Rug mi, I bore.
Rug thu, thew horest,
Rug 1, she bore.
Rug sinhy, we hare,
Jlug sibh, ye bore,
Rug iad, they bore,

F.

RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

]
Furune.

Sing. and Fur,
Beiridh mi, I shall or will hear
Boeiridh thu, fhion sfuedl or wilf bear.
Heiridh si, she shall ot will bear.

Beirtidh Eil'll'l.i)-;f sherll o will brar.
Beividh sivdy, ye shall or wilt Lear.

Beiridh ad, they shallsor witl bear. .’
NEGATIVE or INTFRROGATIVE MonT.

PasT,
Sing. aned Plur.
Ande rug mi, d/d £ Lear?
Awdloorug tha, didst fhrow bear?
An do rug 1, did she bear ?

An do g sinn, did we bear ?
An do rug sibh, did ye bear ?
An do rug iad, did they bear?

King. and Plur, -

Cha do g mi, [ bo-e nof or did not bea
Cha do rug thu, o borest nof or didst
Cha do rug i, she bore not or did not Lear.

Cha do rug sinn, we bore nof or did nor
Cha do rug sibh, ye bore not or «id nat
Cha do rug iad. ey bore not or did not

Sing, ang Plur.

Noach do g i, didd Fraol bear 2
Nach do rag tha, fidst Fron nof bear ¥
Nach do rug 1, did she nof hear ?

Nach do mg sinn, did we aof bear?
Nach do rug sibh, did 1e nof bear?
Nach do rug iad, did they not bear ?

FUTURE.
Sing. and Plur.
T

Am bheir mi, ska¥ or wi F bear?
Am beir tha, hiall or wift feow beart
A betr 1, shadl or w il she bear?

Am beir ginn, shall ar w§l we bear ?
Am heir sibh, shail or will ye bear ?
Am beir iad, shall or will they bear?’

Sing. and Plur.

Cha bheir mi, I shall or will not bear.
(“ha bheir thy, Haw shall or wilf wot bear.
("ha Bheir i, she shall or will niof bear.

C'ha Dheir sinn, we sfiedl or will nof bear,
Cha Dheir sihh, ye shall ov will nof bear.
Cha bhele iad, ey shall o1 will not bear.

Sing. and Plur.
Nach hetr mi, shaff or wilf J aof bear?
& oaeh betr thu, shalt or will thou not bear?
MNaech beir i, sfall or wil she not bear?

Nach beir sinn, shall or witl we not bear?
“ach heir sibhy, shall or wil ye not bear ?
1 Nach belr iad, sholf or wil] they not bear?




RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR. x11
]

r SURIUNCTIVE Moon.
asT. .
Sing. and Plur.

Bheirinn, F eoudd or wowdi Hear.
eireadh 11, than conddst or wow 'dst bear,

. ™ireireadh i, ate wouid or cotigd bewr,

Bheirecamaid, we conld or world bear.
Bheireadh sibh, g¢ cenld or woudet bear,
Bheireadh iad, 2hry could or wou'd bear,

FuTiuRe.

Ning. and Plur,
Ma bheireas mi, if I shaif or will bear.
Ma bheireas tu, if thou shail or witt bear,
Ma bheircas i, if she shafl or witl bear.
Ma bheireas sinn, if we shall or will bear.

Ma bheireas sibh, if ye sha'l or wil! bear.
Ma bheireas iad, if they shuall or wil bear,

IMPERATIVE MOOD,

Stng, and Piur.
Beoiream, lef me bear.
Beir, bear Mo,
Beeirealh i, fet Aer Bear.

Beireamatd, Jef us bear.
Beiribh, beur ye,

Beircadh iac, lef them bear.
L |

-

IHFI."‘-’IT-ITE Moo,
A bheirsinn, A bhreith, to bear.

ParticieLE.
A bheirsian, A breith, bearing.,

PassivE YOICF.—AFFIRMATIVE or INDI-
CcaTive Moub.
P AST.

Singy. and Plur.
Rugadh mi, Jwus Tor.
Hugadh tu, fhou wasl born.
Rugadh e, e was born,
Rugacdh sinn, we were horn,
Rugadh sibh, ye were born.
Rugadh 1ad, ey were burn.

FuorTuar,

Sing. and Plur,
Beirear mi, I shall be horn.
Heivear thu, than shaif be born.
Beitrear e, Ae ahgdl be born,

Beirear sinn, twe thail be Lorn.
Beirear sibh, ye shail b¢ born,
Beirear iad, they shall be born.

NEGATIVE of INTERROGATIVE Moan.
PAsT. '
Singniar,

Plurea.

An do regndh sin, weve we brrp 2

An do rugadh sibh, were we borne ?

Ao do rugadh iad, were they born ?

.ﬁ”iug. and Plur,

Cha do rugadh mi, T waes nod born.
Cha do rugadh thoa, Show wert wod Born
Cha dao rugadiv e, e was not dora.

v Cha do rugadls sinm, we were wol born.,
I Cha do rugadh sibk, we were not born.
Cha do rugadh jad, they were not bora.

- Frirroar.

St ! Plur.
Am betrear mi, s& 4 [ he barn?
Am beirear thes, shalt Hhon be born #
Am belvear e, shadt e be bo on ¥

Am beirear sinn, shadl we be born ?
Am beirear sibh, sha#l ye be born?
Am beirear iad, shall they be born ?

wing. and PhYr,
Cha bheircar mi, F shalf nof be born.
Cha bheirear thu, thow shat not be born.
Cha ﬁmirenr e, g shall nal be Lorn, '

Cha bheirear sinn, we shall not be bora.
{ Cha bheirear sibh, ye shall nol be born.
Cha bheiveat iad, they shet! nat be borm, |

SUBJUNCTIVE Moo,
Pasr. '
Ning. and Plur.
Bheirteadh mi, I could or wonld be dorn.

Eheirteadh thu, 24on couldsi or wouldst be
Bheirteadh e, e could or would be born.

Blicirteadh sinn, we conld or would be born
Blreirteadh sibh, ye could or woidd be born,
Bheirteadh iad, they could or woudd be bora.

KNing, and Piur, -
Nam beirteadh mi, i F condd ot wordd be
o,
Nam heirteadh thu, if thon cowldst ar
Nam beirteadh o, if fie contd or would be

Nam berrteadh sinu, if we confd or wounld -
Nam beirteadh sibh, #f we coulad or vould
Nam beirteadh iad, if ey could or wonld

FUTIRE.

Stng, and Plur,
Ma bheirtear mi, if I shall be born,
Ma bheirtear thu, if thon shall be born
Ma hheirteu‘ e, if ke shall be born,
Ma bheirtear sinn, if we shall be born.
Ma bheirtear sibh, if ye shall be born.
Ma bhuirtear iad, if they shak be born,

IMPERATIVE Moon.
Ningular.




xli1
| Plural,
Beirthear, Beirtear sinn, lef us be born.

Berrthear, Beirtear sibh, be ye born.
Beirthear, Deirtear iad, /el them be bora.
®

ParricirLe.
Air breith, born.

Rach or TREIRIG, &7

ACTIVE VOILE.~—AFFIRMATIVE OT INDICA-
Tivi: M¥ob. -

I?AST.

Sing. and Plur, e
Chaidh mi, I went or id o,
Chaidh thu, thou wenbest or didst go.
Chaidh e, e twent or did o,
Chaidh sinn, we went or rﬁ;?,:‘rn.
-Chaiidh sibh, e wenf or dicd oo,
Chaidh 1ad, they went or did go.

Furure.
Sy cnd Plur.

Théid mi, Fhall gn.
Théid thu, theu shalt go.
"Theid e, Ae shall go. 1
Théid sinn, we shall go.
Theid sibh, ye shuil go.
© Theid iad, tgey shail go.

NEGATIVE OT [ NTERROGATIVE MooD.
PART.
Ring. and Plur,
An deachaldh mi, did I go?

An deachaidh thu, dicdst thow go?
An deachaidh e, did ke g0 ?

An deachaidh sinn, & we oo ?
An deachaidh sibh, did ye yo?
An deachaidh iad, did they go?

- Ning., and Plur.
Nach deachaidh mi, did f snd go?
Nach deachaidh thu, didsl thow nol go !
Nach deachaidh e, did /e not go ?
Nach deachatdh sinn, déd we nof ya?
Mach deachaidh sibh, i ye nof ro?
Nach deachadh fad, did they nof go?

Sinr. and Phir.

Cha deachaidh i, I did nat o
Cha deachaldh thu, How didst not po.
Cha deachaldh e, &z didf nit zo,

Cha deachaidh sinn, we did nof 7o,
Cha deachandh sibl, ye did not o,
Cha deachaidh iad, they did m;f g0.

FuTure.

KNinm and Plur,
An d' théid mi, shali ov wil T ro ?

An d’ théid thu, shalf or wilt thou go?
By o AY HAL s ehall o N Ba e B

RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

Sing. and Plur. %
Nach d* giéid mi, shalihe wilt T not go’
Nach d' théid thu, shal? or wilf thou nat
Nach d’ théid e, shall or will he nof go?
Nach ' theid sinn, shall or will we not go?
Nach d" théid sibh, shadl or will ye not go /il
Nach d” thél iad, shall or will they not go
Sing. god Phur,
Cha I’ théid mi, I shall or will not gs.
Cha " théid thu, fhou shait or wilt not go,
Cha & théid e, he shall or will not go.
Cha 4’ théud sinn, we shall or will not go,
Cha d' théid sibh, e shall or will not go.
Cha i’ theid 1ad, they shall or wil nof go.

BUBIUNCTIVE MooD.
I*AsT.
LY I"“.I'i!..;"- and Plur,
Rachainn, I would or condd mo.

Rachadh thu, thon wotldst or couidst go.
Rachadh e, ke would or conld zo.

Rachamaid, we would or could o,
Rarhadh sibh, ye woudd or eonld mo,
Rachadh iad, they wonld or conld go. @

FuTURE.

Singo and Pluy,
Ma théid mi, if I shal® or wil go,
Ma thétd thu, §f t/iou shall or wilt go.
Ma théid e, if he shafl cr will go.

¥Ma théid sinn, if we shall or will zo,
Ma théid sibh, i ye shall or will go.
Ma theid zad, if they shall or will go.

IvorrRATEYE Noon.

Nino. and Plur.
Racham, neo theirigeam-sa, let me go.
1aeh, neo theirig thusa, go Hrou,
Ruchadh, neo theirige®h e, it him co. ®

Rachamaid, neo theirigeamaid, Ze? ws go.
Rarchaibh, neo theirigibh, go ye.
Rachadh, neo theirigeadh iad, Zf them go

IsrrNtTIvE MooDn.
A’ dhol, fo fo.

P#TICIPLE. -
A‘ lll]l, Eﬂiﬂgr

i1, or Riocuala, reach or arrive o
ACTIVE Yolog.

AFFIRMATIVE or INDICATIVE Moo,

PAST.

Sinz, and Plur,
Ttaimig mi, I regofied, ,
Rainip thu, #how reachedst.,

1 T¥mvqviemw v Foom ot oy By ot el



RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

& YUTURE.

Sin,g: and Plur,

Auigidh my, T sliall or will reach.
Ruwigidh thu, #ou shatf or witt reach.
Ruigidh e, &e shall or will reach.

wigidh sinn, we shall or wilkgeach.
Ruigidh sibh, ye shall or will reach.
Ruigidh iad, they sl or will reach,

NEGATIVE or INTERROGATIVE MooD,.
¥ PAST,
KNeny. and Plur.

An do rainig v, oid T reach #
An do rainig tha, didst thou reach
An dorainig e, did ke reach ?

An do ramig sinn, did we reach ?
An do rainig sibh, did pe reach?
Ar do rainig iad, did they reach ?

. Sing. and Plur.

Nach do rainig mi, did F nof reach ?

Nach do rainig thu, didst (houw vot reaen?
I\'a::h do rainig e, did he nad reach ?

Nach do rainig sinn, died we not reach?

& Nach do raivig sibh, did e nol reach ?
Nach do rainig iad, did ey nof reach ?

Sing. and Plur,

Cha do ralnig mi, I reached nof or did nol
reaci. ,
Cha do rainig thu, fhou renchedst not or
Chy do rainig e, he reaciied not or did nod
Cha do rainig sinm, we reached not or did
*Cha o rainig sibh, ye reach.d not or did
Cha do rainig iad, they reached not or uid

FUTURE.

R Sing, aWd Piur.

An ruig mi, shall T reach ?

An ruig thu, shail fhou reach ?
An ruig e, shall fre reaeht 7

AN ruig sinn, shall we reach ?
An ruig sibh, shall ye reach ?
An ruig iad, shall tiey reach ?

S-iﬂg-. ﬂ:ﬂd P-’#?‘.

Nach ruig mi, shatl I nod reach ?
Nach ruig thu, shelt ou nol veach ?
Nach ruig e, shall ke not reach ?

Nach ruig sinn, shail we not reach?
‘Nach ruig sibh, shatl vc nid reach?
Nach ruig iad, shall they not reach t

Sing. and Plur.
L ha ruig mi, I shafl or will not rege’,
Cha ruig thu, ghou shail or wiit not reach.
Cha ruig ¢, he shail ar wil. noet reach.
Cha ruig sinn, we sh &l or will not reach.
Cha ruig sibh, ye thall or will not reach.
Cha ruig iad, fhey shail ot will not reach.

SuBITNCTIVE Moon,

PAST.
Sing, and Plur,

Ruigmn, I wouldWeach.
Ruigeadh tu, thon wandds? reach,
Rulpewdls e, ke would reach,

Rulpeamaid, we wonled reach.
Ruiugibh, ye would reageh.
Ruw geadhyiad, theymwouid reach,

Fuortinr.
® Singr. and Plur,

M ruigeas mi, if T shatl or will reqch.
Ma ruigeas tw, §f thaw halt or wit veach,
Ma ruigeas €, iPhe Shall o1 will revch.

Ata ruigeas sinn, if we shall or will reaph,
Ma vuigeas sibhy if we shall or will regei,
Ma ruigeas iad, {f 2hey shall or will reach

IvperaTIVE Mban,

Siner, and Pur.

Rulz®m, ‘ef me reach.
Ruiv, reach thoi.
Ruigeadh e, ied him reach.

Ruigeatnaid, et vs reach. -
Rulgibh, reack ye.
ituigeadls 1ad, fef hem reach.

IngiNiTive Moop.
A ruigsinn, A ruigheachd, fo reach.

PARTICIPLE,
A Tuigsinn, A’ rioghachd, rezching.

Tuorr or TIORHAIR,*® give.
AFBIRMATIVE ot INDICATIVE Maop,
PasT.

Sing. and Plur,
Thug mi, T gave ot did give,
Thug thu, thou grarves! ot di isf give.
Thug e, lie gave or did give.

‘Thug sinn, we ga=e or did give.
Thug sibh, ye guve or did give.
Thug tad, they gave or did give.

FuTrurr,
Sing. and Plur.

Blicir mi, I shall or will give.
Bheir thu, fhou shalt or wift give,
Bheir e, ke shall or will give.

Bheir sinn, we shall or will give,
Bheir sibh, ye shall or will give
Bheir iad, they shail or will give,

» Thobliair i3 also written fobligir



x]iv RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

NiegaTive or INTERRocaTIVE Moon.
TPANST.
Siner and Plur.
Ana thug mi, didd I zige?
An o thug thu, didsé thou give?
An d"hug e, did he give?
An 4" thug sinn, did we give?
An 4 thug sibh, did ye givel?

An d' thug iad, did they ging ?
: .
Siﬂg- and Plur.

Nach d thug mi, did I nof give?

Nach 4’ thug thu, didst thon nof give®
Nach o' thug e, did fie not give?

Nach d* thin sinn, Jid we not givel
Nach d* thuyg sibh, did ye fof give?
Nach & thug iad, id they nof give?

Sing. and Plur.
Nach d' thug mi, i T nof give?
Nach &' thug thu, didst dok not gived
Nach &' thug €, did e not give !
Nach of* thug sinn, did we nol give?
Nach d’ thug sibh, did ye not givety
Nach d' thuyg iad, did they not give?

King. and Plur.

Cha (" thuggmi, I aid not yire.

Cha ' thug thu, thou didst nel give.
Cha d' thug e, he did nof give,

Cha d' thug sinn, we did nof rive.
Cha d" thug stbh, we did nof give,
Cha ' thug iad, they did nol give.

Furuere,
Sing, and Plur.

Bheir mi, I ghadf ot will give.
Bheir thu, thon shaif or will give,
Bheir e, Lie shall or will give

Bheir ginn, we shall or will give.
Bheir sibh, ye shall or wiil give,
Bheir sad, ey shall or will give.

Sinu. and Plur,
An & thoir mi, shadl or will I ghve.
An &' thoit thu, sfaif or wilt thor give?
An & their e, shafl or wild fie give?
An d' thoir sinn, shaft or wilf we give ?
An d' thoir sibh, shalf or wil yogive?
An d' thoir iad, shall or uill they give?

Sing. and Plur.
Nach &' thoir ini, shaflor will I not gire?
Nach ' thoir thu, shalf or widf fhow nik
Wach d' thoir e, shall or widd he nof grive?

Nach d' thoir sinn, sAall or will we not rive ?
Nach o thair sibh, sfedd o will ve not give?
Nach d' thoir iad, gl ot will they nof givé?

Sing. and Plur.
Cha &' thoir mi, I shafPor will not gine.
Cha d’ thoir thu, thon shall or will noi
Cha d' thoir e, e shiadf ot will nol give.
Cha ' thoir sinn, we shall or will not give.
Clhia &' tholr sibh, ye shall or will not give®
Cha d' Lhuifiad, they shall or widl nuif give.

]
SLRJUNCTIVE MooD.
PAsT,

Sing. and Plur, L

Bheirinn, I coufd or would give,
Bheireadh tu, thou couldst or wouldst guve.
Bheireadh e, he could or woulki give.
Bheireamaid, twe codd or woundd give.
Bheircadh sibh, ye could or would give.
Bheireadh iad, they condd or would give.

Sing. and Plur.

Cha d' thugainn, T wouid nof give®
Cha &' thugadh tu, dion wouldst nol give.
Cha d' thugadh e, e wowld not grve,

Cha d' thugamaid, we wonld not give. ®
Cha d' thugadh sibkh, ye would not give.
Cha 4' thugadh iad, they would nob give.

Sing. dad Plur.

Cha o thoirinn, I wew!d nof give.
(*ha d' thoireadh tu, Hhou wouldst natl give
(Cha 4" thoireadh e, fie would noi grive.

Cha d' thoircamaid, we wondd nol give..
Cha d’ thoireadh sibh, ye would not give.
Cha d' thoireadh dad, they would nof give, *

FUTURE.

Sing, and Plur.

Ma bheir mi, it £ i or will give -
Ma bhawr thu, if thou shadl or will rive
Ma bheir e, if fre shall o1 W give,

Mo bhelr sinn, if we shal or will give,
Mo blueir sibh, #f e shall ov will rize.
Ma bhelr tad, of ey shall or Wil give.

I.'HPE: RATIVE MooD.

Sing., and Plur.
Thoiream, thugarn, fef me rive.
1 i, thug, give o,
Thoireath ¢, thuegadh e, lef him give.

| hoireamald, thupamaid, /od us give,
Thoiribh, thugaibh, gae pe.
i hoireadh iad, thugadh iad, fef them give.

INnFivITIVE Maoob.
A’ thoirt, A" thobhairt, fo give,

PARTICIPLE.
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Passive VoIcr,

9

i
AFFIRMATIVE or INnmicaTive Moop.
PasT, .
Sing. and Plur,

hugaidh mi, I was given.
hugadh tha, fhior wast piven®
Thugadh ¢, Ze w.:s given.

Thugadh sinn, we wer’,m'nm.
Thugadh sibh, ye were riren.
Thugadh 1ad, they were given.

¢ Sing. aned Plur.

An d' thugadh mi, was f #iven?
An d’ thupadh thu, teer? #Fiow given?
An d’ thugadh ¢, was ke given ?

An d' thugadh sinn, were we siven ?
An d' thugadh sibh, were ye given ?
Aud’ thugadh iad, were fhesy given?

Sing. and Plur,
Tha d' tagadh mi, T was nof given.
Cha d' thugadh tha, thow wert not Liven,
Cha &' thugadh ¢, he was not Firen,
Cha Jd* thugadh sinn, we were nof Fhuen,
Cha ' thugadh sibh, we were not siren.

v dfpha " thugadh iad, they were nof gtven.

Frrrugr,
Sing. and Plur,
Bheirear mi, I shail be given,

Bheirear thu, thaw shalt be siven,
Bheirear e, he shall be given,

Bherear sinn, we shail be given.
Pheirear sibh, e shafl be griven.
Bheirear iad, fhey shall be £iter.

Sing. and Piyr,
An d" thoivear mi, sfiail I be given ?
An (o’ thoirear thu, shgif thou be friven?
Ansl’ thoirear e, shallfie be griven ?

An & thoirear sinn, shatl we he given ?
An d” thotrear silth, shal? ye be priven p
An d' thoirear iad, sfhall they be piven?

Nine. and Plur.
Cha d’ thoirear mi, 7 shall not be e
Cha d' thoirenr thu, thow shatt not be
Cha d&’ thoirear ¢, Ae shall n#t be giren.

Cha o’ thoirear sinn, we shail nof be given.
Cha « thoirear siblr, ye shaiéf not e rivei.
Cha d’ thoirear iad, they shalé not be i,

BURIUNCTIVE Moop,
1*asT.
Ning. and Pluyr,
Bheirteadh mi, I wowdd be given,
Bheirteadh thu, fhou wouldst be given.
Bheirtcadh e, ke would be given.

Bheirteadh sinn, we waudd be given.
th’-‘*il‘“"}lrih '-:.il'll"l P : T I
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King. and Plur,
Cha ' thugteadh i, 7 wownld not be given,
Cha d' thugtadh thu, fhon weu'dst not be
Cha d' thugtad!, e, ke would not be Hiven.
Cha & thugiadh sinn, we would not be given,
Cha " thugtadh sibh, ve wowld not be FiuCA.
Cha d' thugtadh iz, Heeayr wouid nwet be

Furuge,
Ningr, i Mur,

Ma bheirear mi, if F shill be given,

Ma bheirear tha, if thow shall be Fiver,
Ma iheirear e, if fre shail be gieen,

Ma bhelrear sinn, if we sha/l be giren,
Ma bhetrear sibh, if e shall be Fiven,
Ma bhcirear ind, @ they shall be given,

IMpeRATIVE Moon.
Ning, awed Plur,

Thugthar mi, 7ef wee be piven,
Thugthar thu, fe froiu iven,
Thugthar e, et feim be giren,
Thugthar sinn, 8ed us be fiven.
Thuet By sibh, be ye piven,
Thug.har iad, it them be given.

I'ave, see.
-

ACTIVE VOICE.~—AReTMATIVE 0r NEGL
Tivi: Maon,
PAsST.
Ning. and Plur,
Chunna ar Chonnaie mi, 7 saw or did see.
Chunna or Chonnaie thu, #hown sawest or
Chunna or Chotinaie @, he Sew or did see,
Chunna or Chonnaie sinn, we gaw or el ied
Chunna vr Chonnaie sibh, Me saw or did
Lhunoa er Chonnaic i, they saw or did

FuUrure,

Sing. and Plur,
Cht mi, Fshall or will see,
Chi tau, thox shalt or wilt see.
Chi e, e shall ar wilf ser.
Chi sinn, we shall o1 1wl zee.
Chi sibh, ye shall or will see.
Chi lad, .oy shall or will see,

NEGATIVE or INTERROGATIVE MoGD,
Pasr,
Sing. and Plur.

Am fae mi, did I see 4
Am fac thu, dicdst thow see ?

[ Amfae ¢, did he see b

AM fae sing, ofid we gee ?
A fae sibh, did ye see ?
A fae iad, did fhey sce ?

Singrdar.
Nach Thae wi, did I nof see?

1 = J—
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Plural.

Nach fhac sinn, did we nof sce?
Nach fhac sibh, did ye nof see?
Nach fhac iad, did theygnot see ]

Sing. and Phur.

Cha 'n fhae mi, I did nol see.
“>ha 'n £ hae sinn, we did nol sce.

FurriRE. i

Sing. and Plur,

Am faic mi, shall I sec?
Am faic thu, sholf thowu see?
Am faic e, shall e sec?

Am fzie sinn, shall we sec®
Am faie sibh, shall ye sec?
* Am faic iad, shall they sce?

Sing. and Plur.

Nach fhaie mi, shall I nol sece?
Nagh fhaic thu, sfhaid thow not see ?
Nach fhaie ¢, shall ke nof see !

Nach fhaic sinn, shall we nof see?
Nach fhaie sibh, shall yr not sec?
Nach fhaiead, shall they not see?

®  Sing. and Fiur.

Cha 'n fhaie mi, I shall not ree.
Cha 'n fhaic sinh, e fall not see.

3
SupyuNeTive Moon.
IPAsT.
Sivgr, and Plur,

Chithinn, I would see?
{ ‘hitheadh thu, thow wonldst see
Chitheadh e, e would sec?

Chitheamaid, we wonld see.
Chitheadh sibh, ye wouli yoe.
Chitheadh iad, ey would see.

FUTURE.
Sing, and Plur.

Ma chi mi, if I shail see.

Na chi thu, if thon shalf see.
Ma chi e, if ke shall see.

Ma chi sinn, if we shall see,
Aa chi sibh, if ye shall see.
Ma chi iad, (f ey shall see.

Sing, and Piur.

Nam faieinn, if I wondd or conld see.
Nam faiceadh thu, if frow worddsf or eounldst |
Nam faicvadh e, if he woudd or couid see.

Waimr Ficcamaild. or Cuceadh sinn, cif we |

IMPERATIVE Moon,
L
Sing. and Pl
Faiceam, Iaf me see.

Faie, see (hou.
Faiccadh e, lef him tes.

Faiceamaidy lef s see.
Faleibh, see 46, .
Faiceadh iad, Icf {fugn see,

INFINITIVE Moo,
A' dh* fhaicinn, T¥h' fhaicsinn, fo see.

ParRTICTPLE.
A’ faieinn, A’ faicsinn, secing.,

Pass51VE YOICE,

AFFIEMATIVE aOr INBICATIVE Mo 0f
PAsT.
Sing. and Fur.

’ Chonnaeadh mi, I was wen.

Chonnacadh thu, fhow werf secn.
Chonnacadh e, e way seen.

Chonnacadh sinn, twe twereé $een.
( hunnacadh silbsh, ye were seen.
Choennacadh iad, they were teen.

Firuae.

King. and Plur.

Chithear mi, T shall be seen.
(hithear tho, {hov shafl be seen.
Chithear o, e shall be seen.

Chithear sinn, tee ghail be seen.
Chithear sibh, we shall be seen.
Chithear iad, they shall be seen.

NEaATIVE o INTERROGATIVE Yoo

R sT.

Sing. and Pher.

Am facadh mi, was I seen?
Am facadh thu, wert thou seen 't
Am facadh e, was fre seen?

Am facadh sinn, were we seen ?
Am facadh sibh, were ye scen 't
Ar facadh lad, were they seen?

Sing. and Pher.
Nach facadh mi, was I nof seen?
Mach facadh ainn, were we not gcen @

Sing. and Plur,

Cha 1t tThacadh mi, JFwas nol seen.
{"ha 'n fhacadh sinn, we were nol seen

FuTURE,
Singular,
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Plural. |

Am faicear ginn, siaid we be reen 't
Am faicear sibh, shall ye be seen ?
Am faicear iad, skall they be seen

Sing. and Plur.

Nach fhaiecar mi, shafl I not P a2
Nuch fhaicear sinn, s?gﬂ we ol be seen

King. and Plur.

Cha 'n fhaicear mi, I shali nof be seen.
®ha 'n fhaicear sinn, we shail not be scen.

S0pJUNCTIVE MooD.

PAsT.
Sing. and Plur.
Chiteadh mi, J woudd seen.

Chiteadh thu, thow wouldsi be scen.
Chiteadh e, fie wondd be seen.
Chuteadly sinn, we wonld be seen.

Chiteadh sibh, ye would be xeen.
Chiteadh iad, #hey would be seen.

Py Sing. aned Plur.,
Nam faicteadth ini, if I wonld be seen.

@Nam faicterdh thu, if fhrou wornddst be seen.

Nam faicteadh e, if he wow!d be seen.

Nam faicteadh sinn, # we wonld be seen.
Nam faicteadh sibh, if ye wonld be seen.
Nam faleteadh iad, if they wounid be geen,

FuTurE.

Ning. and Plur,

#nla ehithear mi, if I shall he seen.
Ma chithear tho, ifthou shall be seen
Ma chithear e, #f he sha¥l be seen.

Ma chithear smn, if we shalf be seen.
Ma chithear sibl, if yg shalf be seen.,
MY chithear iad, if #icy shall be seen.

IprraTive Moo
Falcthear, faicear e, lef it be seen,

IuPrNITIVE MOoon.
Dh' fhaicinn, dh' fhatesinn, o see.
%

FaiGu, gel.

AcCTIVE VOICE—AFFIRMATIVLE OF INUICA-

TIvE Moop.
Pasr,
Sing. and Plur.

Fhuair mi, I gof or did ret.
E'huair sinn, we gof or did ged.

FuUTuRe.

Sitng. and Plur.
Gheibh mi, I shal or will gel.
Gheibh einn, we shal or will ek

[ 8
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NEGATIVE or INTERRUGATIVE MoOOD. |
PasT,
Sing. and Phir.
An & f huair mi, @d I get ?
An d° £ huair sinn, did we get 2

Sing, and Plur,
Nach «’ f huair mi, did T not get
Nach d’ fhualr sinn, did we not get ?

Sing. gnd Plur,
Cha & fhifair mi, I did not el
Cha o' fhoair sinn, we did not get,.
FuTURE.
Singr. dud Plur,
Am faioh mi, shall T get?
Am faigh sinn, Phall we get ?

Ning and Plur.,

i Naeh faigh mi, shall [ nof st ?

Nach faigh sinn, shall we not got ?

Sing. and Plyr.
Cha 'n fhatgh i, J skal! nof ek,
Cha o f huigh sinn, we shall nof get
I

SUBIUNCTIVE Moop
PasT.
Sing. and Plur,
Gheibhing, I woendd or eondd gﬁz‘.
Gheibheadh tu, thew wonldst or cﬂr.-:hi’sé' get,
Gheibheadh e, he would or could gf,
Gheibheamaid, eor ghtibheadh sinn, 1oe
wondd or coutd Ml ¥
Gheibheadh sibh, ye wowld or could get,
Gheibheadh 1ad, they wowld or could get.

Ning, and Piur.
Nama faighinn, §if 7 wewld or could get
MWam faigheath tu, §f thou wouldst or couldst
Num faigheadh e, if he would or could gef.

Nam taigheamaid, or nam faigheah sinm,
if we wawld or conld el

Numn faigheadh sibh, if 3¢ would or condd

Nam fagheadh iad, if they would or could

FUTURE.

Sing, and Plur.
Ma gheibh mi, i I shail oot
Ma gheilly thu, if 2Aou shall gel,
Ma gheibsh e, if he shall get.
Ma gheibh sinn, §f we shalf gel,
Ma gheibh sibh, if ye shail get.
Ma gheibh iad, if they ahall pel,

IMPERATIVE MaoD.

Sing, and Plur.
Faicheam, lef me getf.

Faigh, get thou or do thou get.
Faigheadh e, fef Lim Let.

Fairheamaid, fe? wr gel.

Faighibh, get ye or do you ot
Fﬂ.iﬂhpﬂ!"l.h i..?ll"ll. Fal dh om oud
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INFNITIVE Maon.
A dly' fhaotuinn, A’ dl { haghail, {o gel.

PARTICIPLE.
A’ faotainn, A’ faghail, Stting,

P 3dIVE VOICE. —AFFIRMATIVE{ I NDICA-
TivE Moon.

| L R\

KNinm, r:nm’PEur. *
Fhuaradh mi, T was funnd.
Fhuaradh thu, #how werd el
Fhuaradh e, ¢ was firind.
Fhuaradh sint, we were found.
Fhaaradh sibh, e e m*jmnm’.
Fhuaradh iad #hey were fmuui

Frorune.

Sing, and Pur,

Ghetbbhear mi, T abadl be ol
Gheibhear thu, #on shall be ook
Gheibhear ¢, e shrafl be pol.

Gheibhear sinn, we shafl be ol
Glicibhear sibh, me shalf be profd,
heibhear iad, they shail be gobs

NEGATIVE Or InTERR 0GATIVE Moo,
TrasT.
Siner and Plur.

An d' Fhiraradh wi, was T found?
An d' fhuaradh tha, werd 2l found}
an d’ fhuaradh o, wiis be found

An o fhuaradh sinn, were we fonnd ?

An & thoavadh stbh, were e Foenil ?

An d (huaradh ial, were they found
Sing. and Piur,

Nach d' fhuaradh mi, was f nod gof
Nach 4’ fhuaradh sinn, were we nof gud ?

Furvnre,
Singr. and Plur,

Am Eaighear mi, shall T D ood ?
Am faighear tha, shaft thow be ot !
Am falghear e, shall he be ol ?

Am faighear sinn, shall we he grof?
Am faighear sibh, shall pe e oo ?
Am faighear iad, shall they be gof?

King, and Plur.

Nach faighear mi, shatl T uol be got' ?
Narh faighear sinn, shalf we nof be gol ?

SUBJUNCTIVE Mooo.

PA3T.
Singrlar.

Gheibhteadh ml, fwonld be zaot.

ﬂhe:hhtea:'lh thu, 1how wonkist be gol,
1t x A1 o~ Fam csemm & e ornl.

GAELIC Gﬂ_'.a MM AR.

' Plural.
Gheibhteadh sinm, we uld be gob.
tiheibhteadh sihh, ye wounld be gl
Gheibiiteadh iad, £rey would be got,

Sing and Plur,

Nam faightgadh mi, if I woutd be mol,
Nam faighteadh sinn, if we wowid be gol,
L
FUTURE.
Sing. and Plur,

Ma gheibhear mi, if' I shadl be g,

Ma gheibhear thu, if thow shall be pol.
Ma gheibhear e, if fe shall be ot

Ala gheibhear sinn, if we shalt be gof.
da gheibhear sibh, if ye shrali be o,
Ma gheibhear iad, if they shadl be prot.

IMperATIVE Moon.

Faightear, faighear e, Jot if be gol.

-
ABAIR, say.

ACTIVE VOICBE—AFFIRMATIVE OF I‘IDI.
CATIVE DovD.

PAsT.

Ning. and Plur,
Thubhairt mi, 7 said or did say.
Thubhairt thu, thou saidst ot Fidst say.
Thubhairt e, e said or did sajy.

Thubhairt sinn, we said or did saiy.
Thubhairt sibh, y# said or did say.
Thubhairt 1ad, Sreyy said o1 did say.

FUTURF.

Sing. and Plur,
Their mi, I shall or will say.
Their thu, thouw shail or wilf =gy,
Their e, e shal or Wi say, .
Thelr sinn, we shall or will oy
Their sibh, ye shall or will sa.
Their iad, they shall or will saiy.

NEGATIVE of INTEEROGATIVE Moo
PasT,

Siwg. and Plur,

An dubhairt or & thuirt wmi, did I say?
An dubhairt thu, didst fhow say ?

An dubhairt e, did he say ?

An dubhairt sinn, did we say ?

An dubhairet sibh, did e say ?

An dubhairt iad, did they say ?

Sing. and Plur,

Nach dubhairt mi, ¢id T aod gay?
Nach dubhairt thu, ¢idst thou not say ¢
Nach dubhairt e, did »e nof say ?

Nach dubhairt sinn, did we nof say ?
Nach dobhairt sibh, id ye nof say?

| Nach dubhairt 1ad, did #hey nol 2ay



RUDIHENTH OF GAELIC GHAMMAR-

’ Singhund Pir, i

L‘hn dubhairt mi, I safd not or did nof 1ay.
Cha dubhairt thu, thou saidst nol or dids
Cha dubhairt e, Ae¢ said not or did not say.

’ha dubhairt ginn, we said not or did not
Cha dubhairt sibh, y# said nol dr did nod
Cha dubhairt fad, t.'w;g; said rot or did not

FUTURE.

Sing, and Plur.

¥ ebair mi, shall or wid I say ?
An ghair thu, shall or will thou say ?
An abair e, shall or will e say !

An abair sinn, shall ot will we say ?
An ahair sibh, shall or will ye 2ay ?
An abair ird, shall or will they say ?

Sing. and Plur,

Nech abalr mi, shalf or will I nof say?
Nach nl'!:'air thu, shait or wlif thon nof sayt
Nach abaite, sfiall or wil ke nof 2ay ?

Nach abair sinn, shall or wi/! we nol gav?
IN®ch abair sibh, shulf or will ye nof say?
Nach absir iad, shall or wili they nol ray?

Sing and Plur,

Cha 'n abair mi, I shell ot will ant saj;.
Cha 'n abait thu, Hou shail or will not say.
Cha 'n abair e, he shall or will not say.

Cha 'n abair sinn, we shall or will not sa.
Cha 'n abair sibh, = shall or will not say.
Cha "o abair iag, they shall or wifl not say,

SURBIUNCTIVE Moon.
1'ast,

R Sing. agel Plur.

Theirinn, I wonld suayy.
Theireadh tu, fiou wouldst say.
Theireadh e, ke would say

Theireamaid, we wonld say.
Thelreadh sibh, ye wouicd say.
Theireadh iad, they would say.

Sing. and Fur,
Nach abairinn, abraing, would I nof sny?
Nach abhaireadh, abradh tu, wonddst thou
Nach abaireadh, abradh e, would e not

Nach aha’irmimaiﬂ, abramaid, wondd we nol
Nach abatreadh, abradh sibh, won'd ye not
Nuch abaireadh, abradh iad, would Hiey not

Sing. and Pl !

Nan abairinn, abrainm, if I wowld say.
Wan abaircaclh, abradh tu, if thou wounldst
Nan abaireadh, abradh e, if fre wondd

Nan abaircamaid, zbramaid, ifwee wonlkd sy |

“xhx

Firrure

Shng. and Plur,
Ma their mi, #f I shalf or will say.
Ma their tu, if thgy shall or wilf say.
Ma their ¢, if he shall or will say,
Ma their unn, if we shall or will say.
Ma their nibh if ye shall or will say,
Ma thewr iad, if 2hey shall or will say.

o IMPERMIIVE MoOD,
Sing. and Plur,

y Abaiream, abram, lef me say.

Abdw, say thou.
Abaireadh, abradh e, {f kim say.
Abaireamatd, abramaid, lef us sag.

Ahbairibh, abra®h, say ye,
Abaireadh, abradh iad, &t them my

InriNITIVE MooD,
A radh or a ghradh, fo say.

PARTICIPLE.
Ag radh or 2’ gradh, saying.

PassivE YolicE.
A RvATIVE or INDICATIVE MOCD

IPAST.
Thuirteadh e, # was said.

FyururEe.
Theirear e, if sAal be said.
NEGATIVE of INTERROGATIVE MooOD.
PasT.

An &' thuirteadh e, was i said?
Nach d' thuirteadh e, wase it nof sald ?
Cha ' thuirteadh e, # was nof said.

FUTURE.
An abairear, abrar e, shali if he raid ?
Nach ahairear, abrar ¢, shafl? it not be sald ?
{_ha 'n abairear, abrar, e, it shall not be said

=URIUNCTIVE Moon,

TPPasT.
Theirteadh e, if wonld be said.
Nzn abairteadh e, if if wowld be lmd.

Furune.
Ma theirear e, if it shall be said,

IsMerErATIVE Moon.
Abairvear, abrar e, {¢f if be said,

DEFRCTIVE VERRS,

Defectine Ferbs are, orza (nrsus Latin gnd
arsa is a eousin to Aipeach} dingainn, come
along; theabh, rad almost ; faodaidh, Fmay ¢
boridh, feum, foumaiidh, is fheudar, fo be
obligred, must, it behoves, ave rather irnper.
aonal verbs,

Sing. and Plur.
Orsa mise, said .
Orsa thusa, sakist thou.
(Irsa esan, said he.

Orsa simm-ne. said tite.,

_

-
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Sing. and Plur
Faodaidh mi, I may.
Faodaith thu, gou may.
Faodaidh e, he ma
Faodaidh sinn, we may.
Faodaidh sibh, you mais
Faodaidh iad, they may.

INTERROGATIYE MOOD.
thm!.

Sing, and Plur.
Am faod mi, may I7?
Amn faod thu, mayest thou?
Am faod e, may he?

Am faod sinn, may we?

Am faod sibh, may ge?
“Am faod iad, may they ?

Sing. and Piur.

Cha 'n fhaod mi, I may not.

Cha 'n fhaod thu, thou mapyst nob
Cha 'n thaod e, Jie may nol.

Cha "n fhaod sinn, twe nuiy not.
Cha ’n fhaod sibh, ye ety not.
Cha 'n fhaud iad, ey may nobs

Sing. and Plur.
Am fenm mi,iomair mi, musl I?
Am fenm thu, or am iemair thu, are yow
obligrd, must thou?

Am feum e, or am iomair e, must fie ?

Am feumn sinn, or am ipmair sinn, srasl we!?
Am feum sibh, or am lomatr sibh, must you
Am feurm iad, or ain omair iad, must {aey!

SussuncTive Maon.
PANT.

Dh fhaodainn, dh’ fheumamnn, dh imrinn,
folbh, I might, could &e. or I was obliged
o go, or tv huve gone, or it behoved me
to ga, or o have gone.

Ma div fhewmas i, neo ma dh’ imreas mi
folbh, if I be obiiged, o if it behoues me
fo go.

THEAB TUITEAM, hud almost fuilen,

INDICATIYE.
Sing, aned Plur,

Theah m tuttemn, fhad almost fullen,
Theab thu teateam, e Freredst almost fallen
Theab c,i tuiteam, fee or she fad alinaost fulen

Theab sinn tuiteam, we had adimost fadlon.
Theals sibh taiteam, ye had almost folle .
Theab iad tuitcam, they had almast folicn.

INTERROGATIVE and NeGaTive Moo,

Sing and Plur.
An do theab mi &1, had T almost drunk?
An dotheal thu ol Aadst thor almost drunk?
An do thesb e, b, fad fre almost drunk ?
An do theab sinn 0, had we almost drunk?
An do theab sibh 01, had ye almost drunic?
An do tl:elh iad Ol, had they almost drunk ®

Sing. and Gur

Cha do theab mi o1, T had nof almost druuh
Cha do'theab thu o), thou hadst not almost
Cha do theab e B, he had not aimost drank.

{ha dao theab sinn 81, we had nol almost
Cha do theab sibh b, ye had not almost
Cha do theab iad 61, they had not atmost

Nach do theab mi’ &l ,&n‘. or did Inot almost
drink,

Nach do theab sinn 81, kad we nol almest

Mar an do theab sibh 8, ye kad nof almosi

Ma do theab wi 61, if I had not almost

Ma theab sinn 8], if we had not almost

Theabadh a chall, he fad been almost lost
—literally, his loss had beer almost ac-
compiished, he staked Lis life.

DIvGAINy, come thouw along ; diugainnibh
come ye alung.

13 FHLUNAR, # Lehoves.

15 fheudar dhomh, Jmust, or if gehoves me
I1s fheudar dhuit, you musf, or i#f behoves
Is fheudar <ha, Fe must, or i behoves him.
Ts fheudhar dhith,she must,or it behoves W%
Is Theudhar dhuinn, we must ,or if behioves us
Is fheudar dhuibh,ye must,or il behoves you

Is fhendar dhaibh, th.ay nust, or if befoves
them.

Tut.m LEam, J thould suppose.
NONEENEE. )

Their leam, Fshould suppose ot Lhink.
Their Ieat, you should suppose or $kink,”
Their leiscan, fe shouwld suppose or think.
Their leinn, we should suppose of Hhink.
Thetr leibh, ye tfiould suppaose or think.
Their leotha, they shouid supposes

Thewr le neach, one thould suppose.

Their le duine, @ marlehou/d suppose,. o
Their le neach, a person should suppose.
Their leath-ise, she should mippose.

{air leam,

1s cotr, if oughi.

Ts cdir dhomh folbh, T ought fo go.

Is coir dhoit folbh, Phow onghiest fo go.

Is cdvir dha,dhith folbh,Ae or she onght o go
15 coir dhuinn falbh, we onght {o go.

Is chir dhuibh folbh, ye ought {0 go.-

Is cdir dhaibh fulbh, they oughit to go.

Many verhs, particularly in the Pre.
4FNT TENsSE, are made up of Nouns, Ad-
jectives, and Compound Pronouns .—Is
fhearr leam, ¥ prefer; is fhearr leat, you
prefer s is fhearr leatha, she prefers; 19
fhearr leinn, we prefery is fhearr leibh,
you prefer; is fhearr lcotha, they prefers
but wsed impersonally, is fheatr dhomh,
I had better, &c.; tha duil am, T suppose;
tha diiil aige, he supposes ot expecis; nach
‘eil dnil againn, do we not expect or sup-
pose ? ma tha duil agad, {f you supposei

®



RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

tha sit againn ris, we expect him ot ilv—
These are the prop® methods of expressing
such ideas, and not the new-fangied manner
which modern Lexicographors invent.

Th® agam air, fig owes me,

Th' agad dir, he cwes j0t

11 aige orm, I owe jrim.

1h' againh air, fe owag us.

Th' agaibhse ait, e oes ot

“Th aca air, fie owes Hhen,

1 agam Ora, theay e me.

Th agam utra, shec oues me.

Th* agam o rbh, you owe me.

Th' agam alr Scumas, James owes me,
‘L i aig Seumas orm, I ows James

Tha i ad chomain, I am obliged to you.

Tha thu han ¢omain, you are obllged fo
them.

Tha e ad chomain, A¢ is obliged o 30u.

Nach 4! 1 ad chomain, iz she not obliged
by

{2 math leam thu thighinn, I wish gou fo
& COome.

am math leat &e. mi, do you wish me, &e.

Nach math leat mi, do gow not wish me, dre.

B¥las roath leat mi, 3f pon wisfe e, &

{s math an airidh e air, Re¢ wril deserves if.
Nach math an airidh e air, does e nof richi-
i deser v
Alas math an airidh e air, if he richiy de-
., Serves.
An airldh ¢ air dithist, do¢s he deserve wo?

Am fiach leis, can ke condescrnd?
wach fiach leam, will I not condeseond [4

Tha *mhiann orm, I mean, I infend.

Am bheil a mhiann ort, do You mean Or
« fniend? <

Ma tha mhiann ort, if you mean or infend.

1s &iginn domh, I am under the neceessiliy,

1s &iginn duit, thou arl under the necessily,

Is éiginn da, dith, he of she iy under the ne-
cessily.

Is éigian duinn, we are wnder the necessity.

fs &ginn duibh, ye are wpder the necessity.

Is &iginn daibh, they are under the necessili

INTERROGATIVE and WEGATIVE TeNsES,

Nach éiginn domh, am I rot under the ne-
cessity.
Cha 'o éigion domh, I am not under, &0

SUBJUNCTIVE.
Ma *s diginn, dhombh, {if I am under the ne-
ceprily).
ADNYERNS,

Gu is the sign,—gu math, wel.
A bhain, downwnards. )

2 .1 ... . anr. L. F

A mach, mach, oufwards
Air astar, afar.

Air deireadh, lgsf, Findermost.

Air toiseach, first, foregmost,
Air thoiscach, fird foremost.
Am fad, afar.

A fagasg, near, af hand.
An laimh, ir custodyn

An so, here, in this place,
An siod, yonder,

An taie, ®ose by

An steach, wifhin.

A stigh, stigh, willin.
Barrachd, barr, moreguer.
Craite, whers,

Fagasg, -us, aear at hend.
Fail, far, whors in which,
Muigh, ont, nutside,

Ris, exposcd, bitre.

“hios, down, beloun
shuns, up, wpwards,
Tarsuinm, obfiguely, dowa,
Thall, on the otiter side.
Thar, ouver, Moreaver.
That'®, abroad, across.

A leith-tnobh, aside.

An aird, npuards

An nall, fo this side.

An nunn, fo the ofher side.
AD slos, donrwards.

A suas, nprdrds.

Dé 'n taobh, whither.

N car, easiuards.

Niar, westurards.

Deas, sonlfiwards.

Tuath, northwards.

111 bruthach, wpwards,

i leathad, downwards.

& heans, alread)).

Theana, afreaiy.

Chlisge, insfantaneously.
Chaoidhche, cver.

Iiarnh, never.

Guith, aluays

N8, M

Adr ball, immediately.

Air a mhionaid, immtedinlely
A latha, by day.

A db’ didhehe, by nigrhl.
Am fad's, whifsi.

Am feadh, whilst.

Am feasd, ever, never.
Am maireach, fo-morrow.
Air uairibh, somefimess
An ceartair, just now.
Ande. yesterday.

An athghoirrid, sherliy.

An déigh laimbe, aflerwards

An diugh, te-day.
An drasd, for some time,

| An envar.—wee Dictionary. .



ki . RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

An la roimhe, the other day.
An nochad, fo-nighl. '
An rair, last nigftf.

An sin, then, thereupon.
An so, hereupon. ®
- "Nuair, when.

An airidh, Inst year.
Aon vair, onee.

i nair, fwiee.

Tri nairean, Herice.

A &0 BUAS, hmcqﬁ?rwarc?-
As-ur, anew.,

Cuin, ¢'uine, when.

"1 hathast f hathast, yel.
1dir, at all.

Ma ‘dheireadh, af fasi.
‘Thal, at long last.

O cheann fada, fong asro,
O cheann ghoirrid, fafeiy.
€} thoiseach, from first.
Roimhe, beforchand.
Seach, ralther than.
Seachad, pasi,

{Iair, once on a fime.
Vair eilu, once marea
Uawreiginn, sometine.
Uzxir sam bith, any fime,
Alnmig, seldom.
Annamh, seidom. )
Am bicheanntas, offen, generaliy.
An comhnaidh, Ahaebifuaily.
An cumhnantas, common’y.
Cia fhad, how longr, fur.

LCia minig, how nficn.

Cia trie, Aow oflen,

Cia goirrid, how shord.

Fada, long, tedionsiy.
Fhadsa, as fong as.

Gu hrath, for ever.

Gu la bhrath, ever.

Gu dilinm, fo e close of time
G siorruith, for evermore,
Gu suthainn, for evgrmaore.
Gu trie, frequentiy.

0 50 suas, henceforward.

Ach beag, almosi,

Xir alt, »o Hal,

Air boil, stark mad.

Air a chuthach, sturk mad,
Air chall, out of sight.

Air chor, in a manner,

Air choraiginn, somelrow or olhier
A dh zon obair, prrposelis.

A dh aindheoin, in spife nfa
Air ghleus, in frim, tuned.
Alr faontradh, adrifi.

Alr iomroll, astray.

Alr iondrann, amissing.

Ajr seachran, astragy,

Air mhisg, drunk.

Air sgeul, forthcoming.

A mhainn, oniy.

Amhuil, fike as. -

An coinneamh einn, keadlong.

An comhair cinn, headiong.

An eoinneamh cuil, haclwards,

An comhalr cwil, buckawards.

An déidh, an geall, very much addicied o

An nasgaidh, gratis.

As a0 aghaidh, onurihe.

(Car air char, topsy-furvy

Deamar, how.

Carson, why.

Cha, not.

Cowmhla, fogefiier.

cCideachd, adso.

Cia ruige, wherefure,

[yar righribh, serionsiy, really, aclvually,

Mar leith, alr Jeith, severally, individuctly

Gley, very, enuieerh,

Giu beachudaidh, assrred/y.

Gu buileach, Horenshily,

Ciu dearbh, frufy, indeed.

Cru deimnhinm, weriy,

Cru fior, in drudf.

(ru léir, thorougltiy.,

Gu math, #n freclth,

Cu bochd, sickfy,

Gu leodr, enongh.

Gun chaird, impartialty,

Leith mar leith, egually.

Mar gu, as if.

“ar ¢chomhla, iogether,

Ma seach, allernalely,

Wa, not, et nof,

Anceannacheile, on an average, promisen
cusiy,

Scailh, yes, just ro.

Thar a cheile, af variance,.

Thar cheann, on an arerage.

Thictamh, momentiy. e .

Theagamh, periraps,

Thuilidh thuille, morenver.

Uidh air n-uidh, by degrees.

PREPORITIONS.

A, out of, out.
Adg, at. -
Air, on, after.
An, ann, in.
Bharr, off

Car, for.

Do, of, in.
Eadar, beluween.
FFo, fodha, under,
Gu, pus, fo, inién.
Lie, by, with.

Ma, aboul.

O, bho, from.
Ré, during.

| Ri, 118, 0.



RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR., i

weach,gast, 1o, | the noun, In which case the noun Is xlways
Thar, thairls, abovep. aspirated; as, am ball, the rope; na fir, the
Thun, o, {nwards. wmen ;- but an droch dhuine, e bad man.
Throimh, through. RuLe II.—An adjective and an article a-
Troiinh, through. gree with their nougg in gender, number and
Frid, ¢hrowgh. case ; as, 1ia daoine mora, matha, the great,
" Trd, through. good men; do na nigheanan matha, O an
DBhua, ua, frowm. duine maith, fo the good young women, 0
- the govd man )
CoMponND PREPOSITIONS. RuLe 111.—-The possessive pronouns,
Air beulthaobh, in frond. which hefore vowel® are contracted, always
Agr culthaobh, befrind. precede the nouns, and the adjectives for
Air fad, fhronghond. ' the most part follow it as, m" athair, my
Air feadh, throvghouls ' ﬁ:fﬁ&; do mhathair, your mother ; again,
Air son, vn account. lann gheur, duine gfic; a sharp Nade; &
AT Neasy, amoRT. wise mean s but the adjectives generally pre-
An aghaidh, against, cede the noun,™f is be the verb beginning
An dail, {v meel. the sentence; us, i¢ math an duine e, Aot
An déigh, afier, Zood a sman he is ] is meanrachd te a gheibh .
An déis, after, e, happy i the woman that gels him,
An lorg, in consequience. RuULe IV.—The possessive 4, in the femi-
An tdir, TICGUENLLLs nine,before a vowel requires h-; as, a h-each,
As leith, hailf of. her horse: a h-anam, fer soul; butin the
A bhrigh, because of. masenline, the g is apostrophised before a
A ghum, {v, towards. vowel@ind £h; as, Jaghaidh, kir face; 'thaire
A dhith, without, ‘fhalt, his atiention, Ais head of hair. Ses
ABA e, accoviding o, first page of Dictionary.
A thaobh, on account of. RuLe V. Numerals are placed hefore the
A choir, near én. _ nouns qualified; as, #ri miosan, three
Do réir, irn proportion {o. months: naoidh fir, nine men but the fol-
Pk ionnsuidh, fo, fowards. lowing are excepted : Righ Seumas a h.
Ma choinneamh, opposite £0. acn, Righ Uilleam a Ceithir, King James
Ma thimchiell, ahoul. he First, King William the Fourih.
Asgveann, above. RuLe VI. When the possessive pronouns
e, during. ar, our,bhur or,ur, your,precede a noun, he
Timchioll, abouf. ginning with a vowel n- is inserted between

them, but the posscssive do contracted is

INTERIECTIONS. changed into ¢ before a vowel or fh: as, £ -
A bab, fie! Pshaw ! shamel abomination | aghaidh, thy countenance; t* fhaire, thy al-
Jorduref o tention: as, ar n-athraichean, onr fathersy
A mach, out! go about your lusiness ! bhur n-aghaidhean, ynur counienatices.

WoNDER, Obh ! dbh ! ubh &b ! Odearf oy’ RuLe VIL—~The nominative, which is
AVERSION, tut 1 fuich! e bad? _fie ! pshaw! | often understond with the poets, is when
DiscusT, deh ! Ach! horrid! abominable ! | expressed generally placed after the verb,
SuaMe, mo nhire ks moledghadh ! my con- | as, tha sinn, we are; chroch iad an duine,

Jusion ! they hanged the man; dh' éirich iad, they
EAUGHTER, hi, hi, ha ! ah’ roge : but the relatives a, na, rach, before ity
D eMONSTRATION, feuch | faic! scall! be- | as, na fir a thuirt, the men that said; na

hold ! acel look ! chunnate sionn-ne, gl those twhom we rawy

CaLLING, tho1d, thbidh, stop ! avast! also, | fear nach teich, a man that will not flinch.
stad, athalseach | gu réidh ! na dean! '

Teraon, Thugad, thugad, leave off7 GOYERNMENT OF NOUNS,
RouLe I.—A noun signifying a different
PART. 1IL thing governs another in the genitive; as,

SyNTAX OF CONSTRUCTION i the right | inneal mairbh, an instrument of death;
grrangement of the words of a language | sedl feichidh, a way of escape.
{nto sentences, or phraseas its parta are two, RuLt IL—If a second noun follow the
Concord and Government, genitive, that second noun may be either in
CoNCORD i8 the agreement one word has | the nominative, or accusative, or graitive,

with another,in gender, number and nerson, | or dative, but more often in the formet;
TR aan = T L2 4 | T R LA [E—— | immm‘=u+n1tr 1 'l':-l"l‘h r.n!:l'll L ] "Iﬂi‘l‘lﬂﬂﬂ_ e fiﬂh ﬂl{r f'-a Plﬂiﬂn-




Liv

or ainm mhican righ, fhe name of the king's
N,

Roce I1T.—The article 13 placed before
the noun governed in Gaelic, butin English
before the ome governind, as, tigh an righ,
the king’s house ; solusna gealaich, fhe fight
of the moon Bird' a chinn, he feigid
of hiz head.

RuLE [V.—=Nnmuns without the article go-
verning the genitive agpirate mufalivs; as,
Mac Dhomhuill, tigh Sheumait, nizhean
Pharraig, neo Ghdhlaig Thhibh, dhona
Pharraly, Donald's zon, James's hguse,
Peter’s daughter, ot Peler's metancholy, dis-
astrous Gaslic.

GOVERNMENT oF AL RCTIVES.

Rure L=Adjcctives of plenty and satiety
ave fotiowed by do or du {and by way of sur-
prising people de) either simple or com-
pounded ; as, lan sil, full ofvats; buidheach
do bhiadh, satisfied with food; sgith do chils,
tired of cheesey but, grainnaichte le Gadb-
lzig Phhrraiy, quife disguséed willl Peler’s
abominable Guelic. L

RULE [L—Adjectives of merit or dis-
praige, remembrance, distance, acguaint-
ance, and nther affections of the mind, are
generally followed by air simple or com-
pounded ; as, airidh air peanas, deserving
punisfement | ddidhell air finn, addicted o
wine » eolach air lan, acguainfed wilh John ;
fad air folbh, far off

RuLE [ L.=—Adjectives of likenesg or un.
likeness, similarity, habits, duration, com.
passion, &c. require ri; as, cosall ri Seu-
mas, ri Parraig, like James, like Peter;
va chosnadh, habifeafed fo eurning; ri
bliadhoa, for a year; truacanta rifhe, com-
passionate fa her.

Rouie 1V.—Adjectives of profit or dis-
profit, proximity, relationship, necessity or
use, reqguire de 3 math dhuit, good for aou;
dona dhith, bad for her; fagasg dhuiun,
mear w3 dlath dhaibh, nearfy connected
wilh them; chirdeach dhomh, mearly con-
necled with me, &c.j«=but adjectives of
measure qualified by the particle ni or
nae, require na, {hani as, na's milse na
mil, sweeler than honey; na’s luaithe e
earb, swifler than a roe: na's fhearr na an
t.or, better than the gold,

RuLe Y.—Superlatives require dg or its
compounds.  An té ’s fhearr do’n triuir,
fhe best af the threey an t-aon is nacimhe
Ihiutha ulle, fhe sust hafy of the whole; am
fear is miosa ‘s an t- saoghal, the worsf fei-
low In $he universe.

(GOYERNMENT OF YERES,

RULE L—An active verb governs the
secusative, which is always the same as the

RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

nominative; as,las an solus, kindle fhe Hght';
caomhainn do shaothelr, spare yourse'f
e troubles buail e, strike him; cha bhuail
e i, he ghall nol strike me,

Rur [1.—Neuter verbs require prepo.
sittons which govern the noun or pronoun
following, according to their respective
classes; as, leig dha, fef Aim alone; gabh
di, be'ghour frim; tor ris a* bhruthach, as-
cened fhe aeclivify s buail air, fulf lo; oumn
fky keep up ta hiim.

RuLe Hl—Dinpersonal verbs require lgg
as, scallar leinn, twe Befiedd, we looked s ainl
b aspirates the following word; as, b'fhearr
leam, Fwould prefer; ba mhise a rion e,
i way I that did #; bu thuittamas a
bh'ann, it was an accident; Lu dorcha,
- I «dhorcha an oidhche, how dark the
it s,

RULi [V.—The infinitives, which are al-
ways nous, govern the penitivey as, &
thearbaudh cruidh, o separafe cgd® ¢ a h*
innsealh Dhreug, fo el Iiﬂ#chumaﬂ
felll, to abserve hodydays; a db nnseadh
sgeoll, fo rrport proccedings; a shéjpn
civily, to play on an insérument; verbs be-

ginning with a vowel or f require d aspi- -

rated; as, adh'dl fiom, fo drink wine; a
dly’ fhinlbh, fo go.

RuLe Y.—Present participles of active
verbs gavern the genitive or ablative; as,
A" eoineachadh fir, meeding a persomy ag 8l
fiona, drinking wine; a’ mathadh peacaidh,
pardoming sin; a' ruith ciadtarruinn, dis-
Litiimer fow-1wines,

ik VI.—Past participles require e or
its compounds, signifving by means of, by
the ngency of; as, seblie, or, air a sheoladh
{e Svumas, direcled by James; paisgte le
sreing, wrapped up pith a cord; ceann.

-

smchie leis a’ chlaidhimhb, subdued by the .

neurd.
UOVERNMENT OF ADYEREY AND
PRrEPOSITIONS.

RuLe I.—Ra or ro, f1or, sar, lar, aspi.
pirate the words beginning with a eonso.
nant{, to which they ave prefixed; ra-
mhath, very weld} glemhdr, large enough;
sar-ghaisgeach, a complele hero lar-hhr-
aidh, & complele numskull,

RuLe 1I.—The negative cha, which in-
serts n- before a vowel or f aspirated, al
ways aspirates by, m, p, ¢, g, and sometimes
d, t, 3; as, cha bhuail mi, J wilf not slrike:
¢ha n-fhan e, he wilf not sfay; cha mhair
¢, i wifl not lasf; cha n-ann idir, nof 30 a2
il ; cha phaisg tad, they wilf nol wrap i cha
chaith e, 1 will not wear oul or exhausi;
cha ghull e, Ae shall rot weep; bhut, cha
dean or dhean mi, F wilf not do; cha seas
or cha sheag e, e will not sfond: cha teich
e, or cha theich e, he will not decama,



RUDIMENTS OF GAELIC GRAMDMAR,

Rygp.r II1.—The nprepositions air, &e.
l’rgm!"iug pince of pusition; aig, &o. sig-
nifying contact, like the Latin, govern the
ablative, which 15 the same as the datlve:
85, #ir ehivais, sy the ear; ait laimh, by
Fhe handy air triich, on the strand: air
uairibh, af times aip laimh, eof hand; aig
ta dorsibth, af the deors; aig saoithir,
Loifing, af the frouble.

HiuLE IV, —lut when signifying posses-
800 Of property, they govern the aceusative,
#hich is aniforinly like the nominative;
as, aige air Scumas, owed to hiin by James ;
aig bard atr, owrd by him o a poek

RuLe ¥.—The prepositions do, le, foidh,
{fuidh is out of fashion} gu, gun, mar, ma,
thromh, or tre, gencratly aspirate muta-
bles; as, m'a echeann, about his head : but
m a ceanm, about her head; gun £hios, nof
enowing, unawaress fo bhron, wnder frou.
bie, mgumiﬂg: mar thonn, like a wave:
thromh. adal, through hardship ;. frid,
or trid Yinn, through the glen.

RULE ¥lwkEpdar, befween, governs the
arcusative, sometimes aspirate, and some-

times the simple formy as, cadar talamh or
thalnmh is athar, betiween He eavif and the
sy eadar bheap is wmhor, or cadar am
beag agus am vdr, btk gread and small,

RrLe VIL—Go, gun and mar, govern
the ablative inr dative} ; mar chraoibh, gun
cheann, like to a tree, withont g lead s but
with the article the accusative {or nomina-

wr
tidel s as, gun an ccann, without the head:

mar a' chracbh, like unte the tree; how-
ever, if the article be not immediately in
eontact with the noun, the dative or atla.
‘Live s governed s as, pu erich na talinh-
amn, fo the exfremify of the eardh.

« Ruee VIHL.—Compound prepositions go-
vern, genernlly, the peaitives as, air feadh
na dutheha, thronshout fhe country; air
detreadh nan feachd, in thie reer of the bat-
He; a dh’ jonnsaidh na h-aibhne, fowards
the river,

INTERIECTIONS and CoNJUNCTIONS,

RuLr E=Bometimes inderjections, which
always movern the voeative, are followed
by the pussessives mo, do, and prepositions
gir and do expressed or understood s as,
Och! mo thruaigh, 0! woes mie, mo
chreach, alast is an-éibhinn duibh, wee
unlo yon ! mao naire {ort) shame ton thee).

ity JL—The conjunctions agus, is and
na, couple like cases and moods 5 as, a' nigh-
cadh alamh is a chas, wushing hig hands
and hig feel; thog iad sin ortsa is ormaa,
éhey ratse that report of you and me; thig
neo cha d' thig iad, ey shall come or stay,
{or not come) ; thainig sinn iy dh’ fhuyirich
BN, e camie dned slaid,

iv

Rune HI.—The particles cho and co,’
may have the aspirated form or not after
them ; as, cho ehinnleach or cinnteach ris a4
bhas, or co chinnteach, & af sure as deallr:
cho fhoirbhidh,®7 cho foirbhidh, as pere

Ject, ov manly, or woemanly; cho or ce

shoirbh or soirbh, o5 fractable.

RULE LV.—Mar, gar, and gu, gum, be
fore b, f, m, p,—gun before all other let.
lers, precede the.iu[ﬂrrﬂgative: as, mar
@ thig B8d, uniess they come; gu bheil
sih, #hat youw are; ginn faie sinn, that
we ‘fmﬂ see; gun ' thoir sinn, il we wi
bring; but nam before b, f, m, p, or nan
before all other letters, has after jt that
part of the verh ending in -inn: nam
faighing, WETE-I fto gel or o have gpot
han & thugainn, were I fo give or o have
given.

kil

EXERCISES. —~VERB.

Bt aww, fo be with, in existence, being,

Co th' ann, who is it ? or there

Co b®ann, who was it 7 or there

Tha mi ann, I am fhere.

Tha thu ann, thou art there.

Tha o, 1 ann, ke or she &s there.

Tha sinn ann, we are fhere.

Thérd mi ann, I wil' go there.

Is urrainn dombh, F am able.

Es urrainn duitse, Hou art abie.

An wicar domby, must I or will I require?

Am I’ uilear domh, would I not reguij e?

Mas uilear daibh, if they require,

Cha b uilear domh, I wouid reguire, or it
is cxpedient.

Ma's uilear domh, If I would require.

Cha ruig thu leas, you need not, or require,

N ruigens mi leas, if f require,

Mar an vuig e leas, if e wilt nof reguire, -

An ruig e leus, does i befiove fim ?

Nach ruig e leas, sevd fie not 2

Nach ruig thu Jeas, needst Hhou not ?

Lha 'n urcainn domh, I am not alie,

Ma's wrrainn domnh, if J am alie.

Mar an urrainn  duinn, #f we are naf able.

Ca 's urrainn, wha is abie? :

"5 ann domb s urraion, Foam the man Hil
is able.

Am bheil e 'na urrainn, is he able ®

An uilear dhumh Behead, will [ reguirg
bwenly?

SRCOND CONJUGATION.
Yerb beginning with #.

DN fhait mi, § walched or kepd waitch.
3R (hailr thu, thou walohed o kept wateh,
Db fhair @, i, &e or she wafched or kent
Dh' Fhair sinn, we watched or kept watch,
Dy’ fhair sibh, you waicked or kept wateh,
Db fhair iad, they walched or kept waich.
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Fairidh mi, 1 wilt or ghall watch.

Fairidh tu, thou shalt or will walch.
Fairidh e, 1, he or she shall or will watch.
Fairidh sinn, we shal? or will waleh.
Fairidh sibh, ye shalt or fitt waleh,
Yairidh iad, #hey shall or will walch,

An &* fhair mi, ¢id JF waleh ot keep wafch?
An & fhair thu, didst thou watch ar keep
An o fhair e, did he walch or feeep walel ?
An d’ fhair sivm, did we waich or Lrepwalch
An &' fhair sibh, dif you walch or Leep

An @ fhair 1ad,did they watch or keep walch
Cha 'nfhair mi, Fshadl ot will not keep wyleh
Cha 'n fhair thu,thas shatl or wilt ant walch
Cha'n fhair e, i, thowu or ke shalior wil! nok
_ Cha 'n fhalr iad, they shall of will not v ateh
Am fair mi, shatl [ wateh or Feep uwfeh,
A fair thu, shall thiow walch or keepwileh
Am fair e, i, shall Zte or she walch ot keep
A fair sinn, shall we wafeh ot keep witkeh,
A fair sibh, shaf ye wateh ot kerp welch.
Am fair iad, shail they walch or keep walch
Nach falr mi, heif or witl I not waich.
Nach fair thu, shait or witt thow not yaich.
Nach fair e, i, shall or will nol e or e
Nach fair sinn, shall or will we nof watcoh.
Nach fair sibh, shaif or will you not wefch,
Nach fair iad, shafi or will they not watch,
Ma di’f air mi, if I wafched or kept waich
Ma dh'f hair thu, if fhou watched or kept
Ma dN'f hair e, if ke walched or kept waelch,
Ma dIfhair sinn, if we walched or Lept
Ma dh'fhair sibh, if yon waiched or kept
Ma dh'f hair iad, if they walched ot kept

Mar fair mi, unless T walch or keep walch
Mar fair thu, unless thou tealch or keep

Mar Fair e, 1, unless ke ot she ueeleh or keep
Mar fair sinn, unfres we toatch or keep watch
Mar fair sibh, uniers you walch or keep
Mar fair iad, tniess they walch ot keep walel
Db’ fhairinn, F woild, cowdd or shanld wafch
Dh' fhaireadh tu, {how wonidsf or shouldst
I’ fhaireaih e, 1, Aic or she woudd vr condd
DR fhaireamaid, e wonkd walch ot kerp
Dh’ fhaireadh sibh, wou wordd walelt ot
Dh' fhaireadh ad, ey wowdd waleh ox Leep
Wach fairinn, woufd ot shawid T wnd walch !
Nach faireadl tu, wonldst thow nol walch ?
Nach faireadh ¢, woudd g not wafch ?
WNach faircamaid, wonid we nof wedel ?
Nach faireadh sibh, wetdd you nol wateh
Nach faireadh iad, wenawdd they sof walel?
Am falvinn, would I wndch or beep watch?
Am faireadh tu, twonldst thow wateh or kecp
Am faireadh e, i, would e or she walch or
Am faireamaid, would we watch or keep
Am faireadh sibh, wonrdd you watch or keep
Am faireadh iad, wonid they walch or keep
Cha *n fhairinn, I wo-id nof wetch or keep
Cha 'n thaireadh tu, frou wowldst nof wubch
Cha 'n fhaireadh e, ke would nut wakeh or

fha "p fhairearnad, we wonid nof walch o

7
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Cha "n fhairéadh sith, you would not gratek
("ha 'n Fhaireadh iad, $feny would not walen
Ala db fhairveas mi, if I shall or wiil watch,
Ma dh' fhnireas tu, if thon shall or wilt

Ma dh?’ fhaireas e, i, if fe or she shall or wi
Ma ih® fhaireas sihn, i we shall ur il
Ma dh’ fhaireas sibh, {f you shall or wilf
Ma oy’ fhaireas jad, §f {hey shall or wild

A dh fhalreadh, 2o walch.

IMPERATIVE Moon.,  Fatream-sa, fef me
wafehr fair, faie thasa, waleds, wadch fhon s
faivearth e, Fef Rim watch s fajreamaid, leg
ws walelh s faireadh sibh, wafch ye or you;
Faiveadh iad, fef fliem walch.
13k’ fhaireadh mi, £ was wafcked or dosged
T3h’ fhaireadh thu, fhow wasd welched.

Dh' fhaireadh e, i, /e or she twas walched.

3 fhaireadh sinn, ve were walched.

Tl Fhaircadh sibh, yowor ye were walfched

DR fhaireadh iad, ey were walched.

Faircar mi, T shail or will be walehed,

Fairear thu, or tu, how shett or il be

Fatrcar e, i, /ie or she skatl be wilihed.

Fairear sinn, we shall or will be walched.

Fairear sibh, ye or you shall or willbe .

Fairear iad, they shatl or will be walched,

An d’ fhaireadh mi,wasl wafched or dogged?

An d' fhaireadh thu, wer? thou walched ?

An d’ fhaireadh e, i, was he or she walched ?
YEWE 170 HATE OR POSKSESS.

Bh? agam, [ Aaed or poassessed,

I3W agad, you had or possessed.

Rh' aige, fie Aad or possessed.

BRI aice, she had or possessed.

Bh' againn, we had or possessed.

[3h* agaibh, you had or possessed.

Rh* aca, they had or possessed.

Bithidl agam, [ wilf or shall have,

Bithidh agad, thoew wilf or shalt have.

Rithitdh aige, he witl op shall liave,

Rithidh aice, she shall ot will haye.

Bithidh againn, we shall or will hiave.

13ithidh agaibh, you shell or wil fiave

Iithidh aca, $hey shall ov will have.

INTERROGATIVE or NEGATEVE Moon,
An robh agam, Rad I or did I possess?

An robh againn, fad we or did we pnssess ?
Nach rabh agad,. iad yonu nof or did you
Nach robh agaibh, Aad ye ot you noé
Nach robh aige, hat ke nof

Tuit or tachair do, kappen f5.
Thuit dornh, i has, or happened {0 me.
Thachair domh, if has, or happened 10 me.

Thuit daibh, & ras, or happened o them.

Thuit duit, i hae 7 appened to you.
Thuit duinn, if hay happened o us.
Thuit duibh, if Aas happened {o Yo,
Thuit daibh, it kas happened i thent
SeoonD CONJUGATION.
Eirich do, kappen fo.

- Dh* eieich dhomh or domh, # has happew

ed o me.
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DN ¢igeh dhuit, i has kappened to thes.
Dh’ dirich dha, i a8 happened to him, &c.
Dh® eirich dhuinn, # har happened fo us,
[»n' dirich dhi, i has happened to her,
I tirich dhuibh, it kas happened to you,
DR éivich dhaibh, if kas happened to them
* Ma'n érich dhomh, Jest it showld happened
Ma'n &irich dlvuit, lesf it shoulid happen to
Ma'néirich dha, Jest # shovid he prem to im
Ma'n tirich dhuinn, lest it «hronld happen Lo
Ma'n eirich dhuilh, lest if should fet prpe
MR'n &irich dhaibh, fest i showlid happen to
Eiridh dhomh, i sheadt happen to me
Eiridls dhuit, if shall or wits happen to thee.
Eitldh dha, dhi, it shalf happen to him, &
Eiridh dhuinn, it sha! happen to us.
Eiridh dhaith, 2 shall happen o then,
An d tiridh dhomh, has it happened tome?
An d’ éirich dhuit, has it happened Lo thee ?
An d’ ¢ivich dha, has i happened to him ?
And’ eirich, dhuinn, has it happened to ng?
An d’ éiriclydhuibh, Aas if happened fo you?
An o’ eirichaibh, Las it happened to thems
Ma dh’eirich dhomh, if # Ly prened ta me,
Ma-dh'tirich dhuit, if if happensd fo thee,
Ma dhéirich dha, if i happened to him,
M1, dk'irich dhuinn, i it happened Lo us,
Ma dbveireh (dhailh, if if haprienced fo yme.
Ma dbéicieh dhaiish, if it happened to them
Nach d'Cirielr domh, fas if not ha P ree!
Nach d'éirich duit, hus i not M ppened {o
Nach d'etinich da, fay it wof L ppened o
Nach d'éivich duinn, has i net Mtppened Lo
Nach d'eirich duibh, has if not ha ppened fo
INach d'Cirich daibh, hag i not happened fn
Cha d'éivich domh, if hus nof fuppened in
Cha d'éivich duit, if has not ha ppened to
Cha d'éivich dha, i has not happened 1o}
Cha d¢irich dhuinn, i Aas not fa ppeneed {o
Cha d@'¢ivich dhuibh, i®ags 2,07 huppreneid o
Cha d’tirich dhaibh, # das not happened fo
Cha'n giridh dhouh, # shall not hetppen to
Cha'n eiridh dhuit, #f shait nnt fappen o
Cha'n &iridh dha, if shall nof ho ppew o frim
Cha’n éiridh dhuinn, ¢ shad not fetprpren to
Cha'n diridh dhuibh, i shal not Ja ppen to
#'ha'n ¢iridh dhaibh, i shail no fappen to
I3 aithreach leam, [ reqref, ot repents me.
Is aithreach leat, fhon regrefest, il repents
I3 aithreach leis, Ae regrels, if repents him,
I8 aithreach leinn, we rearet, i repenis us.
Is aithreach leibh, you regret, it repents ye
Isaithreach leotha, they regret, it repents
Ma’s aithreach leam, if 1 regret or i F be
Ma’s aithreach leat, i I regret or be 20rriy,
M.'s aithreach Jeinn, if we regrel or be sor
Ma’s aithreach leibi, if ye regretf or be sor
- Mas aithreach leis, if ke regret ot besorry,
Ma’s aithreach leotha, if they regret or be
AN aithresch loam . ofn F oeeore o f e
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An aithreach leing, do we regret or ave we
An aithreach leotha, do they regret or are
Cha b’ aithreach learn, I wouid not regret.
Cha b’ aithreach ] » Hhow wouldst not re
Cha b aithreach lets, fie wondd not regred,
Cha b aithreach leinn, we would ot regref
Cha b aithreach leibh, e or yon would not
Cha I¥ aithreach leotha, they would not re
Cha b* aithreach dhomh, I had no reason
Cha b’ aithgeach dhwit, 2howu hadst nol, &o.
An letr dhomh, can F see or perceine ?

AN leir dhuit, wans? How see or pereeiver
An lair dha, can he see or perceive ?

An ieir dhuing, ean we see or perecive ?

An leir dhuibh, can you see or pereeive ?
An leir dhaibh, sn they see or gierceive ?
Cha leiv dhomh, f eannot see or perceive,
Chaleir dlvuit, a0 canst nof xEE OT per
Chaleir dha, dhi, #e or she eannol see, &c.
Cha leir dhuinn, we cannot sae or perecive,
Cha leir dhuibh, yvow cannot see or pereeive
Cha leie dhaibh, they cannot see or perceive
Air's leir dhomh, if F see or pereeive

Ma's lejg dhuit, if thou see or pereeive.
Mu's leir dha na dhi, if ke OY she see, &e.
Mu's Jeir dhuinn, if we see or pereeive,
Ma’s leir dhuibh, if ye see or perecive

Ma's leir dhaibh, if they see or perecive.
Mar an leir dhomh, uniess | pereeive,

Mar an leir dhuit, unless t4ou see Or fer
Mar an leir dha, uniess he see or pereeive,
Mar an leir dhninn, unless we perceive or
Mar an leir dhuibh, unless youl see or per
Mar an leir dhaibh, wnless they see or per
An Jeir dhanh, can I 52 or Perceive t

am ieir dhuit, canst thou see or pereeive ?
An leir dha, dhi, ean ke or #he perecive ?
AN leir dhuinn, can we ser or perceive?

An leir dhuitih, ean }€ OF you see or per
An leir dhaibh, sen 2hey see or percelve?
Nach leir dhomh, ean Fnof see Or perecine}
Nach leir dhuit, canst thou not see or yolds
Nach leir dha, dhi, can e or she not fée Or
Nach leir dhuinn, can ve not see or yer
Nach leir dhuibh, can yve nof see or per
Nach leir dhaibh, can they not sec or per
An cuimhne leam, ds I recollect ?

An euimhne leat, dost fhou recoleet ?

AD cuimhne leis, leatha, dovs he re oilecd
An euimhne leinn, do we recollect ?

An cuimhne leibh, wo ye recollect ?

An cuimhne lectha, do they recoliect ?
Nach cuimhne leam, oy I nof reculivet ?
Nach eulmhne leat, dost tion not recoliced 8
Nach cuimhne leinn, 4o we not recolicet ?
Nach cuimhue leibh, do ye not recol eot P
Nach cuimhne leis, dves he not recoifeet
Nach enimhne lectha, do they not reculiec] ?
Ma's cubimhne leum, if' I recoffect,

‘ar B
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Ma's euimhne leotha, {f they recolfect.
Is beag orm thu, [ hale gou or you are
disagrecable lo me.
I3 beag ort e, thou hategf hiim
Is beag air e, &e hales hom ot is disagree
Is beag oirnn iad, we hale them
s beag oirbh iad, ye or you haile them
1s beag ory’ iad, they hate them
Cha bheag orm thu, I do-not hate you.
Cua bheag ort iad, yowrdo not hgfe them.
Cha bheag air iad, ke does nof hale them,
Cha bheag ury’ iad, she does not hate them.
Cha bheag oirnn fad, we do rol hule fiem.
Cha bheng oirbh iad, you do net hate Hiem.
Cha bheag ort’ iad, drey do not hate Liem.
Nach beag orm e, do I noklrate him?
Nach beag ort e, dust thou nil Aude i}
Nnach beag air e, does hie nof hate fim ?
Nach beag urr’ e, does she nof hatfe frim 7
Nach beag oirnn e, do we nof hade him?
Nach heag oirbh e, do ye not hute hinl
Mar am beag ortn, unless I hede him.
Mar am beag ort e, unfess thou hale him.
Mar am beag air e, unless e hate hgen.
Mar am beag urr’ e, tnless she hake hin.
Mar am beag oirnn ¢, uniess we hale him.
Mar am beag oirbh o, tnless you hale fibm.
Mar am boag orr’ ¢, wnlcss they hale him.
At heag orm &, i, do I frele fin or fier?
Am beag ort ¢ na i, dost e hate im or
Am beag aive na i, does e ale him or hev?
Am beag ohmn e Lial, o e geeaf Frethe frime ?
Am beag oirbh ¢ na i, tfo e Rale him ot
Am beag air e na i, does e e Jim or feer?
A boag urr’ e na i, does she hute frint or
Am beag oirnn ¢ na i, tdowe fate him or
Am beag oirbh e na i, do ye hate him pr
A heag ory’ ¢ na i, do they hale him or
1s tagh leam & na v, Jiove Bim or her, ot he,
or she is an ohject of (lioice with me,
Ys tarh leat c na i, thou tovest frim or fier
"Ig tagh leis ¢ na i, fie loves Fim o ler
Is tagh leinn e na i, we love him or fer
Is tagh leibh € na i, yoxe lorg him or her
Is tagh leotha e na i, they fove im or Rer
An annsa leam e na i, do [ like him more
Fhan fier?
An annza leat g, dost thow love him maore?
An annsa ivis e, does he tike ftinm beller @
An apnsa leinn e, da we like him beffer ?
An annsa leibh e, do pow like him belier?
An annsa leotha e, do they tike him better?
Nach annsa leam e, do I nol like him beiter
Nach annsg leate, dosf thou not fike Iim
Wach annsa leis e, does ke nof like him het.
Nach annsa lcatha e, does ghe not like Nim
Nach annsa leinn e, do we nol Like fiim hreis
wWach annsa leibh e, do you nof ke him
Nach annsa leotha e, do they nat like him

{*ha tagh leam thu, Ido not filee you or thee ]

RUDIMENTS OF GAELIC GRAMMAR.

Cha tagh leibh s, you do nof like hid-bel.
Cha *n annsa leotha e, fhey do not fike him
Is fuath le Dia, God hrates or abliors.

[5 fuath leam, f fuute or ablior.

Is fuath leat, thou fiatest or abkoresi.

Is fuath leis, he hates or alhore,

Is fuath lcinn, we hafe or abhor.

Iz fuath leibh, you hate or ablor.

Is fuath leion, we hale or abhor.

19 fuath leibh, wowu Azife or ablar,

Is fuath leotha, ey fuile or ablor.

Cha 'n fhuath leam, I do nol hate or abhd
Cha 't f huath leat, v do not bafe or ab
Oha ™ fhuath leis, fe does not hoate or ai -
{'ha 'n fhaath leatha, ghe does not hafe ot
{Uha i fhualh leinin, we do nol hale o7 ab-
Cha ™ fhuath leibh, o do sl ate or s
('ha 'n {huath leotla, dey oo nef hate or
15 aithne o is £ haithne dhomh, T Anoew.

Is fhaithne dhuit, fow beowest or

[s £ haithne dha va dhi, Ae or she frows.
s f haithne dhuwinn, we Lo

Is f haithtie dhuibh, e or you know.

Is £ haithoe dhaibh, Hey ool

Nach £haithne dhoinh, do T nof rnow -
nach fhaithne dhuit, dost thow ot know P
& oeh fhatthne dha na dhi, does e or she
Nach fhaithne dhuinn, do we not krow ¢
Nach fhaithne dhuibb, do ye not Fnow?
Nach fhaithne dhaibh. do they net bnow ?
“a's [ haithne dhomh, if T Anown,

Ma's [haithue dhuit, if thou knowest.

Ma's f haithne dha na dhi, if ke or she
Ala’s £ haithne dhainn, §f we bnow. )
Mu's fhaithne dhuibh, if you know.

Ma's Thaithne dhaibh, if they krow.

Cha 'n fhaithne dhomh, I de wof know.
{'ha *n fhaithne dhult, $hoen dost not knotp.
('ha 'n £ haithue dha, fre oo s nof Aaow.
Chan fhaithne dhila, we do not know:
Chan fhaithne dhuibth, ge do nof Fnow,
Cha 'n f haithne daibh, ey do not enow
An T haithne dhomh-sa, do I now?

An fhaithne dhuit, dost thon know?

An fhaithne dha, does fre know?

An fhaithne dhuinn, oo we bnow}

An f haithne dhuibh, do ye know?

An Fhaithne dhaibh, do they Anotw?

Mar an £haithne dhomh, wnless T knote.
Naur an f haithue dhwit, wnless o know,
Aar an Thaithne dha, wnless fie bnow.

Mar an fhaithne dhuinn, wnless we know.
Aar an fhaithne dhuibh, wniess ¢ Lnow,
Mar an f baithne dhaibh, wniess they rnow.
15 Aille leam, J wondd fain wish,

Iz hille lent, thow would fain wish.

Is 4ille lcis, Jeatha, Jie or she wouid fain

Is aille leiun, we would foin wish.

Nofe.—Literally, unless # fe kromledge lome,

¥
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18 Aie leibh, you would fain wish,
Cha 'n &ille leam, % would not fain wish,
Cha’n dille leat, thou worddse nol fain wish,
Cha "n aille leis, he wodd nol fain wish.
Cha % Aille Jeatha, she would nof fain wish,
Cha ' ailie leinn, we would not fain wish.
Cha ’n aille lefsh, yon wowld not fain wish.
Cha "n zille leotha, they woulg nrof frin
Cha 'n fhiach lean, I wiil not Condescend
or sioop,
Cha 'n fhiach leat, thou witf not condeseend
Aha 'n Fhiach lets, he will not condesce g
Cha'n fhiach leinn, we will aof condescend
Cha 'n fhiach leish, yow will wot condes.
Cha'n Fhiach leotha, fhey will not condes.
Ma's fhiachi leat, #f yow wondrscend or staop
Nach fhiach leis, wil he not condescend or
Nach fhiach leotha, wiff they, &e—Sec
Jiach in the Dictionary,
Clia mhomha orm thu, I eare as liffie Jor
Yoty
Cha mhomha urra ym, she carcy as Biftie
Cha mhomha ort i, fhou casest ag {itfie for
{ha mhomha orra e, ey oure ay lebiie for
Cha mhomha air i, Ae cares as (Htie for her,
Nach mmmha arm, do F nof care gr fittie !
Nach miomha orra, do Hireyy nof eare as iif fe?
Nach mombha leat e, dovt fhrow nof CELr e ¢1f
Nach momha leatha, do they not care os
Nach momha leinn iad, o we wot cere ey
Nack momha leatha, does she nof care as
Ma's momha leam, i I care as mreh for
Ma's momha lcat e, if thow care as i
Ma’s momha lein h, if we eare oz m wed for
Am momha leat, do o ciure as m vkt ford
‘Am momha leinn, do wecareas mueh for?
Am momha leatha, does she core ay ny e
Am momha leitih, do you care as mau rH fur?
Is coma leam thu, F hate or dislils IS
Is coma ieat e, youMate hin—meper mindg
him.
Is conna lets ¢, e distibes or hates Him,
Is coma leotha mi, they distilee or hafo e,
Is coma leinn ¢, we haie him or dislifee im.
Is coma leatha e, she distidecs i
Is coma leibh iad, you distibe them,
Is coma leotha e, they distite frim.
An coma leam e, do [ Zisile Vi 2
AD coma Jeat mi, qost thau dislilee me
An coma leis i, does fie divtiloe hor ¢
An eoma leinn i, dv we distidee fev P
An eonna leibh iad, do you distite fhom
An eoma leotha e, do they distife frimm ¥
Is miann leam, I wisk or mean.
Am miann leat, dest thou wish or mean 2
Ar miann leis, does ke mean or<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>